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[ie E

1 1E b e 13 EEd - 4R i There was a certain man from Ramathaim Zophim,
. gl s from the hill country of Ephraim, whose name was
A ?L""_I,(ATIJ4E£ ’ 7\?\7%5’{77 /J» ’ .
v ! Elkanah the son of Jeroham, the son of Elihu, the
g I) o ] T3 > BRY F L son of Tohu, the son of Zuph, an Ephraimite. "
“Ephrathite”}
3 o
2 a3 BAE - L £ - LptR £ o He had two wives; the name of the first [was]
/ | e v Hannah, and the name of the second [was]
LR £ JL& s eh £ 4 L4 o Lo . .
wE g P e £ix P Peninnah. Now Peninnah had children, but
Hannah had no children.
3 WAEEUNRE P T 5 5357 Now this man used to go up from his town year by
-~ - / {Note: Literally “from days to days }to WOI'Shi and to
EZ %0 ; AFRE 3 1Y ﬂ}ljﬁ’ﬁ% L) year. . >NIP {Note:
% ~ = - | sacrifice to Yahweh of hosts in Shiloh, where
AR o~ZERE Y FED o Hierally andhere’ the two sons of Eli, Hophni and
Phinehas, [were] priests to Yahweh.
4 Al £ R B BRE PP F o BEE AL On <th L(‘;efa: Aot hla;peﬁe“ O'”thfe day; Erlwlfana_fh
o s . . sacrificed, he would give portions to his wife
LR, LR i 4 L4 .
@ end L £ femt R £ 41 ) ’ Peninnah and to all her sons and daughters.
o ph 2 13) \ Jo s eh o F But to Hannah he would give a double portion ,
5 ’Ppp i mi"' T\LM G EFI S \:p i 7 {Note: Literally “a portion of two faces }gbecause he Io?/ed
G A RL LA T o
i 3 - Hannah, though Yahweh had closed her womb.
6 R g LR e o W pg g 45 5 T‘,f%g& T (Now her rival wife would provoke her severely in
, order to upset her because Yahweh had closed
2 ) L= 1 2 1, = °
HE A Rk R R 2T her womb.)
2 I 2 ot (= N 3 EYEN And SO he Used tO dO {Note: So Hebrew; because of the abrupt
7 = - ilJ E I%‘ f#:mﬁ o ™ ATIJ t i FK 4 change of subject some revocalize the verb to read “it used to be”} ear
AX Av\ z{:.p{:v‘\ i ; ‘FLL ﬁa i 1/5 7\?‘/}@‘—2}5-@4’ s 1 ff( after year; Whenever{Note: Or “as often as”; literally “from enough”}
B OBE T T v AR o she went up to the house of Yahweh, she "'*® ™"
Penninai would provoke her so that she ¢ ™t
Hamnat would weep and would not eat.
8 I 2 ﬂ%‘? £ i w4 £9F 5 {n 4 S|_c|) Elka;ahhhe(rjhusband woulcilsa%/ tc()jher: t
, - .o i Ap 1 o 2 annah, why do you weep and why do you no
P B s AR w7 ﬁ A B A7 eat? And why are you heartsick o Note: Litetally “why [is]
A R yourheart <l Am | not better to you than ten sons?”
9 AT FravhR T o s ERkrhdzk o Then Hannah got up after eating and drinking at
e = L s | o , Shiloh. (Now Eli the priest [was] sitting on his chair
= 2V ‘TIJ f—!—_’;ﬁ. l%— f;'&im]] ’]‘E_’-% ﬁ ’ _:I f.;._ B by the doorpost of the temple {Note: This is not the temple of
- :’f‘! ]’\:. I o Solomon (ca. 966 bc), but rather the tabernacle that first resided at Shiloh after
; the conquest of Joshua.} Of Yahweh)
10 She [was] deeply troubled , ' Heraly biterofsoul g

o TR A R AT

she prayed to Yahweh and wept bitterly.

BEEZLEE1E



11 5/ 7 # 2T G AT (R o She made a vow Mot tierlly vowed avow’y gpq oaid: “O
. o , - Yahweh of hosts, if you will look with compassion
gl =S £ = L o - A . ’ .
e fa ‘E' & % 3 . on the misery of your female servant, and will
F o R R BRI > R W FHL remember me, and not forget your female servant,
5 Hl ) o and will give to your female servant a male child
7—,|J o ET )4 {Note: Literally “an offspring of men }then | WI” give hlm tO
Yahweh all the days of his life, and a razor will
never pass over hlS head.” {Note: “A razor will never pass over
his head” indicates that Hannah promised to dedicate her son to Yahweh as a
Nazirite, according to the terms of Num 6:1-21}

12 A i ﬁ_’;@_ ],%‘ \i 7 :I_fjv ﬁ‘?ﬁ%{» y 1 ‘TIJ '—‘iﬁg‘ Whlle {Note: Literally “And it happtlemed that vvhem'}she Continued to
PEN pray before Yahweh, Eli was observing her mouth.
'ﬁ -QL: ET P o

13 (R k¥4 [ANEA 1 N 1 B o A a4 Now Hannah had been speaking in her heart; her

. . lips /[were] moving, but her voice could not be
F =, Ly ' ) X7 o . .
7 H Fl ﬂ R A ) heard, so Eli considered her [to be] drunk.

14 i flsdgesX D R Ve 2 53 R Then Eli said to her, “How long will you behave like
NNEIN someone [who is] drunk? Put away your wine!”
Zrhif) e

15 ®4&£w Foltadd, 2 e A F But Hannah answered and said, “No, my lord. | am
9 £ 5 sz ‘ﬁ,, . e o . % “ a woman deeply distressed ,(Note. Literally “difficult of spirit”}
LRF Y ’ﬁ”"ﬁj}; o~ rmo B but | have not drunk wine [or] strong drink.

ER A E T R T NS S S [Rather] , | have poured out my soul before
Yahweh.
K4 L Z {7 I 7% 3 o 3\ HZ Do not regard your female servant as worthless ,

1 6 # ‘g /]—* &E‘- FI VA L a S - Z "}d]%}t {Note L\teraHy‘gas a da}Lllghter of Belial/daughter of worthlessness”} but

o G4 g e R Lo .
Ao BE S G AT R E e S because of the extent of my worries and my
provocation | have spoken all of this.”

17 2 ﬂ B RT T TR w3 o Jfod Then Eli answered and said, “Go in peace, and

ol e s o o g s may the God of Israel grant your request that you
¢ el LB iR oA e | have asked of him.”

18 & £330 0 R4 % B inp %,‘,53 o I F 4= And she said, “May your female slave find favor in
JEE I NP : T TE your sight.” Then the woman went on her way and

Ao w PR BF ate [something] , and her face did not look sad any
Ionger ) {Note: Literally “her faces were not for her [any] longer”}

19 =p -;—Ft_%. v ek s AT G ow Then they rose early in the morning and worshiped
. ok e TE o - g 4 4 i before Yahweh and returned {Note: Literally “and they returned
= ’]}“ 320307 72 0 Al £ 19" to their house at Ramah. Then Elkanah had
FvsER % o RGAAS £ sexual relations with "7 1 K Hannah his

wife, and Yahweh remembered her.

20 V{,—\ ijrbih_ & o B ﬁ}; /ﬁ}i . 4 5 /]\ I |n dUe tlme ,{Note Literally “At the turning of the days”} Hannah

o . conceived and gave birth to a son. She called his
> IS 1) o 7 o bl _;v .« B <\ ) ) 2
F o BRAT R A R DIy AU name Samuel, for [she said] , “l requested him
R Rk o from Yahweh.”

21 ﬂ . iﬂfr fa > 7\?‘;&'} 793 5 2% So the man Elkanah went up with all his household
/j; @L?J(E e . ‘T L }4‘ tO make the annual Sacriﬁce {Note: Literally “to sacrifice the
: w0 B ETF g e sacriice of92v5 to Yahweh and [to pay] his vow.

22 ¥4 i;rﬁ,’:"’, BE SIS RS T 35 But Hannagdid not go up, for she said to her

) . Y . husband, “Once the boy [is] weaned, | will bring
- . o~ ij_l 20 0 7 . 2. 210 A X )
A VLA B A LTEE S R R him, so that he may appear before Yahweh; and
OE B IR o he will remain there forever.”
g2W F1EHMBEZE



b3 & A4 £ 3k R T | So her husband Elkanah said to her, “ Do what
23 % N ! ?IJ t o ]ISV] m & fr g‘ M seems r|ght tO yOU . {Note: Literally “do what [\S] good in your eyes”}
VI F g ° i 1
s Hﬁ‘ Yoo e R PR 6D stay until you wean him. Only may Yahweh fulfill
Lo T Hdm A A FA LR LF B DT his word.” So the woman remained and nursed her
G son until she weaned him.
24 =B o i‘,;}u ZIH VY ] Then she brought him up with her when she had
o . B N L weaned him, [along] with three bulls, one ephah of
l%‘ m};’él , X 1 = JIGRA= = = ﬂour, and a skin{Note. Or “a [clay] Jar}of wine. She
w o — A }‘j;ﬁ!‘] o (7Rpt » 3ZF T o) brought him to the house of Yahweh at Shiloh
while the boy [was sfill] young.
25 Fi-moaod, i};,lﬁ;g; Y. ﬂg, T o They slaughtered the bull, and they brought the
boy to Eli.
26 oA Bl AdE o AFCh G A s A She said, “Excuse me, my lord. As you live , "
. A Hierallyyoursoulvest my ord, | fam] the woman who
o iy 2 % AT B e ’ ’[‘“ stood with you in this [p/ace] to pray to Yahweh.
F o
27 A Ed BFIZI  Ed e gk | prayed for this boy, and Yahweh has given me
B A my request that | asked from him.
E P °
28  Hrr) s NI IZI L 5 FE o 8 % b l'in turn have lent him to Yahweh. As long as he
< o - ||VeS {Note: Literally “All the days that he lives”} he [IS] Ient to
) o3 N T
L5 R RN NS Y] Yahweh.” Then they worshiped Yahweh there.
1 2 A S N 8 = LI K- o CS N A o Then Hannah prayed and said, “My heart exults in
; o ) ) no ) Yahweh, my strength [is] exalted in Yahweh; | grin
ﬁ'— '}‘I WE ]3;- r—g T o 5\: zzAN l’év I’IL g—if—é Al ’ 5\' {Note L\teraH,y‘my mouth [is] broad”} over my enemies, fC;I' |
7] e BT % e rejoice over your salvation.
2 | ’}5 CEAE S S-S N VIS »,‘,f;ﬂﬁ b e There is no one holy like Yahweh, for there is no
Cr A3 7\ one besides you, and there is no rock like our God.
s R gzn:gg MR o
3 A3 BB ;;b;sg,g,’i’;;ﬁq;g, P O O [ £ 2+ Do not increase speaking very proud "t
Lo i L4 3 ARl o 4 H proud. proud\words! Let no arrogance go forth from
17 5E ; F]Ted TR > A en your mouth, for Yahweh is a God of knowledge
74 s g o [whose] deeds are not weighed. o' 5° Masoretic Hebrew
text (Kethib); the reading tradition (Qere) reads “and by him deeds are weighed”}
4 g d 3 iF’FS © d T B iEeA 4 & The bows of mighty v_varriors [are] shat’Fered, but
0 those who stumble gird [themselves with] strength.
' o
5 % kA K o FiEF A LG Ak Those who were full must hire themselves out for
L ; - bread, but those who are hungry will become fat.
el 0 Y ~ 5 y 4 = A ; ’ . . .
ﬁ PAUR R AT 4T IR As for the infertile, she will bear seven, but [she
5 ’ﬁ Lk KRR e e who has] many sons withers away.
PRI a0 PP a
6 e A4 AGE AP Yahweh dls 2nd pestores slive, e rings dow,
1 2. sy ﬂ °
& l% A ,{l'_" reside, i.e., the underworld.} and ralses Up.
7 v AHE R A Yahweh makes poor and makes rich; he brings

[7ed ] A f
o d %A B

7
-ﬁ» °

low and also exalts.

WBEZLE2E



8 (EIRZNE N I 5SSy it ;§ Ao K B3 e ﬁjl- He raises up the poor from [the] dust. From [the]
5 2 @b 3 & ash heap he lifts up the needy, to cause them to sit
S ! FRLREF with noble people and to cause them to inherit a
O e e g T TR B sy ?’r seat of honor. For the pillars of the earth belong to
2 2 H Yahweh and he has set the inhabited world on
BEGNE I

them.

9 B R o A R He will guard the feet of his faithful "' =
T T e ones, but the wicked will be destroyed ' "
A A EE L R R A e e T R 0 St i the darkness, because a man will not

prevail by [his] might.
54 % 2o, Ny = T U A Yahweh WI" Shatter(Note Singular verb supported by Syriac

10 '5 E ]j’_ L £ &K*TE— ’ E ]j’_ = Targums, Septuagint, and Old Latin versions.} hlS adVersarieS' {Note:
" 'j '% II'i| l EINIA ﬁ)‘ éljfi ’}5»5’1/” A /l:* 4 The Masoretic Hebrew text (Kethib) has the singular “adversary”; the re7admg
T Er2nt s 32X T 'g g o radition (Qere) reads the pluel he will thunder against them

in the heavens. Yahweh will judge the ends of the
earth. He will give strength to his king and will exalt
the might of his anointed one.

11 2 ﬂ e £ AP AT FE T o FRIZF AF Then Elkanah went to Ramah, to his house. Now
AAG T Eed the boy was serving Yahweh in the presence of
L. ?JU’ A B e Note: Licrall “in he face o P the priest.

Vi 7 Y 1 W N - . A G SASEFE T o Now the sons of Eli [were] worthless scoundrels ;

12 ! ?IJ mla ] -+ R * E ]j’_ l(Note L\teraHyﬂ‘somS of Belial”} {hey d]|d not knOW {Note: Or

acknowledge }Yahweh.

13 w2 %57& fé'r'ﬁ i J iy eELAE m»", A And the custom of the priests with the people [was
T ) ) this] : When any man brought a sacrifice , "
ria}(’,z?\ ’ _1} ::éz Pﬁ mﬁ ;: "7‘? éj E’r’l]‘ A %‘u Literally “[was] sacrificing a sacrifice” and so throughout 1 &amp; 2 Samuel} as
koL £ HHr I the meat was boiling, the servant of the priest

would take a three-pronged meat fork in his hand

14 2 32 o S52 > g3 A and would thrust it into the pan or into the kettle or

B , 4 L s oA . . into the cauldron or into the cooking pot. All that
2 -4E 0 & R Ll FKB" i3 the meat fork brought up the priest would take for
TR Y g d A s @ iF’FS iy # himself. This [is] what they used to do to all of the
__ﬁ & o Israelites who came there at Shiloh.

15 X ﬁ_%\ ‘{'7){’9;3 /E'] V] —éT’J R ’;??’ ‘;:J l;’i’] l/]‘ 2 jrb%/"r AISKOH, before they offered up{Note: Literally “caused to go up in

e T L T Mok the fat as a burnt offering, the servant of the
REAGL LR R E o TR e priest would come and say to the man who was
R g B4 e sacrificing, “Give the priest meat for roasting, for

he will not take boiled meat from you, but only
» {Note: Literally “with the life”}
raw .

16 &k E 4 LA 4% Paob 0 AR SR And [if] the man said to him, “Let them burn the fat
= B Gox s e o completely first , " Wl = e 2 then take for
¥ P& R Pﬁ o ) uﬂb o L FH’ = yourself as you {Note: Literally “as yours?u\ )desire,” then he
j‘\ s ,j.'.? 3\ ]g é’é’i ° WOUld Say to hlm, “No!{Note: According to the reading tradition

(@2l Give it now! If not, | will take it by force!”

17 4ot > - P Ea AR e d g d £ S_or:?efs\i(n gf thr? ioung metrr]]was vetry gtrejliri]n the
. G e s der sk s 52 A Cax . sight of Yahweh, because the men treated the

’ S SN z > 4 e . .

! FlA o RALTEE R (£0h offering of Yahweh with contempt.

fo {8 ARG D ARE ) e

18 7rpt » BRI RZF > 7 3‘5- 3“”## H Now Samuel [was] serving before Yahweh, as a
AR e A G o boy wearing a linen ephod.

HEAM E2EHMBEZE



20 -+ = _ __J__ , > 2y s > g H H
19 A 2 H FE S fa— o] ok A e % 3 His mother used to make f{ch)‘[)tgmrglysimgldlasgggaiqd
LV gk S P i kA take it to him year by year
- - B_f I e whenever she came up with her husband to offer
the annual Sac“ﬂce {Note: Literally “the sacrifice of days”}
20 ﬂ LAV ﬂ . i'frfé E AR 0 L L R And Eli would bless Elkanah and his wife, and he
s ey WE (n 2 v 2 or . said, “May Yahweh give you an offspring from this
EHA AR R REFRAE woman in place of the petitioned /one] that she
F Rk iz I3 oo 0 i]*u‘?“ 7 SR S requested from Yahweh.” Then they went to their
home.
21 e R s £ M A AT Z A Yahweh took note of Hannah, and she conceived
L ; /\‘,: . . N ‘f]’? . and gave birth to three sons and two daughters,
- | o TRIZF LA B LT b while the young man Samuel grew up with
el %’r%’r—\ = o Yahweh.
22 f HEF 705 B Fovd Fid Now Eli was very old, and he heard all that his
SR sons were doing to all Israel and that they [were]
) Yag - rI . . .
G A G A ETRLE ML SR R having sexual relations with the women who [were]
i A 4 (serviong [at] t}he entrance of [the] tent of assembly.
Note: Or "meeting”
23 oAt MBSl iR R Ty +1_m:§ And he asked them, “Why are you doing all these
- o ey = things that | am hearing, [namely] , your evil
L7 ALY GO T R NN e dealings with all these people?
24 AuEE s A W) A in ey F No, my sons, the report [is] not good that | am
, Y r s . hearing th le of Yahweh ing.
24 e H A T B o earing the people of Yahweh spreading
25 A EER A 7; 0w K A iR B If a man sins against a man, then God can
5 (4 s s . fve 9 sk @ 0T E intercede for him. But if a man sins against
B RA B ATRAL 7 @ B i T A Yahweh, who can intercede for him?” But they did
* V'fl' R, T l-’f’hé , l"] D ,;/E,_ ]/%» ﬁ ‘g ,v 14 l,"] o not obey {Note: Literally “listen to the voice of}their father,
because Yahweh wanted to kill them.
Z3 SR B o brbrX L 5 F A AKX 4 But the boy Samuel continued to grow in stature
26 J: - *ﬁ /%’T/%’f‘\ - E ! —5 71\ > i and in favgr {Note: Literally “[was] going and bgmg great and good”}
ESLAN with Yahweh and with the people.
27 ,ﬁ 34 sk 0 ‘T'J vt Bl L TR 4o r\_ll%wa mansfr?odhcagz ’I[o Eli elmd Isaid to r|1im:
s "oy . S s “Thus says Yahweh: ‘Did | not clearly revea
ke ] Sl PEE B {Note: Or “father,”
o RAR R BE R R RITR I R myself to the house of your ancestor "¢ " "
i > AN H e RIL 2 ? meaning Aaonl \when they were in Egypt under the
house of Pharaoh?
28 arid FH Ay 5 AN FHEAL TR Ar)d L?hose r:im from f" the tlrtibest oLIsragl tobe a
52 A, o 1l u S 2 Sl b aege , 2 priest to me, to go up to my altar, to burn incense,
SR i€ ‘mé AR S =+ and to bear an ephod before me. | gave to the
ANgamF A R F P A Argken house of your ancestor "'°“ @ #"*" 3| the offerings
e 3 - ; f h | | {Note: Literally “sons/children of
x5 ;F,g 1B i ﬁé 9 Eaaefi}e by fire by the Israelites .
29 NAreneitek A EArEnZE e s Rind im Why do you despise my sacrifice and my offering

B ?E & l,a‘t_’J’UL—J-fl—j EE A JERN
G Pk EAF e S e e v 9

which | commanded [for my] dwelling place, while
you honored your sons more than me by making

yourselves fat from the best of all the offerings of
my people Israel?

WBEZLE2E



30 Ft o T e T A Therefore,” declares 7' el the declaration ol y ghyeh
e in § Ful Ak A G w4 the God of Israel, ‘though | solemnly said that your
o L i (AR TR <3 house and the house of your ancestor "'« @ "<}
(e |dril » A% iRy (7 o 4 would walk before me forever, but now,” declares
_ﬁ —é— 2 n//’ S 5 —é— - @1‘ %Zy 2 m , @1‘ {Note: Literally “the declaration of}Yahweh, ‘far be It from me,
T=0 g = b for those who honor me | will honor, but those who
2 Zfﬁl—f A e despise me, | will treat with contempt!
&4 F £\, S R RELLTE U R Look, days [are] coming when | will cut off your
31 B oo ilJ i ‘Q *TL;L’T b end 7; ﬁs fr b X ‘K Strength Note[ L\ter]aHy‘arm. f%uranve of “strength” in the con¥ex1 of
E’Tﬁg%ﬁrg¥ ’ l% I,T: ‘K") /);;,ﬁ e /]\ ‘% :& A o ‘descendants")and the Strength {Note: Literally “arm,” figurative of
“strength” in the context éf desﬂcendams’} Of the house Of your
ancestor ' 9" "I 55 that no one in your house
will live to Old age . {Note: Literally “from being old in your house”}
32 BAd B d ;J A% AR mp‘} iE o iR —E n You will look at the distress of my dwelling place,
B g o % A s [despite] all the good caused for Israel, but there
= o 7 Y _ . .
d TR e N will never be an old /man] in your household
/]\ _:!.( ‘& A o forever !{Note' Literally “all the days”"}
AL UAANEFH TN IERY A 7 The only one | will not cut off from my altar [is
33 % 3 iz‘ K X &b ‘K S ’ " ;‘\ yOU] (Nglte. Understanding the beth preposition asat}éth essem{ae}
T L /L.Q\’ _j_: ‘,'\p’,;”‘ //L: 3 - .
TG R P TR~ P R e TR R [Rather] , to cause your eyes to fail and to cause
vosrd gk JF’K A E - I your soul to grieve, all the members of your
hOUSGhO'd {Note: Literally “all the abundance of your house >W|” dle
[as] men {Note: Or “in their prime”; some Greek and other manuscripts
supply “sword” (“will die by the sword of men”)}
34 5B /]\ ILF e A R~ ZER pA A3 g e This [is] the sign for you that will come regarding
P . e . your two sons Hophni and Phinehas: they will both
- T U A W - N
FVIRRAEE BN Ae- P die on the same day!
oo
35 ABApT - SR CHED BB But | will raise up for myself a reliable "¢ O @
riest; he will do just according to what [is] in my
A s R m (oo AR Wk priesh 16 ¥ orein . .
A N SR R S R heart and in my soul. | will build for him a lasting
'ﬁ; chl A 71\,@ f‘ é’_;\‘ Eﬁi 'E‘ __!ﬁ ‘:—a ,_lzj ° {Note: Hebrew “faithful” or rehab\e}house and he W|” Walk
continually before my anointed one forever . '
Literally “all the days”}
36 iR FITHT A AR R PALE > R4 All the remainder of your household will come to
) P bow down before "¢ “#V ) him for a bit of silver
F #L/‘f»’ii’ii;. Finpp A E P gn ; p ;
’ 2 A or a loaf of bread and will say, “Please assign me
A dFed Rk e o to one of the priestly offices /' 1@l priestondst g
that | can eat a morsel of bread.” ' ”
< 3 2 B A A G a Ff Sigrd Now the boy Samuel was serving Yahweh in the
1 LN - %( i+ 2 ATJ\]! K i %‘; E:l ° = g (No}{e. Literally “in the face of”} fgl Th d f
R N N R TR presence _ of Eli. The word o
= e ﬁr fo=s Yahweh was rare in those days; visions were not
T widespread.
2 — P> MAPEF AR S g 3 WpRp And then Mot HeralyAnd thappened} gne qay when Eli
£ e, £ A was lying in his place (now his eyes had begun [fo
ry x| o
g fl i grow] weak so that he was not able to see)
20 T A Y FE AR =) Xk A and the lamp of God had not yet gone out, Samuel
3 ;f A SR NS E SEA) B R F was lying inFt)he temple "o Ahhyoughgthe Hebrew text reads
’ #{T‘a H e 7‘ E‘i ]l © “temple,” this is a reference to the tabernacle (see 1:3, 9)} Of Yahweh
where the ark of God [was] .
N EI3EWMZHEIZL



4 g el ep gt B oo f® Bl L A4y Then Yahweh called out to Samuel and he said,
“Here | am!”
2!
5 2 = ] B ﬂyrz 2 o550 felep N QA G And he ran to Eli and said, “Here | am, because
5 g MR L AR e ek ih o iE you called me.” But he said, “| did not call [you] .
F2 oo 1w B LSRG kR iR Go back and lie down.” So he went and lay down.
LpEY o # A pET -
6 T X oefep gt B oo et B e sk o, 1Y And Yahweh called Samuel again, so Samuel got
R . 2 s . up and went to Eli and said, “Here | am, because
FUZBL > 0K RS P A BT S o 1 you called me.” And he said, “I did not call you, my
Flw E ol L ANt s g ek in o 1R son. Go back [and] lie down.”
2 pEg o
7 FREFHCH BT A AR 4 AEFT Now Samuel did not yet know Yahweh, and the
P word of Yahweh had not yet been revealed to him.
2]
8 g R el epEr® B oo BB B Ak Again Yahweh called Samuel a third time, so he
. Sy oo 25 2 O 3k A sz got up and went to Eli and said, “Here | am,
R L AR B O i A X+ because you called me.” Then Eli realized that
2ol pe A etehg 3 o Yahweh was calling the boy.
L . a5y /;T/ - . oo H H “ H . {Note:
9 gl DL A pEd g SofisadoSanuel Golle down ihecals
f ek in o ""’I‘}“U‘“ TREE o G o say, ‘Speak Yahweh, because your servant [is]
= AL s J’I.%-i » B RE-G 1 2R o listening.” ” So Samuel went and lay down in his
place.
100 72ifx sk g 0§ 2 Jons il g Then Yahweh came and stood there] and called
b3 jal b3l 3 ¥ PE X y )
Bofe | e Ao | fe* A w & e TE “Samuel! Samuel!” And Samuel said, “Speak,
BL oo ib A et | because your servant [is] listening.”
11 7 (& R Bl AN A d 7 VAR So Yahyveh said to Sar_nuel,_“Look, I(ﬁg’g gglig‘g‘about
BE o et A AR B A o som\ethlng in Israel which will cause
= vt o= """ the two ears of everyone who hears it to
tingle.
AN F L A RS S > B o aE o A n that day | will fulfill against Eli all that | have
A 41 T Z 5 3] Bt On that day | will fulfill inst Eli all that | h
wap RIS L spoken 292t s ousafold, fom beglnning to
13 s\ ‘ﬁ 24 R 3,1 5 & g Fis I will make him know that | am about to judge his
Goi¥ L3 e 4 dmvEsae s dpg AR L household forever because of the iniquity that he
i LG EEE S p AR dra Bk knew, for his sons [were] bringing curses on
l/"] o themselves, {Note: LXX reads “were cursing God}but he dld not
rebuke them.
14 Ao ) A2 L ] fenk Therefore | swore to the house of Eli [that] the
;’Jig; . g g L ! iniquity of the house of Eli would not be atoned for
BoRskFENF AT REMD - {Note:Ortbe expiaied) by sacrifice or by offering forever.”
15 2 B pkf|x 2 > i};,n 7% k)Y So Samuel lay down until morning; then he
7 TS me = & ik g opened the doors of the house of Yahweh, but
FOIS BT 07 1A o Samuel was afraid of telling the vision to Eli.
16 12 ﬂ el A B GK L AL R BF | B Then Eli called Samuel and said, “Samuel, my

AR p EH AR |

son!” And he said, “Here | am.”
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17 AP S iEBLE 2 0 (5 A B A And he said, “What [is] the message "' 7" "
that he spoke to you? Please do not conceal [it]
1% 28 = {5 ¢ Y/
Pl 5 05 A~ IR AL enfE R — v from me. May God punish you severely "' el
,& WEELEER ) 5% o dotoyouandsomayhe addlif yoy conceal anything from
me of all the words that he told you.”

18 #c2 Bzhfs — »ii3m2d 07 4] » 1 ;,r; So Samuel told him all the words and did not

" ’f NP Of ; e 1 conceal [anything] from him. And he "' Tats £l
R RN L R A i said, “He [is] Yahweh, he will do what is ' "
,{F—E E] z E’f/’,‘gg ;] - f‘? ° the}good in hlS S|ght .n {Note: Literally “eyes”}

19 BB XL > %F 56k A &9 And Samuel grew up, and Yahweh was with him.
v ey y D He did not allow any of his prophecies to go
oIS — p F v I ° Unfulf}i"ed . {Note: Literally “He let none from all of his words fall to the

ground.”

20 Afe P E|E_ T v ol d 5] A FRAriE e All Israel from Dan to Beersheba realized that
j’_ . PR J‘:;— F lﬁ Samuel was faithful(Note Or “reliable” or trustworthy}as a

e R L prophet to Yahweh.
21 #E X A7 9 BRI F) vg ,é; JEp e [ B And Yahweh appeared again in Shiloh, for
poe (35 . h, Tor
5 if am . L Yahweh revealed himself to Samuel in Shiloh
Bl eiE BT i ’[‘# e through the word of Yahweh.
Il d 7]k o
% =r
5
1 g s A M 52 ﬂi AR EE A And the word of Samuel came to all Israel. Now
i Jd &5 4o Israel went out to meet [the] Philistines for battle,
i rok s AL A g T s e and they encamped at Ebenezer, and [the]
Philistines encamped at Aphek.
2 £ A Bt d 7)) A % )r# A # 2 B [The] Philistines lined up for the battle to meet
= d B4 R ST Israel, and the battle was prolonged "' @ @ravn ot
Pt i > FIA PRl A G w2 until Israel was defeated before [the] Philistines,
FIL X BB F1 8 NDFE DG who ot el = e killed about four thousand
PR men on the battlefleld . {Note: Literally “in the battle line in the
field"}y

3 FHEFFIF R > 10 F|ehX Xl g When the army "' ©" **°?*) came [back] to the
FRodomd e A 2] A % 2hen O camp, the elders of Israel asked, “Why has
g P PR 2L A G R Yahweh defeated us today before [the] Philistines?
AWM A el g e 4w Let us bring the ark of the covenant of Yahweh to
B ko dF A NP R B R I A us from Shiloh so that it may come into our midst
3% L O AL UL (Sl R s and deliver "'° @ **“I ys from the hand of our
SRR enemies.”

4 = —57\‘}5 I L AT T Y 0 ATRE ISk B So the army sent to Shiloh and brought from there
_ “ia b H F 2 e chdsdh % o 1 the ark of the covenant of Yahweh of hosts who
- é‘&)‘l‘ == # 2R e ° o sits [between] the cherubim. And the two sons of
flenA fovF @ d R~ LR B A Eli, Hophni and Phinehas, [were] there with the ark
k% o of the covenant of God.

5 i e ]ch. ] ?- ¢y g ;IJ )I} % Now when the ark of the covenant of Yahweh
+ of - arrived at the camp, all Israel let out a loud shout
= }k ’ i"‘ lg ﬁ:“& ° {Note L\tera\\y‘shoutedagreatshout}so that the earth ShOOk.

R ¥4EHBEZE



6 2k ﬂ,l A v ox%ed (3 ;5 s TR Lt'# When [the] Philistines heard the noise of the
., L3 , B o shouting, they said, “What [is] the noise of this loud
Bk A ? e B A e S o shouting in the camp of the Hebrews?” Then they
=, ,Ii A R A e g R e learned that the ark of Yahweh had come into the

camp.
E =k MWade & ’1“/'4‘ | 3 1 ilisti i i “
7oAl Ageingade g o A E)0 8 So fthe] Phlisines were afeld, for they said, *God
g SR IAMFHIT | ekA Y i« ; b
¥ ’ F they said, “Woe to us, for this has never happened
) iy ’Fi—rf”i ° before' {Note: Literally “it has not happened like this since yesterday and
F e B since the d-ay before that"}

8 2 4’, CONI Y S < SN (R (R L Woe to us! Who can deliver us from the hand of
oy, o cwr o % these mighty gods? These [are] the [same] gods
7 EX 4 A T A 2, . .

2 AL ehE R P M g B L R who struck the Egyptians with all [sorts of] plagues
FEE A )T.%{gzl_k_f;ié ° in the desert.
9 AL AR, R & | & (FX R Take courage and be men, [you] Philistines, lest
, P FU . a0 A you end up serving the Hebrews just like they have
f TR iR A dok b o dofe i i served you. Be men and fight!”
Fmmadr ib—- o immBIFXI X >
5 /JJ l/l‘] 4’3 ‘l_:és. o
10 ?hﬂ—}_ A ‘fr’J‘J. §FlAFTiR o Ud AL PL So [the] Philistines fought and Israel was defeated
. . and each man fled to his tent, for the slaughter
3y R 4 A e, Y 1 H 2 , ) y :
! g b RE L Z'ﬁ‘T LR A was very great. Thirty thousand foot soldiers from
Rl EIbETZA . Israel fell.

1M1 #Hehgisiiid > a8 f o3 e Furthermore, the ark of God was captured, " "
R SR A Y A X 7 1" and the two sons of Eli, Hophni and
Los FRRvp s FUARF T Phinehas, died.

12 wp »}; AR TR A A F‘tf FibEs o & A man of Benjamin ran from the battle line and

P S EAT kT came [fo] Shiloh that same day, and his clothes
JRIGH > L F s o |73 e [were] torn and earth [was] on his head.

13 FlToenpdiz o AR A S L AP L h When he came, there was "' "V 9 EJj sitting
LR 4 3 ﬂ} ) C'lE 9 gk o 7R A on his chair by the side of the road ' - vt
ALY o A niEe L ek e nandotlinel oadt\watching, because his heart was
EERE 0 APk )I} LR e ph A o anxious about the ark of God. Now the man had

come to give his report "¢ M@ 0 €l the city,
and all the city cried out.

14 Vi ﬂ T FE‘\‘ F ;5 )—TLUJE» ) p_g:p;g —57\ When Eli heard the noise of the outcry, he said,
(s e QPR A & % Pt “What [is] the noise of this commotion?” Then the
) i F‘I v = } .‘I”; 1z A ’TJ man came qUICkly {Note: Literally “hastened and came )and tOld

Eli.

15 7Rpt ol L A4 P LE o R Now Eli /was] ninety-eight years old " erel e sen
P ofninety and eightyears’h and his eyes stayed fixed ahead
H u ° {Note: Literally “were standing”}

3 and he was not able to see.

16 7R A =412 ﬂ;‘;; PAF A )gtr_p ke 4B And the man said to Eli, “| am the [one] who has
2\ 24 Paew o 1Al AL E come from the battle line! | have fled today from
AAE L e AR 3 P EFRE the battle line!” And he said, “ What exactly
%3:‘ r? happened ,(Note Literally “what [is] the thmg/matter}my SOI']?”

17 #J; = e é oL d 7] Then the messenger answered and said, “Israel

E1 A
RIS SR B\ﬂ&j,’:ﬁ/—rﬁfﬂ 5
F w2 R ~zER e ¥4 Sr
AR e

has fled before [the] Philistines. There has been a
great defeat among the troops. Also, your two
sons have died, Hophni and Phinehas, and the ark
of God has been captured.”

WEEZLHE4E



18 # - B4 hfs > 1) ,IL S b Just as he mentioned the ark of God, he " "'
N dewEia o Y = fell from his chair backwards against the side of
B o R Froryism > 0 F the gate. He broke his neck and died, because the
j} L EZ s ikt E o 1Y ﬂ £ d 7|en man was old and heavy. He had judged Israel forty
duFg L E o years.
19 11 ﬂ} Flde ~ LR A hE T RIS T A ;\low]his daugr:ter-(ijn[-lzw, t?te wife oglPtEinv(mas, A
, oy " NN was] pregnant and [about] to give birth. When she
oo T O 4‘4 ZERA R 58 E A SR L heard the news concerning the capture of the ark
£ JF’IS 70 )I} LEARRE R o0 4P of God and that her father-in-law and her husband
had died, she went into labor "' el bowed dovrr
and gave birth, because her labor pains came
upon her.
20 & reptiE oo R b 3‘5- e A 1 ad i Just before the time of her death, those attending
B - ) ' PR 5, = - ' ér,z her{Note. Literally “standing overher)said, “DO not fear, fOI"
T Lol ind ZF 0 e e you have given birth to a son.” But she did not
W é s 4 R ,,\){E f—l—_‘\.» __P ° answer, or pay any attention .{Note. Literally “set her heart”}
21 w3 desvi el 0 ¥R D She called the boy Ichabod, ' e neme fenzbod means
E AT | B ek d o A 109} saying, “The glory has departed from
’ 4 VRS 2 Israel,” referring to the capture of the ark of God
Flde o o ‘fr”\} £ JF’FS ¥ o and concerning her father-in-law and husband.
22 WX Bl FHFI IS A FA R 5H And she said, “The glory has departed f{rNotmols[akeI,}
. because the ark of God was captured.” "> =" "
S E I
1 AL A ISR s A L S ] T Now [the] Philistines had captured "' ©" ““" the
o ark of God and brought it from Ebenezer to
KR Ashdod.
2 2L AR i < R 0 Then [the] Philistines took the ark of God and
LA brought it to the temple of Dagon and placed it
S RAFL . beside Dagon.
3 S 7 FE > TH R A4k > LA R IFE When the Ashdodites got up early the next
ing, there was "*® "V 7 Dagon fallen with
AT chgteT o A RT B o Fhf 4 R morhing,
=+ ool = = ’[‘ #e his face to the ground before the ark of Yahweh!
im = AR &R o So they took Dagon and returned him to his place.
4 X X P 3_ Azsk > A& RIME AT When they got L’ip eLatrIyHiq trk1e morning the next
e W\ e day, there was " -V 9 Dagon fallen [again]
Afw o e P B E S RS e with his face to the ground before the ark of
+ "3 TR AT R  Ress Yahweh! The head of Dagon and the palms of his
o two hands were cut off, lying at "' """ the
threshold; Only [the bOdy] {Note: The phrase may suggest that
only the “fish” part of Dagon was left} Of Dagon was |eft
5 (F1t > 2 RenE & o 7 TR (Therefore the priests of Dagon and all who come
N T R P into the house of Dagon do not tread on the
SR P B~ Rmen 0 B3 threshold of Dagon in Ashdod until this [very] day.)
5B )
6 FF LI EE AT LRA L e Now the hand of Yahweh was heavy against the
SR DA A e TR R AeT %R Ashdodites and he destroyed them and struck
lJa ll ' Pa ll F e ° .J: i‘fr’»_‘ J: . them with tumors,{Note. The !\/Iasore”t\c Hebrew text (Kethib) reads
éﬁ‘lﬁ ﬁ?& TE}L‘QF’L ° boils”; the reading tradition (Qere) has tumors)both in ASthd and
its territories.
FI0R E5EMBHICE



TELRALIyEE ji‘urb 114 A
QA v F AANITE > T4 B ehd
&

The men of Ashdod saw [that] it [was] so, and they
said, “The ark of the God of Israel should not
remain with us, because his hand [is] harsh on us
and on Dagon our god!”

%#iAé%%diﬁaﬁﬁ%R&’
s WK T A g PR e R Y
EHfErm 2 e fé L DI S V- )
A iEiE e d o T S d SR
Bl S Sl EA: B S

So they sent and gathered all the rulers of [ihe]
Philistines to them, and they asked, “What shall we
do with the ark of the God of Israel?” And they
said, “Let the ark of the God of Israel be brought
around toward Gath.” So they moved the ark of the
God of Israel [fo Gath] .

ZI| 208 0 e and T 2 RS > @ 7R
o E S U :tﬁ:ﬁ?’:a Fil = /J“F’Ki,‘ﬁ?:"{\} °

After they moved it, the hand of Yahweh was
against the city, causing a very great confusion,
and he struck the men of the city from the
yOUngeSt to the oldest , {Note: Literally “from small up to great”}
causing tumors {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib) reads “boils”;

the reading tradition (Qere) has “tumors”} to break outon them

10

Mk A N IEE DR I o A Y
230 0 R A Rl AR R Bl L 0
M d R ez pAny e > BT
Ao x|

So they sent the ark of God [to] Ekron. But when
the ark of God came [fo] Ekron, the Ekronites cried
out, saying, “They have brought around the ark of
the God of Israel to kill us and our " "evrew me and
™ people!”

11

SRS AR G AT R
B R S d R S teiE v R
“o @I Ao Nl R Rk
Aend & Ercd 7S 1B Y kg FlR

S e s s
Bom 7 e

So they sent and gathered all the rulers of [the]
Philistines, and they said, “Send away the ark of
the God of Israel and let it return to its place, so
that it will not kill us and our people.” For a deadly
confusion {Note: Literally “a confusion of death”; indicates a genitive of
albuelwas throughout all the city; the hand of God
was very heavy there.

12

AP A dRd ks o EEE 7
2T X

B - 2

The men who did not die were struck with [the]
tumors {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib) reads “boils”; the reading

tradition (Qere) has “tumors”} so that the cry of the Clty for
help went up [fo] heaven.

e g A2 B S o

Now the ark of Yahweh had been in the territory of
[the] Philistines [for] seven months,

AL ARETfob R ko P
A A e T e R B 9

Hrdg T AWM H PR A siE v R Ao

and [the] Philistines called to the priests and to
those who practiced divination, saying, “What
should we do with the ark of Yahweh? Inform us
how we should send it to its place.”

B BRSNS AR N leiE T
42T LR EL LR LW RIER
EVREE VRS

Ay f:j: f]‘] o
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They said, “If you [are] sending the ark of the God
of Israel away, you must not send it away empty,
but by all means return it with a guilt offering. Then
you will be healed and it will become known to you
why his hand [is] not turned aside from you.”

BEEZL®E6E
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4 AL Al R B s ek PR et And they said, “What [is] the guilt offering that we
Ym0 4t 5K C b BE 2 Al 1 < AT ot should return to him?” They said, “The number of
P inw Faln R A the rulers of [the] Philistines [is] five. Therefore
iﬁtﬁ] " i,- /]\ —% }% .‘ré‘ s i,- /]\ —% ':E &z s '}‘I Send flVe gold tumors {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib)
3 7L+ ﬁ- l/"j -t Afr ],T l/'j e n/jj/ L &K b reads “boils”; the reading tradition (Qere) has tumors}and five gO'd
. "‘ A pone - P mice, because one plague [was] on all of you and
et o all your rulers.

B J, 4 - 7S : s Y k H f {Note: The

5 ‘T 4 - ﬁ;JS‘E ]' “] % mlz\ff';;';}" ]" e Mggemgitrengt&elmba)r%aedss ‘gowlsygr%rr;[;{i%?rlgmon (Qere) has
Ul ) ) L, 1 “tumors” : R i
b Blenife B R FH LS S st and images of your mice that [are] ravaging
Ao g 'ﬁ o in M frin g > B IR the land, and you must give glory to the God of
R ETRE T Israel. Perhaps he will lighten his hand on you and
T ’ZTL:‘ on your gods and on your land.

6 A = ] % o ,g\j—gﬁ Z A ﬂfr';; el = Why should you harden your hearts like [the]

. o Egyptians and Pharaoh hardened their heart? Is it
= 4 By y By el ! ) .
RUOA BREE A PR BN L not just like when he dealt with them wantonly so
7RIS S A s s i%:é 7oz 9 that they sent them away and they left?

7 EPL f-l—_i,,T l/l 2 :L L‘é iﬁﬁ%’ﬁ’% s /]" A ;\ ‘:EE So then, prepare {Note: Literally “take and make}one new

P utility cart and two milking cows that have never
=+ FL A 4 , 4
ﬁ T}’ poate® ® LJ-'—% N L T~ had a yoke on them, and you must harness the
433282 cows to the utility cart and then turn their calves
from following them to their stall.
8 e et i oo IEerakE R b And you _must take.the ark of Yahweh and place it
, a4 2, % on the utility cart with the gold objects that you
EFREmF Lo xpied o FiniE [are] returning to him as a guilt offering. You must
% . place [them] in the container "0'¢ O peraps chestorbags
beside [the ark] and then send it [off] so that it
goes away.

9 g —E —E FE TS P8R T You must watch; if it goes up by the way of its
CE SRS N & 4 2§, territory to Beth Shemesh, he has caused this
12T S ﬂ}“""» # s great disaster to [come on] us. But if not, then we
b EZ AR T A A A s oahE will know his hand has not struck us; it [was by]

E P A A
2prADM o FA M REGLo chance [that] this happened to us.
10 ,ih.ﬂd_l_ AR FEF DEA R 4}5 FLinsd 4 So the men did so; they took two milking cows and
< . harnessed them to the utility cart, but they shut up
A T e A ) . .
® '—Lﬁ Lo ST ERE S their calves in the stall.

11 Fd mdfefri s £ B3 £ F T e Then they put the ark of Yahweh on the utility cart

B 5 mag 2 ) with the container "0'¢ O peraps ehestorbagh iy o rjjn g7
T '—Lﬁ - ° the gold mice and the images of their tumors.

12 238 7+ oo b 232 - d4- o The cows went straight on the way on the road to
i . P L P 2 Beth Shemesh, on the one main road, lowing as
v s A Iﬁ] = T ° /-?IJ - F] S0 ﬁ_—‘\ [£ 3= they went . {Note: Literally “they went going and \owmg")-l-hey dld
W B DA E e ° not turn aside to the right or to the left, and the
s IRl Rz g tt ide to the right or to the left, and th

rulers of [the] Philistines [were] walking after them
up to the border of Beth Shemesh.

13 T E AL AT R Ed 1;,] 23 5 %0 —E n Now [the people of] Beth Shemesh [were] reaping
ke s WAk E the wheat harvest in the valley. They lifted their
SRE ﬂj“ D eyes and saw the ark, and they were glad to see

fit] .
R e A A4 T gam Ao b e utility cart came to the field of Joshua /of] Be
%ij A 5% SSENRE ] LANEN The utilit t to the field of Joshua [of] Beth

7o ﬁ_?&g’ﬁ—ﬁ“——’x%’*} s> 18 U%}é%
ToodEA R A AL L ER o

Shemesh and stopped there where there [was] a
large stone. They split the wood of the utility cart
and sacrificed the cows [as] a burnt offering to
Yahweh.

127

EeERMIBHEIZL



15 ﬂ A A JETRT Y Jfgfr’}*;;% Foenm 3 £ Then the Levites took down the ark of Yahweh and
- % s 4 ) » /{1 B % X ‘F’ the Container{Note Or perhaps “chest” or bag}that was
e L o 2P gy d beside it, in which /were] the gold objects, and
EEfe T % Fek AT o [they] set them on the large stone, "¢ The Masorete
Hebrew text reads “Abel” here; some Hebrew manuscripts and LXX read “stone”
(52 9119 Then the men of Beth Shemesh offered
burnt offerings, and they made {Note: Literally “sacrificed"}
sacrifices to Yahweh on that day.
16 ;ﬁ,ﬂi A T /]‘ B Aﬁ—JFli o &op i}u‘? 1 The five rulers of [the] Philistines saw /it and
22 returned [fo] Ekron that [same] day.
] - o
17 ﬂ,l A gk AEE I (PR Y e g B fg.\ , Now these [are] the gold tumors which [the]
Sp By oL 4T By Philistines returned [as] a guilt offering to Yahweh:
’f}“""\g = A U e W one for Ashdod, one for Gaza, one for Ashkelon,
N SRS SR one for Gath, one for Ekron.
o - /]‘{4 MR o
18 & F Rendcp T @21 7 T B AT s And the gold mice [according to] the number of all
N i . the cities of [the] Philistines, for their five rulers,
y = 3 el T 7 - , N ) R . . )
& ’I} A Hens § 'f"" 74 EE from [the] fortified city to the unwalled village of the
F oo Y fg’* rEIAed ieah 35 p I open country as far as the great stone, where they
L, Set {Note: Literally “which they set down on it }the ark Of Yahweh
B 3 A N4 Tam oo L . ,
until this day in the field of Joshua [of] Beth
Shemesh.
P . E sy . vy 5 {Note: That is, Yahweh} {Note: Though the
19 EFI 21T % & :}’E‘XPL " I: I;E: l%— :I m’:'] %’E’ !\|;|Tehas ‘seventy men, fifty thﬁzzl#(?nlieﬁe(vg%g%)rpgﬂely the original was
st X3 = L 5 ‘J‘r ? venty men
L p 1 ke AGRE R I RA seveny me among the men of Beth Shemesh
R (2 H =L AT A L) o B because they looked into the ark of Yahweh. So
sor < o1 ap - the people mourned because Yahweh had struck a
¥ 5 2 1, AR B °
G ECE B T )I} Bx great blow among the people.
20 it £ A P\- IS AT o S £ L1 Then the men of Beth Shemesh asked, “Who [is]
ST cw o A Y B i able to stand before Yahweh, this holy God? And
[ = AL 32 ,"] *_;_ k AN 32 2 3FE :LJ to WhOm shall it {Note: That is, the ark of the covenant (alternatively
/P\-?K 2 _i_ e (? read as “he,” referring to Yahweh)} gO Up from US?"
21 = 4 ;4; A E A BRGREE R s L So they sent messengers to the inhabitants of
PR 15 78 S % . Kiriath Jearim saying, “ [The] Philistines have
’”ﬂ L AT i 1o iR returned the ark of Yahweh. Come down and take
T kAR Fmrie 308 ) it up to yourselves.”
% 7 =r
=
1 BJ:‘ 1| PR g A ,I; T ko AT s ) The men of Kiriath Jearim came and brought up
TR Tl £k o i the ark of Yahweh, and they brought it to the
Lo b TRy %18 house of Abinadab in Gibeah. They consecrated
3 AT F S s e Eleazer his son to guard the ark of Yahweh.
2 3,:] *1_:' 2 %;lj BK;’H(?£F ],\ o 3t 7 - R —,& s —',4 From {Note: Literally “And it happened from”} the day the ark

3;L§?$mm@‘2

stayed in Kiriath Jearim, days multiplied and
became twenty years {Note: Literally “and the days were numerous
and they were wenty years'h \yhjile gl the house of Israel
mourned after Yahweh.
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3 R B d A2 RIL D RINE - we And Samuel spoke to all the house of Israel,
o ap Wl g o NN saying, “If with all your heart you [are] turning to
1] 5 A = T 14 L, A .
TR L qo vh e ﬂf‘“—T— Bris I A Yahweh, remove the foreign gods and Ashtoreths
T:T: !/"j ‘:; ]‘é K%#ﬁ)’— 5 47 o ‘Jl. ré’ ,;/E l/%_ s _ﬂi _ﬂi 9 {Note: Hebrew plural “Ashtaroth” (Ashtoreth was the female consort of Ba’al)}
” I VTN o from your midst. Commit your hearts to Yahweh
o :\/g T 2N g F ?’i_ —I ’k
FEE o i L ﬂ == and serve him alone. Then he will deliver you from
+ o the hand of [the] Philistines.”
N - S ;¥ 4 TR X, b » f {Note: Literally “sons/children of Israel”}
4 Jl 3 ]lJ A )I}Lli’fﬁ; 8 s frl 7')1’“, —5 = tsh(;tgzallssrﬁ\leotlétﬁgbrew plural “Be’alim” (Ba'al wasamajor(gaerwggr?t\eled
AEFERA - %" and the Ashtoreths, and they served Yahweh
alone.
5 ARG IR @B UG A /k A %{% Bk B Then Samuel said, “Gather all Israel to Mizpah,
s L and | will pray to Yahweh for you.”
SE TR T R Wi pray o Tanien for ye
6 e )I} LB R AT s okttt d G So they gathered to Mizpah and drew water and
= v & ul A En % poured [if] out before Yahweh. They fasted on that
oo X PG ANEET R . day and said there, “We have sinned against
T EHERR A AT T RS 5L o Yahweh!” So Samuel judged the Israelites "
Literally “sons/children of Israel }at M|Zpah
E PRSIy , _
7o AL TR AR b e [Now] when ire] Ehilstines hoard that he
AL 1 ST Israelites had gathered at
AL e * & 5T FLA e Mizpah, the rulers of the Philistines went up
g A V‘r L) )’I%}E" 1ZE against Israel. And when the Israelites "¢ "
sonsieniidren oflst2el) haard [of jt] , they were afraid of
the PhllIStlneS . {Note: Literally “and they were afraid from (= because
of) the presence of the Philistines”}
8 Td P A A B L iR A A A RN Then the Israelites o Heraly SO?S”C”‘“” oftsrael} said to
. ! Samuel. “ You must not cease Note: Literally “You must not
7y FOE R < S S |2 s 17 N 2 '-r =) E len ror:qus' .
et FFg el o Fral i B G 2h be silent f }from crying out to Yahweh our God, so
FIL A E o that he will deliver us from the hand of [the]
Philistines.”
9 K212 ,T*:}U - R dmenX kb g v So Sfamtﬁel took a single nursing lamb "' e
“lamb of milk ) .
. and sacrificed [if] as a whole burnt
J < s . z . . .
DR E rd S A eE LR offering to Yahweh. Then Samuel cried out to
Y )I}L}j_ ote o Yahweh on behalf of Israel, and Yahweh answered
him.
10 %(4 .B é:’;\ “ ’;E s ;’HE-‘T'J’_‘L X 5 % While {Note: Literally “And it happemed}samuel [WaS]
. sacrificing the burnt offering, /the] Philistines drew
N b ° .J', , Y Ay .
ELd A ER e dp o REALF near for the battle against Israel. But Yahweh
F oo ,ih.ﬂ—_l_ A s 4 ji&;ﬁ;: wrd 7| thundered against [the] Philistines with a great
LG e noise on that day and threw them into confusion so
that they were defeated before Israel.
11 td B A K B sk iéij,i—;k,«flj__l_ Then the men of Israel went out from Mizpah and
" P 2l 4B T A pursued [the] Philistines and they struck them
B DL N L down as far as below Beth Car.
12 B RUS- B L = 4 #rF ﬂfr%‘ v So Samuel took a single stone and put [if/ between
. . o o Mizpah and Shen, and he named it Ebenezer and
s h 7 dw Zopd vy T vy B s 3 ¢ R : .
I FH AT p I s K Dl said, “Up to here Yahweh has helped us.”
é‘ Fe 3 —F'rs IF,JS B 30 {1 o
13 So the Philistines were subdued and they did not

N R S LR SN
¢ F| A B A-T—'IF—_L‘HET?WH’;E’
l?g_]:»;'m:f.;{i IJ—_-L& o

come into the territory of Israel again, and the
hand of Yahweh was against [the] Philistines all
the days of Samuel.
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14 243 X 9B d 5 A S § 0 A E The towns " ©" “““*Twhich [the] Philistines had

o . taken from Israel [were] returned to Israel from

‘* J 7 o 3 L . . . .
€2 I e K R R L Ekron to Gath, and Israel delivered their territories
W B oo 1Y 5 FIA S AR A £ from the hand of [the] Philistines. Then there was
fow o PRE LG F)A L TR A fods o peace between Israel and the Amorites.

15 #H2 B T4 (T d 7ehd)F o Samuel judged Israel all the days of his life.

e & JE T R (5 9 dre He used to go [on the circuit] from year to year .

16 o & o iJ IE”;}'}?IJ v 7} "]T {Note L\tera\\y‘fro% wh[at [is] required yeari_z year”} Hye Went)éround
By T RIS A . . . )

B Bethel, Gilgal, and Mizpah, and he judged Israel
[in] all these places.

17 ]gi;’: ’é' ‘?, EJ#\” IE l"] o l*’ m.? 37'3 \2 ; ,z,' Then he returned {Note: Literally “and his return [was] }to
AFRG T B A s P s Ramah, because his house was there, and there
CE A A he judged Israel, and he built an altar to Yahweh
b= o there.

% 8 =
=

1 AR E R EZ ;ILU:_ BoLF iErd 7| When Samuel grew old he appointed his sons as
Sl IE judges over Israel.

2 XF vl > 3 Zed Tl T 5 @ The name of his firstborn son /was] Joel, and the
4B (e I name of his second son [was] Abijah. [They were]
a R ELIE . judges in Beersheba.

3 e L3 A (T8 P» %] M‘T i But his sons did not walk in his ways; they turned
%, B " aside after gain, they took bribes, and they
e Bl e e perverted justice.

4 Md FlEX EIRE S kPP IT USSR So all the elders of Israel gathered together and
n, P came to Samuel at Ramah.

5 st Bl RERZEIZT > RILF A (TR They said to him, “Look, you are old and your sons
s NSRRI e . do not follow in your ways. So then appoint a king

° B fin 4 -4 o I= B ote: Or “to rule . .
g o IR R iR A A 2 EREEELEL for us to judge "' 9" ¢ ys, like all the nations.
mo § I E- o

6 H#AFRAIL B M- 42N But the matter was displeasing to Samuel "

. PN ;;E,, %‘ Literally “was evil in the eyes of Sémue\ }__When they said, “Give us
i g ’]‘}“4“"r = a king to judge """ ©"°"*" ys,” so Samuel prayed
to Yahweh.

7 e xR Bl —FT o (RS- Y Then Yahweh said to Samuel, “Listen to the voice
. » e s . v o of the people concerning all that they say to you;
3 N T 5 J 1 N 13 A X
Foom R IRA GBI E N RS for they have not rejected you, but they have
w2 ERFN 2 RANTL M3 o rejected me from being king over them.

8 BANAT S R Pl o B R It_)ike arl1l thhe deedsfthethave doqle r1:rlor3 the ﬁayl
Ty T o b od oy o e g o= rought them up from Egypt until this day, they
EEEAE S MR AN have forsaken me and have served other gods—
s F PRl inE kATFH so they [are] doing to you also.

9 PP IR B R NS ) B ¥ &* And so then, listen to their voice. However, you

]
Mo 25 te MR IRT .u’fl—'g fﬁ’x}a o

must earnestly warn them; you must explain to
them the custom of the king who will rule over
them.”
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10 2 B g5 7 v «Frg AR >3 22k So Samuel spoke all the words of Yahweh to the
IV people who [were] requesting a king from him.

11 ? zfg [ENNIER e ARV A = A N ARV o i He said, “This will be the custom of the king who

oo, . 2 . will reign over you: he will take your sons and
LFARATE ST B4 B appoint them to his chariots and his horsemen,
pp
and they will run before his chariots.
12 xR i+ X v 7 L2 X4 g He will appoint for himself commanders of
) . - . . thousands and commanders of fifties, and [those

%d’ a k> lfl( _«FQJ ﬁ ﬁ% ) *Té 1}' %‘fr’% '_" Il to do his p|OW|ng {Note: Literally “to plow his p\owmg}an[d to ]

B reap his harvest, and [those] to make weapons of
war and the equipment for his chariots.

13 B imenk v 3 43 % F o s He will take your daughters as /[his] perfume
pug makers and as cooks and as bakers.

14 5 PG EFae =~ §F 5 E - B He will take the best of your fields and your
PR Al vineyards and your olive trees and will give [them]
SV Lk L to his servants.

15 iy afed F RN v Bt He will take a tenth of your seed and your

. . L . vineyards and give [it] to his high officials and to

Q?—‘*wrﬂ‘\"frgﬁ, .
-~ : ! his servants.

16 X B inmenit A 4 » ilbeb & 4 He will take your male slaves and your female
{Note: LXX reads

AT s 1 ehE slaves and the best of your young men

foinin i » Bk 4 X o @ and your donkeys and will use them for his

prOJeCtS ?lote Literally W\H put [them] to his work}
17 minehZ 25, @B 2BL 2z — 5 miny He will take a tenth of your flocks, " " febrewerm
refers collectively to both sheep and goats (small livestock animals)} and
& TE s el A e you [yourselves] will become his servants.

18  7Rpd in i F)¥rikend B R y it So you will cry out on that day because of your

P B (n king whom you have chosen for yourselves, but
J i B e Yahweh will not answer you on that day!”

19 FHRFFerde* Bang > 3l 2 K| However, the people refused to listen to the voice
PR A3oohTE A of Samuel and they said, “No, but there must be a
AR - 2 jpaEAn king over us,

20 @AMGI|E- B F 2 ISEAD L so that we also "' 1@ eI may be like all the
AT s 1 % b nations, and our king may rule us and go out
A A before us and fight our battles.”

21 2 Beg o, [:‘1 Wiy - 27 ;I;w]_, iy LA Now when Samuel heard all the words of the
w4 e i people, he repeated them in the ears of Yahweh.

eI E R T
22 FEigxHA RS ER ? iR {8 e Then Yahweh said to Samuel, “Listen to their

1é,4p; f]‘]i}_

o FrF HxF 1y 4 7] A
L33

3 SR o e B S

voice, and appoint a king for them.” So Samuel
spoke to the men of Israel, “Each of you go to his
[own] town.”

E16 7.
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1 4’, — /]\ ,*g FEfE A s el H s FOg e Now there was a man from Benjamin whose name

T oo " I kg was Kish, the son of Abiel, the son of Zeror, the
TE TR % frhyg i)k son of Becorath, the son of Aphiah, the son of a
P F > TRl > B4 A g hd L Benjaminite, a very we?lthy man , (Mot Herallyta man
mighty of wealth” or “a man mighty of valor”}
(832 @ A 4 )

2 CI I I N A A SS AR N = FEANE He had a son whose name was Saul, " " "
o ) . 5 . 3o PO Saul” means “the requested one)a young and handsome
W& R 7 e B I man. There was not a man from the Israelites "
E”f" ; _é/ H‘ Ll /i 3, rg li —_ 3, Literally “sons/children of Israe\)more handsome than he

[was] ; from his shoulders up, he was taller than all
the people.

3 29 F AL LT LT W Fhedd Now the female donkeys of Kish the father of Saul
T T A A2 E ﬁﬁ" got lost, and Kish said to Saul his son, “Please

FAY R - 4 - P e take one of the servants with you and get up; go
and seek the female donkeys.”

4 =P xdst EE L > X g ﬂ o So he passed through the hill country of Ephraim;

\ . s N , _ he passed through the land of Shalisha but they
’ .I‘- -4 s 3 35 ’ ) . X
o 2 Hoox Ak o Fe 7 did not find [them] . They passed through the land
g_frs s x i velpRs TR HF - of Shaalim but they were not there. He passed
through the land of Benjamin but did not find
[them] .
5 PO ogtA B 29 sl 113;;: gk A SR When they entered the land of Zuph, Saul said to
, . _ his servant who [was] with him, “Come, let us
+ y FL ARG . + T ’
AMAGewd > WAL X7 4 FH return, lest my father cease [caring about] the
N I e AR female donkeys and worry about us!”
6 hAG TS a4 — A & s B G AT But he MNote: Thatis. Sauls sevanty g i t6 him, “Look, a
MU Y e N R NS man of God [is] in this town, and the man [is]
T Echy ~i ke FKE‘%\" Fin 2 honored. All that he says certainly comes true. So
o FRE 4 & 'ﬁ W aE A Y g e then let us go there; perhaps he will tell us about
ﬁ?#ﬁ 2 Am o our journey on which we have gone.”

7 F=F 2 ik Al A :gi s ﬂﬁ Loz So Saul said to his servant, “Look, we may go, but
PR AP 9 A B e ARl T what should we bring to the man? For the bread
= SNEEANUE Sl prfe b Jis] gone from our bags, and there [is] no present
2R F AT EIRA A A g to bring to the man of God. What /do we have] with
AT us?”

R
8 it A w S 1= AN | i G- bz The servant again answered Saul and said, “Look,
- - L I h {Note: Literally “what was found"} : hand rt
Bonw A2 — > TOLEIRA A i 4 ave’ . Inmyhanda quarter
- " f shekel of silver! | will give it to the man of God so
AR gl = that he will tell us our way.”

9 ( Agnrdd e o :;7; LSS L 9 (Formerly in Israel, when a man went to inquire of
’ God, he would say: “Come, let us go up to the
7 . F A Sl »

LAt nd 3Ll afed Loaw seer.” For the prophet of today was formerly called
g Amfrd AL o) a seer.)
10 F=F =ik A5l malend_» A e So Saul said to his servant, “ Your suggestion is a

40T H @ mA At d 1.

gOOd one . {Note: Literally “Your word [is] good”} Come, Iet us
go.” And they went to the town where the man of
God [was] .

BEEZLHEIE
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11

wmjﬂtéﬁ’?aﬁmf*&é+

They [were] going up the ascent of the town when
they found young women going out to draw water.

"’ Sz 7Ny X o 1 v .
MkFrokoo Pt AL BT LR They said to them, “Is there the seer here?”
77
12 43w jg‘ B AR o AT G e They answered them and said, “There is. Look, [he
, . . is] just in front of you! Hurry now, because he has
CIN VA k3 Py 30 .
P23 s 7 prrse > 54 7 pp come to the town today, because there [is] a
R ANERRE o sacrifice for the people today at the high place.

13 s if ;;4’, B PR U R N (I As soon as you enter the town, you will find him,
PN . . R e before he goes up to the high place to eat. For the
L i g Fli AT FAEA R people will not eat until he comes, because he
v, S E B ARE s AREFE e o must bless the sacrifice. Then afterward the invited
M4 e b e LT [guests] will eat. So then, go up, because you will
I inin b4 3y ptiz gL find him today!”

14 - « )I} F3 oz 2R So they went up to the town. As they [were]

e RIS S SEUE entering into the middle of the town, Samuel was
jﬂ_ : ° coming forth to meet them, to go up to the high
place.

15 423 A F|hii— p o % e LT kA Now Yahweh had revealed this to "' - "¢
By - openedine i Samuel the day before Saul arrived,
= e saying,

16 P papigE > A - 4 AR5 “This time tomorrow | will send to you a man from

. + , 15 ” the land of Benjamin, and you must anoint him as
IRy 2 ko & Fw 'Fi\ AId F e leader over my people Israel. He will deliver my
E oo BTN RB G LA hd ) T people from the hand of [the] Philistines. For |
N s have seen [the suffering of] my people, because

\ % 7} T A, Ak 7 o . .
FATRA oz ﬂ} Al their cry [of distress] has come to me.”

17 #c2 32 —JFli 3= % e iE 0 TR o e When Samuel saw Saul, Yahweh answered him,
LR s 3y A B S ad e SE s b A “Here [is] the man about whom | told you! This [is
prh ’]‘}“K’ TR B n the] one [who] will govern my people.”

LA R

18 =9 A 2 A PHES B 5 Then Saul approached Samuel in the middle of the
A , PR gate and said, “Please tell me, where [is] the

A A LR A pvie 9 house of the seer?”

b2l 1./ b 3 3 o /T 3 4 H , “ .

19 it B g AR L e i A Samuel answored Saul and seid, 1 am the scer

B EEd s F M Lpus AR 0 up . .
- high place, and you will eat with me today; then |
ROoMPRpREEAERS > IFRe T dmE will send you away in the morning. | will tell you all
J’K " 5— that [IS] on your mlnd . {Note: Literally “in your heart”}
F - * I °
20 Z T Ewmz pArE Rl g, ha g And as for your female donkeys that were lost
- three days ago {Note: Literally “the day three of the days”} dO not
s ;}’i L ) © 7_{;:}’5 % e 1Y 5 ;l‘l /\ A . {Note: Literally “you shall not put your
"~ s be concerned about them ,
R hESE QA AW E e E”ﬁi reanio e hecause they have been found. For
Fz 9 whom [is] all the desire of Israel? Is it not for you
' and for all the house of your father?”

21 29800 AN Fud sk wd 3 o) i Saul answered and said, “ /Am] | not a
O T o he & e T Benjaminite, from the smallest of the tribes of
edi d % A efE L R 1) Israel, and my family the humblest of all the
IR P A fmad ALy fEarEel 9 families of the tribes of Benjamin? Why do you

Speak to me in thIS Way ?n {Note: Literally “according to this
word"}

F18 W EIOEHMSHIZL
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PAF DA F o (A2 2 > @R
mAiFReNE P g Ry =2

So Samuel took Saul and his servant and brought
them to a room in the building and gave them a
place at the head of the invited guests . "7 -
he ones being Invied) Thare were about thirty men.

23

e Do rig il AR
BERMET LR -

B T PR —

Then Samuel said to the cook, “Bring the portion
that | gave to you, about which | said to you, ‘Keep
it with you.””

24

\s:

B faza sk > B afz?w

o B R B L i R AT T h s 3 hin
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f
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G e w3 | FSAGEE P g 0 B R
LEGGR T e SR g2 ek
FA LR -

So the cook took up the shank and what was on it
and put it before Saul, and he "¢ et = Samuel gqiq,
“LOOk, the SaVed portion {Note: Literally “what was being kept"}
[IS] placed before yOU {Note: Literally “to your face' }_eat’
because it has been kept for you for the appointed
time,” and he said , "\°'¢ Hieraly savingl «| have invited
the people.” So Saul ate with Samuel that day.

25

G4BT RIZE S c* B fodzd

;; Tl'i\l— 1;,_;;?4 °

When they came down from the high place to the
town, he spoke with Saul on the roof.

26

Sp o sAeR o WP R T
Tﬁ—" o%(ﬂ-ﬂﬂ:ft"'”ii;'ﬂ,i%g ) J—\‘.-ﬁ}
Firvwd o 329 )I}'ﬁf\% ‘fr’:]%('r*

4'4" [

They got up early, and as dawn was breaking , "

Literally “as the dawn was going up”} Samuel Called tO Saul on
the roof, saying, “Get up, so that | can send you
away.” So Saul got up and the two of them, he and
Samuel, went outside.

27

e A et
Aii(ﬂAmi&»);ﬁvﬁ
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’ AEp grEid b fner o

As they were going down to the outskirts of the
town, Samuel said to Saul, “Tell the servant to
pass on before us. When he has passed, you
stand here a while , ot Hierally as the dayh g that | can
make known to you [the] word of God.”

=z
=

AR EFTFAFH T HL > b
Rl A EFEGF (RiTR A N
% =27

Then Samuel took a flask of oil and poured it over
his head and kissed him and said, “ Has not """
Heerallyflstnothatl v ahweh anointed you as leader
over his inheritance?

Ry p LA 5 AR
R R R E > B LA ]
w3 5 enPR e g
S G LT cMARR AL P
Foofmfede s sl A L3 g v 4T
vEQ

Ao g g (5K

As you go from with me today , o' Hieraly the davy
you will find two men near the burial site of Rachel
in the territory of Benjamin at Zelzah. They will say
to you, ‘The female donkeys that you went to
search for have been found.” Now look, your father
iS no |0nger Concerned about {Note: Literally “has given up the
materoi the female donkeys and has begun
Worrying about yOU, {Note: Here the pronoun is plural, referring to
Saulandnisservant gaving, ‘What should | do about my
son?’

RAZRE Foaw {7 0 3|7 & Jp R
ERE - N M B = U L g RS
AL SR
fz’"f%%‘ﬁ‘»%/ﬁ"

Then you will go on from there and further you will
come to the oak of Tabor. There three men will
meet you, who [are] going up to God at Bethel.
One will be carrying three male kid goats, one will
be carrying three loaves of bread, and one will be
carrying a skin of wine.

[ERR NN e

P R L
e i % o

They will ask how you are doing "' Heraly they il ask
peaceforyou and will give you two loaves, which you
will take from their hand.
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Loz =7 ', . 2 2 I 1 ', H : H {Note:

§ W BRI el ASL AL A Afterthis, youwil come to the Gibeah of God, -
P}‘ oo 1% ;’L;'J 1 ;'75 mﬁ lI;: PR 3§ - JI_JL sentries {Note: Or “garrisons” Of overseers)of [the] Phl'lStIneS
jrr./‘,{ E’Kﬁ: - ;_é s "j‘l" ‘i 4” ij: % L_’f’l . _él ij: Just as yOU enter{Note: Literally “and will it happen that as you enter”}
e ke e Sy AR Ry the town there, you will meet a procession of
Lj’n FRe e ﬂ%m UL e LN prophets coming down from the high place, with
5 o harp, tambourine, flute, and zither before them,

and they will be prophesying.

6 e ARG RReE B M- Then the Spirit of Yahweh will rush upon you, "

P Y a4 Or “will come upon you in power}and yOU WI” prophesy Wlth
o g s IRk O RTA o them; and you will turn into a different person . "'
Literally “another man}
7 oYL s iR o iR ;FL;? AL @ e F) When these signs come to you, do for yourself
LM E e what your hand finds [to do], for God [will be] with
A b e e you.
8 R A LT ED > XY LT R Then you will go down before me to Gilgal. Look, |
e e ’ i a ” am coming down to you to offer burnt offerings and
g 6:;’(’%’;?\ ft‘—l X ’,Z?\ ° -Q FE - P o x to make (Ngte: Literally “to syacrmce sacrifices of’} fe”OWShlpg
ANF|TFRE > 3‘% TR TR o offerings. You must wait seven days until | come to
you. Then | will let you know what you should do.”

9 JJ’Z_’ g }T‘i} E,/ 1%’ 3%‘] jﬁ'ﬁ n , Zé %‘uﬂ; f‘b‘ _ /]\ 7‘?‘[‘ JUSt as he turned {Note: Literally “And it happened as he turned”} hIS
G NP i be o IME 3 shoulder to depart from Samuel, God changed his
I =sd El 32 - [ F e ) e {Note: Literally “gave for him another)heart. And all these signs

were fulfilled on that day.

10 =9 3|7 7R > 7; - FTh g s 5 A When they went from there to Gibeah, a
R ol a2 b 4 P procession of prophets met him, and the Spirit of
T Y )'E\: i oo s )]JD ﬁ_i{["t’ = ),E\: (9 God rushed upon him’{Note: Or “came upon him in power)and
5 o he prophesied among them.

+ ;A ; . vy, Z o b, = {Note: Literally “and it happened”} :

1 1 "% % A E'j; g £ FI I—L " ‘f?dﬁ%’f’ FE' > And Whe{ﬂote Literally “three days from yeste%lalyy}\/ho kneW hlm
T T ST T [ VRS Gt gt formerly saw that he
BRI AL et S g prophesied with prophets, the people said to one
27 24294 A hdaed 29 another, “What [is] this [that] has happened to the

son of Kish? [Is] Saul also among the prophets?”

12 7R 3 4’, - ARSI AR X ESR And a man from there responded and said, “And
vE O gL 2 4 4T -9 . 4k A who [is] their father?” Therefore it became a

ARG joerigoEi 29 . Slp Rk proverb: “ [Is] Saul also among the prophets?”
¢z 9

13 =9 % RS R P T o When he finished prophesying, he went to the high

place.

14 =9 dulxtx 3= 9 et b AL R L Then Saul’'s uncle said to him and to his servant,

. A v e b g 1 R “Where did you go?” And he said, “To search [for]
w2 35 7w & oo 15 FL T e i the female donkeys; and when we saw none, we
;‘,’173 P )*I.‘LE'J TR AFRY o went to Samuel.”

15 429 e A<l RIS ECR B % (R 0 A So Saul’s uncle said to him, “Please tell me, what
PN did Samuel say to you?”
g’hé—'—r 16‘}-\. o

16 =9 =F @ dxAx il 1 8 PP o 258N i P Then Saul said to his uncle, “He told us for certain

. .. that the female donkeys had been found.” But he
g‘ 7> S 7 o H ’3’ T 1‘/‘ 7 b . . . .
Z2H % ! 37t BT F did not tell him about the matter of the kingship [of]
29 2rik g 2 rdd o which Samuel had spoken.
17 #c* DS F R R FF 877 g g Then Samuel summoned the people to Yahweh at

Mizpah,

E207
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s {Note: Literally “sons/children of
s

18 =t sl @ 52— d 7R dopt 5 ! Ianc‘i_y}he said to the Israelite
o e %€ “Thus says Yahweh the God of Israel: ‘|
AT {5 4 7 iE R ,
NAR MG S A DB ZE S RN brought Israel up from Egypt, and | delivered you
A AmE s X Frin B R HA RN E from the hand of the Egyptians and from the hand
ES

S SCTE of all the kingdoms that /were] oppressing you.’

19 GEM 4L pIrRITVIFENHET - 72 A But you today have rejected your God who always
delivers you from all of your calamities and your

hpd ol D R - f 2RI A o I distresses. You have said to him, ‘No, but you
ERENE A o I SN JF’ AT must appoint a king over us!" So then present
FRETER yourselves before Yahweh by your tribes and by
your clans.”
20 = 4%(4 @ red oA h A Rara kB So Samuel brought near all the tribes of Israel, and
%, ﬂ} L) 1 I T g A % the tribe of Benjamin was selected by lot.
£ o E A~ (‘\ Yy, ’

21 x @B iRt ;r:f,\;}%%- Z T ko AH Then he brought near the tribe of Benjamin
. . according to its families, and the family of Matri
oy A | 4 H 1 .
2 #ﬁ o AR B A D g was selected by lot. Then Saul the son of Kish was
29 c AEZPH I F o chosen, and they sought him, but he could not be
found.
22 RFFEFL I FRA PR kT ;,r;»}; Q Fp So they inquired again of Yahweh, “ Did the man
ey e g o 'j - ¢ come here ?u {Note: Literally “Did he come still hereaman}And
HOL B R EELY T e Yahweh said, “Look, he [is] hiding himself among
the baggage.”
23 S AFRgad AFRI AT e koo 18 3k ﬁt'ﬁ So they ran and took him from there, and when he
PR B AaBid- L e took his stand among the people, he was taller

than all the people from his shoulders and up.

him whom Yahweh has chosen? For there is no
one like him among all the people!” And all the
7 3| people shouted and said, “Long live the king!”

24 g+ B4
A ¢

ik e Then Samuel said to all the people, “Do you see
=+
o

x5z i d Then Samuel told the people the custom of the
kingship, and he wrote [the rules] down on a scroll
and laid [it] before Yahweh. Then Samuel sent all
£ 3E S the people away, each to his own house.

25 %A—H/]—{*E’;‘]/z{;‘r'ﬁﬁ,ipg
3 " .
i

26 =97 HE T w RS ;fé R - 3 And Saul also went to his house at Gibeah, and
2 42 ’ the troops whose hearts "' #”" "*#") God had
B o touched went with him.

27

I

bB R iy A B oA e 9 3k Hck)vgevgr, some worthless men o' Hieralysons of

2 sy oL 9 g wickedness ) said, “How can this [man] deliver us?” So
CARFERAS T4 R they despised him and brought no gift to him, but
° he kept silent.

t {Note: The Dead Sea Scrolls contained a nearly complete
scroll of 1 and 2 Samuel, the oldest Hebrew manuscript extant. There is a story

}

W §“§ =
.
o=
.

therein that provides a setting for the acts of Nahash in 1 Samuel 11, which
otherwise seems to occur obtrusively. This story may be translated: “Now
Nahash, king of the Ammonites, harshly tormented the Gadites and the
Reubenites, and he gouged out all their right eyes, and struck terror [and dread]
in Israel. No Israelite beyond the Jordan remained whose right eye was not
gouged out by Nahash king of the Ammonites, except for seven thousand men
who had fled from the Ammonites and entered Jabesh Gilead. About a month

later ...” This early text leaves off with 11:1 at this point}

WBEIZLEE10E F21W



F11=E

1 T At £ frgj SIS S A Now Nahash the Ammonite went up and
Hoospil A ad RN (R h Az encamped against Jabesh Gilead. All the men of
oo TRt g A ’ff?”“ HER AL Jabesh said to Nahash, “ Make a treaty with us
3/_‘] s ;\\‘ l’"] I‘I}UFRE T,/T: ° {Note: Literally “Cut with us a covenant }and we W|” serve yOU.”

2 TV A A EESL D R Ed A iR 2 But Nahash the Ammonite said to them, “On this

i I - [condition] | will make a treaty "¢ Heraly Twileut ity
A et BRoo 1Lt gc_ﬁ;ug;lj(‘k y 2N Bk . .
L A ’I} you, by gouging out the right eye of each of you,
iz 5o so that | can make it a disgrace for all Israel.”
3 FEabl X a5 Fix ;_; EAV e So the elders of Jabesh said to him, “Leave us
alone for seven days so that we may send
) 4 > N . . .
2 FAM TS A LS ”'J ZaE s R messengers in all the territory of Israel, and if there
%”;}l IR AN A N ﬂ} 1 sk V3ol iR o [is] no deliverer for us, then we will come out to
you.”
I ol R sk LRI R S R i

4 RFEITARY el o igiai When he messengers came fo Glbesh of Saul,
R N T ihey,rsported these things to .
f= P ﬂ} P the people. Then all the people lifted

up their voices and wept.

5 ;}‘Z g J} A q ]‘é ﬂi‘i e % s J‘t}” i,‘F; : —ﬁ 'ﬁ’_:’;‘} JUSt then ’{Note' Literally “And \ook/beho\d}saul was Coming
oz B QA A R FEal A s SR i from the field behind the cattle. Saul said, “What [is
AR QA RTE B N the matter] with the people, that they [are]

weeping?” So they recounted to him the words of
the men of Jabesh.

6 329 7 iYL )I}lﬁ;;;}d RS AR Then the Spirit of God rushed upon Saul when he
4 heard these words, and he became very angry .
- 7\1—\ "ki ° {Note: Literally “his nose became very hot"}

7 Bl — a2 AP 3, e —iﬁ % ¥E So he took a yoke of oxen and cut them into

o1 o D1 b 5T pt 4 pieces and sent [them] throughout all the terrltory
¢ Fehr g o A MRPRA=T e of Israel by the hand of the messengers, saying,
2R B Ry E 3L gt o T F “Whoever [is] not going out after Saul and after

P Samuel, so will it be done to his oxen.” Then the
254 b0 R ER 41 > s
eH '% iR fe o )I} * 2 Aok fear of Yahweh fell on the people and they went
- Ao out as one man.
-9 4 Ll g Moo g 4+ = L He mustered them at Bezek; the Israelites ™

8 i’ g l’;:" . ‘i‘i ‘!; 5 " 4 ;IJ P - Literally “sons/children of Israel }[Were] three hundred

PR F= ° thousand, and the men of Judah [were] thirty

thousand.

9 RS AN .ﬁ BT iEmE w %. Sk A They said to the messengers who had come,

AGK s MR kRt i s n (s “Thus you will say to the men of Jabesh Gilead:

Suo R S FATE PRt i o DR s 18 ‘“Tomorrow deliverance for you will come when the
)??#’ _rz( ° f% 'ﬁ ij é‘ _%1; ;,_/r lyﬁ. LA @J l/"] I‘I}L}/’t sun iS hOt .1 » {Note: Literally “at the heating of the sun”} When the
7 . messengers went and told the men of Jabesh,

v they rejoiced.

10 = g’,\vg PU A s T4 A, D @ op o3t * The men of Jabesh said, “Tomorrow we will come
i 2 2 cr. 2 o 2 s 2 out to you and you may do to us whatever seems
Vi Jllﬂ‘ o R S e A2 ]13&7& fj‘ Ao gOOd to you » {Note: Literally “as all [of] the good [that is] in your eyes”}

E2M EFNMEHSHEIZL



11 fa’v - B> Jfl’ 9 /l;—ﬁ S VA A ttgl i And the (Note: Literally “and it happened the’} ) ¢ day Saul
) e . . o ae e placed the people [in] three divisions. Then they
< = T 1) 1 X | . .
SOpTiE T T4 A eng o 2 7 I E & came into the middle of the camp at the early
_‘r\ rg ii_j: s T]J—r L_’f’l A ;FyKiLh%/{ s /;4” = A morning Watch {Note: Literally “at the night watch ofﬂthe mommg}and
B 4 4o struck down the Ammonites "' e AmmOT i)
= ) the heat of the day. It happened that the remainder
were scattered so that no two among them
remained together . {Note: Literally “and they did not remain among
them two together”}

12 B Yt Bl PRz T A g 'F I8 3\ Then the people said to Samuel, “Who [is] the one
MR QT IS R Ak 0 A g who asked, ‘Will Saul reign over us?’ Give the men
Wen L L F M e RS R I to us that we may kill them.”

TT: Fvis o

13 =950 S poid e d 7)¢ 3% (T But Saul said, “No one will be put to death on this
L g W XA day, because today "' 1" 1 4l yahweh has
o A7 ¥ 7]‘ ° provided deliverance in Israel.”

14 2 1 ~1 R Wi AME AT L A Then Samuel said to the people, “Come, let us go
e - E to Gilgal, and let us renew the kingship there.”

15 4 B .g@—_;i}l;;’flj TEE IR s ATed g o So all the people went to Gilgal and they made
L9 43 R A RakT & . Saul king there before Yahweh in Gilgal. They
ERAME SR SO EF o= sacrificed fellowship offerings there before
Fferid |6 A X A5TE o Yahweh. Then Saul rejoiced there greatly [along

with] all the men of Israel.
E12E
5

1 B Bagrud 55 4B iR e A A R Then Samuel said to all Israel, “Look, | have
1, Ae R g oy e = rgo listened to your voice regarding all that you have
SRR e R B S said to me, so | have set a king over you.

2 1 t{_»", I himmagFoNe g4 And so then here [is] the king walking about before

, . 2 b 2 e g s o 2L s you. Now | am old and gray, but my sons (look at
R A priin iy 2 AR them!) /are] with you; and | have walked about
A iF’FS Ainimmm 7o before you from my youth until this day.

3 AAiye > EmEATRA «fp@; s F Jﬁf Here | am! Testify against me before Yahweh and
S A e A A i g 4 before his anointed one! Whose ox have | taken?
B RS TE L o AR igans o 4 Or whose donkey have | taken? Or whom have |
pendr oo B0 ddop 0 R Fdr 0 Kp exploited? Whom have | oppressed? Or from
UL F A BREETL Q 24 > AUk whose hand have | taken a bribe, that | may shut
j— = li [ ﬂr' ﬂ m E] E% [ = F 1= my eyes regarding {Note: Literally W\Ih}him?_then | will
i e restore it to you.”

4 SRS T * 7 # ﬁ Ao, fé_ FA Then they said, “You have not exploited us or
. ., P < . B oppressed us, and you have not taken anything

5 A k2 i — v L o
. A AR Sl e g from the hand of anyone.”
A4 Bt M5 mmANL g L2 o he said to them, “Yahweh [is] witness agains
¥ + A ,./)»Ff? Soh id to th “Yahweh [is] wit inst
S TV S you, and his anointed one [is] witness this day, that
ER A R § g7 you have not found anything in my hand.” Then
SE o f8 ML L F s % GE o they said, “ [He is] witness.”
6 ! ;ffﬁ S AT BT s T b Then Samuel said to the people, “Yahweh [is

A AR IR M P4 D3 B e en§ TR o

witness] , who appointed Moses an_d Aaron, and
who brought your ancestors "' ©" " yp from
the land of Egypt.

WBERZLEE12E
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7 MeirmBEAL ENA%FT G 52t So then take your stand, so that | may judge you
Mk sp f . n 5 _ i before Yahweh with [regard to] all the [deeds of]
1= B T?’ lJ ll ft‘ 5N ll 71| 2B ’T f‘r justice {Note: Or “righteous [deeds]}of Yahweh that he
N E o eerfogmed with both you and your ancestors. "' '

“fathers”
8 A 2 Bl B E > Sk in i Fde e “When Jacob came to Egypt, your ancestors {Note: Or
e s PEG T AT M ahers cried out to Yahweh, so he sent Moses and
CUECY ’[L“i‘ ~ AR IR 7 Aaron, and they brought your ancestors "' "
MEE BB AR A et out from Egypt and settled them in this
place.

9 WimArdiefed—w e o ,*I,L;jm fu But they forgot Yahweh their God, so he sold them
MH LIS A o ihiy s into the hand of Sisera, commander of the hosts of
ML LT E D #“ hE 2o fe2tg) Hazor, and into the hand of [h¢] Philistines, and
AR AR IHED o T Figa 4§k into the hand of the king of Moab, and they fought
Fod 1 i o against them.

10 wWwimpee e d sl i A FH5ed % So they cried out to Yahweh and said, ‘We have

oy - . sinned, because we have forsaken Yahweh and
%E v 4 f["_-‘-_' %’T 4 '5\’ ) T\F[—I\”ﬁ QE 1 /PL i}i_j\ have served the Baals {Note: Hebrew plural “Be’alim” (Ba'al was a
i,,i f/{;\ l/"] ’?jr.: 1%’ |,’IL éECE’f‘Ji s }\ l/"] A :i %‘; major Canaanite deity)} and the Ashtoreths. {Note: Hebrew plural
“Ashtoroth” (Ashtoreth was the female consort of Ba'al)} :
o . But now deliver
us from the hand of our enemies and we will serve
you!’
S R H 3 . L7 N 1 70 N Y h h _B | B {Note: Many
11 ;E‘ I%‘ u;}_ % - ‘&X s g 12 /K > " Esncg)hsh?an\sl\\g?onssfggv\'/:t;wjee{yxbhereaa?d r?ar(!dBara?S}jzrr:d Jephthah
13 VP VSN 7z 3_ 27, s
A A gTin B F e Flo fend o win and Samuel. Then he delivered you from the hand
4 & RE A of your enemies all around, and you lived [in]
security.
e T H 4 = e d 50 2k, “A h hat Nahash, the ki f [th

12 b —T— ;h] Aend i 'ZTP % I b ok nd w -en y?lb{)tesaL\\t’gra':\\y‘asEDHSJ’?h\\t?; of /;[mnewom’l}ng ° [ e]
AFNBL L A M TR - fFATEAM . Ammonltes ] . was

- T = |+ iwo=2 a coming against you, you said to me, ‘No! A king
LR —immagp T it o shall reign over us,’ although Yahweh your God [is]
your king.

13 M immerfiriint Ay 2 o 'JF': So then look! [Here is] the king you have chosen,
PR T S for whom you have asked! Look, Yahweh has

Y BAEM230 . placed a king over you!

14 Ginpmked > £F8 7 h B[ If you will fear Yahweh, and serve him, and listen
4 RN &2 (0 e Ta to his voice, and not be rebellious agai_nst what
) :I g’hr' ’ 2% ;&: g’] 7% 2 Ll f["/r = Yahweh Says ’{Note: Literally “the mouth onahweh}and both
DR ir o 1 JF’K WE 2K B — 15 1 g )’I.%;'z?» you and the king who rules over you will [follow]
SE after Yahweh your God, /all will be well] .

15 N P A Rty H1E 3 A [va €3 ] H But, if you do not listen to the voice of Yahweh,
= = . {Note:
EL L st A e d i @\M e LandHylohu ret)heiegh:alpst what Yahweh says ,

"% ElE 2 4 erally the mouth of Yahwel') than the hand of Yahweh will
’a:l| T,/T l’"] 5]];%9 _ ’},3,_ ° be against yOU {Note: Here LXX reads “against you and against your
K9 [as it was] against your ancestors, !¢ 9" aers

16 MAimimEBEGE :é Fd A inimpa & So then take your stand again and see this great
= e thing that Yahweh [is going fo] do before your
F-xde eyes.

17 37 ,57\;;,] 3 FenptiE 2 2 A RA T [Is] the wheat harvest. not today? | will call ou_t to
BT A R S o, Yahweh so that he still sends thunder and rain, so
© B LSO lﬁ po-l that you will know and will see that your
Mk 1 E I AT G on o B wickedness [is] great that you have done in the

eyes of Yahweh by asking for a king for
yourselves.”

#24W
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18 -~
T o 4R H et fokcs B

Acr D RLd > e mAyp i

o

So Samuel called out to Yahweh, and Yahweh
brought thunder and rain that [same] day, so all
the people feared Yahweh and Samuel greatly.

19 G 3= Bal 0 Rind (b X 4EL
v = '_;"IJ —}\‘.

&

i

Then all the people said to Samuel, “Pray for your
servants to Yahweh your God so that we will not
die, because we have added to all our sins by
requesting a king for ourselves.”

20 fc* BaAF A7 RARNA | G0 R A

And Samuel said to the people, “Do not fear! You
have done all this evil; only do not turn aside from
following "' M@V @'l y ghweh. But you must
serve Yahweh with all your heart.

21 FhE 2 A TR Fy fT A e A

And do not turn aside after the triviality, "' 2=

triviality of lifeless idols. The same Hebrew word, tohu, is used in Genesis 1:2 to

describe the pre-created state of the earth.} WhICh have no value
and cannot deliver, for they are triviality.

22 CEFMERE M TR 3 R [F2i ]

Wk F)W ek LA HCEH R o

For Yahweh will not forsake his people for the
sake of his great name, because Yahweh has
decided to make you his [own] people.

23 AL pra iRt RinEL > IR

Bt o Ay 32; iE_]‘_l_ ﬁ)‘;;}ﬂ ?’I oo

Also, as for me, far be it from me that | should sin
{Note: Literally “from smnmg')against Yahweh by ceasing to
pray for you! | will instruct you in the good and
righteous way.

24 FERGGmMARTREG EBLAK T
B RAB RN EFNE P E A

o

Only fear Yahweh and serve him faithfully with all
of your heart. For consider what great things he
has done for yOU . {Note: Literally “what he made great with you"}

o

M E I ARIT R

N

25 ¢
ok o

v in i foin i &

Sy
" "o

But if you continue to do wickedness, both you and
your king will be swept away.”

E13E

P

2

; (B0 d 7)1 - E e

SaUI [WaS l‘hlrty] {Note: A few LXX manuscripts have “thirty,” but the
number of years is missing from the Masoretic Hebrew text} years O|d
{Note: Literally “a son of years”} at the beginning Of hlS reign,
and he reigned [forty-] two years "' e Masorete

Hebrew text reads “two years” here, but this number seems far too small; either
it is not correct or part of the number is missing (the present translation supplies

“forty”); other English versions differ as to Saul's age at coronation and the total

years of his reign} over Israel

2 AU PP FET = A
=9 tt%ﬂéfr'/@#%‘fljdr v — F R Y
B RfRenit T 2 Ak 42T
FrEEwERSE O o

S S

£

#R

P

He chose for himself three thousand from Israel.
Two thousand [of these] were with Saul at
Micmash in the hill country of Bethel, and a
thousand were with Jonathan at Gibeah in
Benjamin. He sent away the rest of the people,
each to his tent.

3 AgdEskdvrT AL Agpy o2t

ERSTRIE IR BN o
LUl BRBF DR AT o

2

2,

Jonathan defeated the garrison of [the] Philistines
that /was] at Geba, and [the] Philistines heard
[about it] . Then Saul blew the trumpet throughout
all the land, saying, “Let the Hebrews hear!”

WBEIZLEE13E
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d 5 h A er Rtz T2 224 A e And all Israel did hear, saying, “Saul has defeated

11E PG AR AT s d 2 & thp
T X eT UG A A 2R A the garrison of [the] Philistines; and also, Israel
¥ Lrrd g A 2 T % has become a stench among [the] Philistines!” So
pug fikfﬁl =3 REAT? o the people were called out after Saul at Gilgal.
L)1 A , IV IS S And the Philistines assembled to fight with Israel,

AT AL T ‘Q —5 J v P

. R I TS AR SEA thirty thousand chariots and six thousand

= lﬁﬁ ’ =3 v B R 2 ) horsemen and an army as numerous as sand
IREELS )]* FkpioT= A2 apgs which [is] on the seashore. And they came up and
,?, encamped at Micmash, east of Beth Aven.

6 vl g 51]‘,5 YLp e gE Z;g u;?qf’ [k When thN%tgnL?Qagftlgrngilws}aw that /it was] too
s M s P N T difficult’ for them, because the
A ~ = T~ army was hard pressed, the people hid themselves

in the caves, in the thorn bushes, in the cliffs, in
the vaults {Note: Or “cellars” or “tombs” ‘ or “strongholds’ }and in the
wells.

7 FEEGR AT e o P FEE e [Some] offtfga HebreVés crossed %ver the Jordan to

the land of Gad and Gilead. But Saul was still at
H - [ . > L = FR L L . .
A o 2T XA A E p ily—’L—F'3 B Gilgal, and all the army followed him trembling .
Jﬁdﬁ I ﬁ.“ Pi/); ° {Note: Literally “trembled afterhwm?l
8 =9 P& % ARz p P ET S p o He waited seven days according to the appointed
time Samuel determined, but Samuel did not come
H 2 > £ k3] 4‘_ v s —_ 1 > 7 — X ] .
#er B RG R3E pis § 24 to Gilgal, and the army started to slip away from
g %/(_i 7 o hlm {Note: Literally “the people scattered away from him”"}

9 =P R REE ‘f\—"J" ZEHFINF I So Saulfsaid, “B_ringfpe_re to me the burr# offering
b I T ap il | ST o and the fellowship offerings.” Then he offered up
* 4= ’I‘}““"J‘—P H7 the burnt offering.

10 Rk % > = 1 jr}l;;q Toe 429 A3 Just g Mo el Andithappened a5 ha finished offering
S R the burnt sacrifice, Samuel was coming. So Saul
MR > KR4 went out to meet him [and] to bless him.

11 BB GRni * 2Em 249 But Samuel said, “What have you done?” Saul
N g e on e o , ) said, “Because | saw that the army was scatterin
B0 F) Ao, 3 et Uy 2\ %(é’, s ine A {Note: Literally “dispersed themselves'} g 0. meyand you did nOgt
)3{3‘ t;]_i_ iE"ﬁE l,gﬂ %E'J s rﬁ .E' ;ﬂ; IJ’_‘L 2 /%j\g: come at the appomted tlme {Note: Literally “according to the
2 sppomnied ime ofthe 4353 and [that the] Philistines had
[EX 'l—h :HE ° H

gathered at Micmash,
12 b'ur rAS Bl L pas ,‘,f;ﬂﬁ e At therefore | said, ‘Now [the] Philistines will come
. . . down against me at Gilgal, and | have not yet
I :‘I» s > 5 L :
SRIL AT RIE T aTd A A b ek implored the face of Yahweh.” So | forced myself
j HE o and offered the burnt offering.”

13 #HBF B39 30 0 AT AT T 0 K Then Samuel said to Saul, “You have behaved
S L PR YR AN~ ax foolishly! You have not kept the command of
P Bl — ""Z AR AR L N 2 Yahweh your God which he commanded you. For
3 T F S AN A BT then, Yahweh would have established your
= B P kingdom over Israel forever.

14 MAnhI =S d XA o %iFe 5% But now, your kingdom will not endure. Yahweh

has sought for himself a man according to his
[own] heart, and Yahweh has appointed him as
leader over his people, because you have not kept
what Yahweh commanded you.”
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15 #Hc2 Bxkdek > A E 9 1 3| 72t ensd Then Samuel got up and went up from Gilgal to
LT P ke b RIS R A4 2 T Gibeah of Benjamin. And Saul mustered the
e 32y e B F”L 10 )y B people who were found with him, about six
Ao hundred men.
16 =7 fcis L3 £ H > Bk N Saul and Jonathan his son and the army that
L, Am A 5 bt chee ¢ e 241 X remained with them [were] staying in Geba [of]
P B TR e e 2 Benjamin, and [the] Philistines encamped at
X AR Micmash.
17 FHaszfldge ik Ad 2 The raiders "o Heraly destovers i went out from the
, . camp of [the] Philistines [in] three divisions. One
-HARS e d T d Note: Or ‘way’
1 division turned on the road " " **’to Ophrah
toward the land of Shual.
18 - mamfet 2 » - KRR 5249 One division turned on the road "*“ " **'*to Beth
B B T 4 Horon, and one turned on the road "' " "
s e g ° toward the border overlooking the valley of Zeboim
toward the wilderness.
19 7Rpf » 113 7 > 4 ;;4’, - [ EE T Now no skilled craftsman could be found in all the
, ., . land of Israel, for [the] Philistines had said, “So that
t | 1 y FL Sz 1P o ’ ’
’j’ﬂ 1 AR Blok DRk A§lg 7 the Hebrews cannot make swords or spears for
themselves.”
20 1d A4 ,Q JE Al ~ 254 A 1:7: )If—r | So all Israel [went] down to [the] Philistines, each
ERTEeT: g 3 f to have his plowshare, his mattock, his axe, and
‘T h|s i_ron plOWShare {Note: So the Masoretic Hebrew text; LXX reads
s4e) sharpened.
P X N 1 . = N , {Note: Or “fee”} thi
A L R AR The sharge | was woirds of a ekl
{474 A o ~ forthe
B AZ plowshare and for the mattock, and a third of a
Shekel for the p|Ck {Note: Literally “and for three, a pick” (uncertain;
perhaps meaning “a third of a shekel,” or a three-pronged pick”} and for
the axe, and to set the goading sticks.
22 MTJ"l ;’l:'J 3 % LL’& ':’i’]B 3 5 73 Pi;’:;}_: ? f["i] i SO{Note: Literally, “And it happened”} on [the] day of battle,
C g e 2 rig4 oo 9 - there was not a sword or a spear found in the
BOARF -4 E2 7 G e agk hands of all the army that was with Saul and
=9 «frfé IR | ’ﬁ ° Jonathan, but Saul and his son Jonathan had
them . {Note: Literally, “it could be found for Saul and for Jonathan his son”}
23 ;Lﬂ—l AHi— A B T BFRE T o Now the garrison of [the] Philistines went out to the
pass of Micmash.
B14E
5
1 4” _ El s ;}: g L_"f’JJL 3 f’] i _Bl }TJ’ i f‘b‘ _’E % One day{Note: Literally “And it happened the day"}Jo'\?atrgan”th(he
S E LK T AR doid PRSP 2 son of Saul said to his armor bearer , 7 M2
2 oo FN r':j ;LJ Z 7 3 J = young man carrying his Weapons)ucome and Iet us gO over to
FIL A eppgrne 3 o e Ky 4r% the garrison of [the] Philistines which [is] over
%o there.” But he did not tell his father.
2 29 ARy TN s kAR EFLL T Now Saul [was] staying at the outskirts of Gibeah

WRT o BHEE N  AF A e

under the pomegranate tree that [was] in Migron,
and the troops that [were] with him [were] about six
hundred men.
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3 HFRE 4}’ TF RN TF T F L Now Ahijah, the son of Ahitub (the brother of
. Ichabod), the son of Phinehas, the son of Eli the
2 1, F g, 2t g . X . ’ .
el (T R A Yo ehf f oo 2R priest of Yahweh at Shiloh, was carrying an ephod.
vA L y 1 ﬂm,y o 1 f | A 70 f o The troops did not know that Jonathan had gone.
FiERRFOET o) HEED T T
—i’r'{ﬁ °
4 HEERAG 2L pERE Now between the passes where Jonathan sought
e 3 to go over to the garrison of [the] Philistines [there
é\ o Y K_{g‘ g 1%3 ji 2 ’}s - /]\ \,].l‘lé — ?:}% WaS]a Crag Of rock on one Side(Note' Literally “from the
o - Lo R pevendfom 15 and a crag of rock on the other . ™
Literally “from the beyond from this }The name Of the one [WaS]
Bozez and the name of the other [was] Seneh.
5 - EREpst s - Mg 0 &5 The one crag on the north [was] opposi_te Micmash
e dpad and the other on the south [was] opposite Geba.
. s RN f : {Note: Literally “the
! : 3N ’
6 4 g o x g 15 88 1D E A L AR e So Jonathan said to f’;IS armor bearer
young man carrying his weapons “Come Iet us gO over to the
i< £ g AL & ¥ ) . ’
GRAL A Al FIRLd e garrisons of these uncircumcised; perhaps
AR MAEE A F]E e R A F Yahweh will act for us, for there is no hindrance for
T S U S S G Yahweh to save by many or by few.”
_ =
-~ 2 N g s o D = sr. H {Note: Literally “[the one] carrying his
7 B Bavdu sl iR L TR o 0R And his armor bearer  ~ "
— . - ‘r. said, “Do all that [is] in your heart that you
¥l ” -i EE AV sy ]I;SV [N .5 O SN are inclined to do {Note: Literally “turn/incline foryourse\f}l am
W|th yOU a” Of the Way | {Note: Literally “Behold, | am with you
according to your heart"} )
8 5 £H50 0 AN EBFPFRE AR F Then Jonathan said, “Look, we [are about fo] go
G < oA over to the men; and we will show ourselves to
| e FI (A ° them.
9 o * },‘J’ }\. mMais oinm 3&, |j_ » 5\. nl _?flj \Ilt/itlrzglaizyafwu::aYZ?r\Iltothitt!slr;{XﬁagdevavgvnHzgr%(li,untdrlreur!}vve
minrsg 4 o, ”]TJ“X‘? ERA A and not go up to them.
23 -
10 #imEsl: mm Py e k- 3is But if they say, ‘Come up to us,” then we will go up,
. for Yahweh has given them into our hand, and this
2 ) ﬂ v » 2 3 . s Fé 4‘ -/, i X b}
RE M AVER S A2 TR [will be] the sign for us.”
FAF L MR AN EZ T T o
11 - 4 i;;g b0 e & —E noo ;Lﬂ__l_ A So the two of them showed themselves to the
; . g . I - garrison of [the] Philistines, and [the] Philistines
o BRSNS TR R *1 | said, “The Hebrews [are] coming out from the
holes in which they have hidden themselves.”
12 pExtx 44 'f‘—"i - X R S (el Then the men of the garrison answered Jonathan
s . % i\“ M oy :i C . and hIS armor bearer ,{Note. Literally “[the one] carrying his
LR NNy - 2 #Fl T e 2 weapensi«Gome up to us and we will show you
£ 3 gkt £ 8 Ben Al L R A ¢ something!” Then Jonathan said to his armor
é‘ , r‘] 4 I;E: ]j’— ]_’ Pq “] N N 5 ]lj I g bearer ’{Note' Literally “[the one] carrying his weapons}“Come Up
- - B - after me, for Yahweh has given them into the hand
e of Israel!”
13 2 fj;f;:o; o So Jonathan went up on his hands and his feet,

W|th h|S armor bearer{Note' Literally “[the one] carrying his

"earons after him. They fell before Jonathan and
then hIS armor bearer {Note: Literally “[the one] carrying his
weapons”} would kill them after him.
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- o V‘) I ' H H H

14 A frds Entded gy e Bl L L o e
LA IRA - 5 X R0 P o - .

P 9 about twenty men within about half of a furrow in
an acre of [an] open field.

15 B AF? ~ an B A g 3R & Then there was terror "'*“ " "*"“’in the camp, in
L “ B OAREN S o _ the open field, and among all the army of the
Rv Pﬁ - ff’#ﬁ'—;‘ R F PYRR ) A ﬁ: = ’ garrison. Even the raiders {Note: Literally “destroyers”}
Hgz td < o trembled. The earth shook, and it became a very

great paniC . {Note: Literally “like the panic/terror of God”; some
interpreters understand this to be a panic caused by God, while others
understand the expression merely as a superlative (“a very great panic”)}

16 Al sEfEaig ™ =23 I Y e —JFli n And :Eetlgglgcalttjetguyng%gkl}i?hGibelatqc:;’Benjan":::n

—‘I m (\ ﬁ > I ]ﬂéh A? ° saw a {Note: Literall wa?egnliml HereeanscHhregrS)
St FAMA back and forth , "o Hieraly twaved, going

17 4=9 )j}u;f”f\l SR N T KN RN - - Saul said to the troops that [were] with him,

; LA i d B 0 i “Please call the roll and see who has gone from

w0 g AFING LS s g Y e i - us.” So they called the roll and found that "' -

- iﬁ,!‘rrlg HEAJr g B Bk K 7 and ook} jonathan and his armor bearer ot Hteraly lihe
one] carrying his weapons’

4y d ] carmying Pons)were not [present] .

18 7Rp# chfs et d 7| A 7RE o 3= 9 » Then Saul said to Ahijah, “Bring near the ark of
- SR é o aeia o ' God” {Note: LXX reads “bring near the ephod”} (fOI' the ark Of GOd
hig ﬁ RAGES VRPN AN /IT*Z E’r’,‘] Jf; Iz ;_: ° was at that time {Note: Literally “on that day"} with the

|Sl'ae|ites ) {Note: Literally “sons/children of Israel}

19 =90 5% 8304 g o ;Lﬁ = While "oe febrew Andh g was still speaking to the
o 2 1k g L =2 [ priest, the tumult in the camp of [the] Philistines
mF_?;_FgﬁrE} = ;}"' Q L/"I’ 1}'\_, . l% increased more and more ,(Note Literally “and it went, going
£ 3 | andinereasingl s Saul said to the priest, “Withdraw

your hand!”

20 =7 feplmis 4 K%‘,\;& % 3 LL,& 3% Then Saul and all the troops who were with him
ZowsAgld A 7 1; , ' were assembled on command and came up to the
A2l T 1 3 battle, and look! Each [Philistine’s] sword [was]
oo against his friend; [and there was] a very great

confusion.
2N - = T 2t A A The Hebrews who had been for [the] Philistines

21 i E; L % ﬁ: P;l % m% lt‘! % previously {Note: Literally “as yesterday thrée day]s ago')Who had
N %d * o oAe &3 faiz ¥ 'fr’] £ gone up with them into the camp all around, even
ﬁ’JJ'J 3 }—IJ A3 e they joined the Israelites {Note: Literally “were with Israel }WhO

were with Saul and Jonathan.

22 frs;?? R ol e 4 5| A el i) All the men of Israel who had hidden themselves in

b ot oy , the hill country of Ephraim heard that [the]
_ b ,)‘L‘Jl"l + IR IR X N o o
1 A s »]* Mk i Ll Philistines had fled, so even they pursued them
closely in the battle.

23 FRp > fEF @ Ad F A EE, - B KT So on that day Yahweh delivered Israel, and the
PSRN battle shifted to Beth Aven.
|E’J-_T_' <2 o

24 =9 =4 B ﬁi&f% » LR K e b ik Now the men of Israel were hard pressed on that
I I T g U REE o Tl day, because Saul had made the army take an

NN A Rl oath, saying, “Cursed be the man who eats [any]
IPR wﬁri_i;’l’ﬁ v, o= ,T*a}kii Flh o food until evening, when | will have avenged
myself on my enemies!” So none of the army
tasted [any] food.
25 SRS S nu»", BoAE oo (Now all [the people of] the land used to go into the

forest, for there was honey on the surface of the
ground.)
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26 i 7 Rtk BonT ko> ik ’, When the army came to the forest, look! [There
, . was] honey flowing, but no one put his hand to his
£ £ s 414 .
AECH BT 'j s i1 070 :E— mouth, for the army was afraid of the solemn oath.
'g o

27 #H&£a K }, TR c“"l;']' ﬁiﬁif s B However, Jonathan had not heard about the oath
SRR T P T of his father with the army, so he extended the end
" R RS L of the staff which was in his hand, and he dipped it
Es Ei» rx T F" s EE'\ E}%»_{qu % 7 into the honeycomb {Note: Hebrew “the honeycomb of the honey"}

Then he put his hand to his mouth and his eyes
gleamed {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib) reads “saw’; the
reading tradition (Qere) reads “gleamed”}

28 B ¢ 7; - AaFEal ol iR F L v B Then a man from the army informed /him] and
an , . , < said, “Your father made the army swear a solemn

L 1 o _;w ) /\ - /i A 2 ) VA =7 E) .
/'1—/'1““" é’\f o B o R R [oath] , saying, ‘Cursed be the man who eats food
38 L B if_,I} N ° today,” ” so the army [is] exhausted.

29 H£EBL AL E g; iR oo ix ?ﬁ , Then Jonathan said, “My father has brought
TR 5B % B R trouble on the land! See now that my eyes have
S A S S T}“p R brightened because | have tasted a little of this

honey.

30 L PFREELL T A AENDE TP How much more could have been done "' <
3 XAl AN G 4 2O evenhatitlif the troops had eaten freely today from
ST 52 ’ﬂ — L {757 the plunder of their enemies that they had found!

For now the loss among [the] Philistines [is] not
great.”

31 3p > 1ud mA ;]ﬁ ;:E,ﬂ__l‘ Ay 2Kk They defeated [the] Philistines that day from
SR TRl o T H o s Micmash to Aijalon, and the troops were very
ERTel o  peH IR weary.

32 REPEMSENEZI oA HIFTE Then the troops took the plunder: they took sheep
)I} ;r % f # and Cattle and calves {Note: Literally “the children of cattle}and
IREC S CLA slaughtered [them] on the ground and the troops

ate [them all] with the blood.

33 4’, A2 riz T ol B el A o g o (F So they reported [it] to Saul, saying, “Look! The

g op ;e s - troops [are] sinning against Yahweh by eating [the
3 o F— 7 el kTR s L . . » oy w
Bfed 0 o 42¥ Lt iRing X oo 7P animals] with the blood!” And he said, “You have
B L ADAGTL ko dealt treacherously! Roll to me a large stone
today !u {Note: Literally “the day"}

34 =9 X miAT R A e s 2 o Then Saul said, “Disperse [yourselves] among the
v e o 4 1% . R troops and say to them, ‘Bring to me each [one] his
A R R s & S UELE A I ox and each his sheep and slaughter them in this
v o0 A Ve o g F R o iy ko [place] and eat, but do not sin against Yahweh by
= M ks A 7 7R @ . eating [the animals] with the blood.”” So all the
A i{’ﬂ} o2 ad * troops brought [them] , each [leading] his ox in his

hand that night, and slaughtered [i{] there.
g . — Rk ) El 1) 20 = 3 i : H .

35 =¥ A RE A - dn o g LA Then Saul bult an altar to vahweh; 1t was the first
5e i 5 s o altar he bui (o}

yuE Yahweh.

36 ;J’r’ RS RN N (e B et - - R iéfii‘?'if'lzl_ Saul said, “Let us go down after [the] Philistines

" 0, 2 2 % [by] night, and let us plunder them until the
Pl o B T J SR A L morning light, and let us not leave [alive] a man
Ao i AHL LR —‘Fﬁ £ {zﬂii 3 78 | F among them.” So they said, “Do all that /is] good in
S8 A - . your eyes.” But the priest said, “Let us draw near
FL I A AT A to God here.”
F 30| F14EHBEIZL



37

129 Fgepd i L A
WA F L imEs
) Q?QEZ‘!L\’KF L

So Saul inquired of God, “Should | go down after
[the] Philistines? Will you give them into the hand
of Israel?” But he did not answer him on that day.

38 =9 imm —FT A P “}‘;K_P e Then Saul said, “Come here, all [you] leaders of
% 3 N o . o - 3 the people, so that we flnd out{Note. Literally “and know and
i AR Je e **J what the sin was this day.
39 s\ #F] fﬂ- e d H—A 4 g ;1\%‘ =k, For as Yahweh lives, who delivers Israel, [/ swear]
BT e Y , g . that even if it /is/ in Jonathan my son, he will
x_Z —+ /] H 2 7 - l*’ «k G 77 o B Cel'tainly die ” {Note: Literally “surely dying he wH\d\e}But
B e - AwFis oo nobody from all the army answered him.
-9 kst 1y A A L im el A — Then he said to all Israel, “You will be on one
40 j—- g T‘}_I ! 5 ]IJ ‘A o ! !,',_ ’é:' = Side {Note: Literally “opposite one}and | and my son
S, 3\ . L ooy, A o = ’ . ote: Litérally “opposite one”
R A i B -2 e Jonathan will be on the other .” Noe: Literally “opposite one’}
SR ol BR3P ’? %J—%zﬂii 4 73 | And the army said to Saul, “Do [what is] good in
your eyes.”
41 =9 5,;4 e —10 & F| gl 5L Fix 31% Then Saul said to Yahv:feh the ({%otd Sf I?yr%el,[ .
R “ R Hp I .” ole iera Ive (what Is
{F i ﬁ'_] ﬁ'_] 4' JJ"’ 5’ ‘f[” ,] i _ﬁl perfe?tngee[xa EC%&EL%QU(BE\ W?rgg r¥ot found in the Masoretic Hebrew
< A R' ‘*K Z, ° text but included in a number of modern English versions: “If this guilt [is] on me
% F] ‘if F i or in my son Jonathan, give Urim, but if this guilt [is] in your people Israel, give
Thummi™} Jjonathan and Saul were chosen [by /ot]
and the people went out.
42 =950 in ﬁ @ —-F; g\;u s g\;u JU Then Saul said, “Let them cast [the lof] between
18 CRIEE TS me and my son Jonathan,” and Jonathan was
S ’[‘“ Sio) R R e chosen.
43 =3 xtH LA SR 2N R # So Saul said, “Tell me what you have done.” So
. . “ {Note
SE QA EN AL AL s \Ljf)nﬁatt]atnd’f?lq dh|m and said, “I merely tasted
' e i s = terallylasied Hasied 4 Jittle honey with the end of the
£ %Jf L Fg: - BB FET - F oy fih staff that was in my hand. Here | am, | must die.”
= (&2 :18)) 7
44 B3 HEEA GRRS D Then Seul sid, -Semay,God do fio mejand
sk, RA EER SN L A more , ) you will certainly die
D el today, Jonathan!
45 RS EES A A £d3 hmd 5 APy But the army said to Saul, “Must Jonathan die,
v 0 = e 1 AT e QW who accomplished this great victory in Israel? Far
(R Z S O AR A A from it! As Yahweh lives, not a hair from his head
oA :}% LA e :L%’ » i e £ will fall to the ground, for he has worked with God
_ g ey . B} ) this day.” So the army ransomed Jonathan and he
1 ‘;*Z;’P 1n£w‘§ﬂkﬂ did not die.
- B mE o7 q\—ﬁitt::“(ﬁf] B: B S
46 =9 w3 > 2 ig’_;i.i—,ﬁk,«flj__l_ Ay ;L«N__I_ A Saul went up from [pursuing the] Philistines, and
. . . [the] Philistines went to their place.
s AP 3T o
47 =3 HE I mER > FFcd B e So Saul took the kingship over Israel, and he

l:ﬂﬁj__ l)’]’ié&’%&{@#ﬂ& \;‘E#’]]A ~
—",{ :l;\ A ?‘?Iﬁw -;%i ’ i;,ili.‘flj—_-!_ A o fJJ

EIRYolc I TSN ) %’K#E’zﬁ,é&

fought all around against his enemies, against
Moab, against the Ammonites ’(Note' Literally “sons/children
ofAmmen} against Edom, against the kings of Zobah,
and against the Philistines. He inflicted punishment
against all who rebelled.
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=9 A T2 134 X, -l d 7 A He acted bravely and defeated [the] Amalekites
=% 7 Ficd s Fe o |
o T R and rescued Israel from the hand of those who
BLE ARG 02 A EE o plundered it.
-9 L F B % H o~ PR35 F N H A7 Now the sons of Saul were Jonathan, Ishvi, and
’L— s *_-) P
Too WA Ak gLt L sk da e Malki-Shua; the names of his two daughters [were
e ke PR R as follows] : the name of the firstborn [was] Merab
A S and the younger [was] Michal.
50 =9 i el oag > T K 13 Brenk ghe r;]ame ?Lﬁ.aul’s wife ([jwas] Ahinoa:cnr:he
o 3T iy b 2 g , B . aughter of Ahimaaz, and the name of the
oo 29 ]’L SARE ARCEL IR WAL commander of his army [was] Abner, the son of
LF  RIEF 329 Hulxdx o Ner, Saul’s uncle.
51 =9 8 FHL R ARIEHL FRIE Now Kish [was] the father of Saul, but Ner, the
’FK 2 rs|gLd o father of Abner, [was] the son of Abiel.
52 =9 T4 ¥ 4 ;ﬁ,ﬂ__l‘ A& &FHo329 Warfare was severe against [the] Philistines all the
. ., - days of Saul. Whenever Saul saw anyone who
g P ;E_, 3 A E\‘ 3 '_‘I_. ’ ’?;K 3};—’- % 1 57""}']'__53 WayS a m|ghty Warrior{Note: Literally “each manywho [was] a mighty
f:s;’: f*; ° warrior’} or any brave man , {Note: Literally “each son of"abl\lty"} he
conscripted him into his service . o' Heraly he gathered
him to him[self]"}
E15E
5
A4 Bxd3=9 35 P Feid X ANF 5 Then Samuel said to Saul, “Yahweh sent me to
T 1429 LRSI T
.. s . . DR anoint you as king over his people Israel. So then,
3 > '/‘:‘-I_‘Q_!‘b E’r’p ‘ltﬂl_’_,'/. 4 J'J s Pl i \Zﬁ’ listen tg the Wordg {Note L\teraHyp‘MsteE)to the voice of the words”}
TR TE o of Yahweh!
2 > ? 2L Aol L U A il R en Thus says Yahweh of hosts: ‘I have observed what
L Apk L a4 A FALEW M s F Amalek did to Israel, how he opposed him "¢
p# llf ’ ﬁ_ﬁ’é__ g2 " ’}'3— = e ’ & Literally “what he placed against him in the way)when he Went Up
IR s A “}';K DL from Egypt.
A4 s I T34 A5 TN WA So then, go and attack Amalek and utterly destroy
/FL = 'g = * — N Lr
, , < : all that is his! You must not spare him, but kill both
2 17 A M- 7T s R ] N 32N . N .
[ AR rFl Bn R R~ 32E man and woman, both child and nursing infant,
Fedmen s BA N B e YT TT- both ox and sheep, both camel and donkey.””
oo
4 T ALY RRPEARETF] ) db Saul summoned the army and mustered them at
. Y4 g - L% I TR Telaim; two hundred thousand foot soldiers and
LA A e NP Cha N ten thousand men of Judah.
7 o
5 2937 324 iR s A S vsp T Then Saul came up to the city of Amalek and set
- - an ambUSh in the Wad| {Note: A valley that is usually dry but
fJ\ ° contains a stream during the rainy season}
6 =9 ;fjig}ﬂ, AS , D fimFaTIgd AT Saul said to the Kenites, “Go, leave! Withdraw
2 FUAG A 13 4 A » from among the Amalekites so that | do not
3o BleARE el -k destroy you with them. You have shown loyal love
T FA 0 d A A A 2 gaptiE oo R to all the Israelites "' el sonsienidren ofisrachi yyh ey
o o o T they came up from Egypt.” So the Kenites left from
i 1 oI FHRAZATIFA A -
B me LAR F2 I among [the] Amalekites.
43 .
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7 =9 2 ;Jm- T334 A s e itd B PEE Then Saul defeated [the] Amalekites from Havilah
% i 1E as one goes to Shur which [is] east of "

iR g NE! upon the face of}Egypt.

- 3 T334 39 5, % 7 XN TT19 4 e capture ag the king of Amalek alive, but a

ERE. I BN 3T R H ptured Agag the king of Amalek alive, but all

NS the people he utterly destroyed with the edge "'

el A © Literally “mouth”} of the sword.

= CF W IrA R Te ) S T eh owever, Saul and the army spared Agag and the

2% 4o wir rF]__ ;’rﬁ'_ﬁ ¢ H Saul and th d A dth

@ . @ 4 vy SR 2 best of the sheep and the cattle and the second

ErE~EHFE ORI [best] of the young fatlings and all that was

_g_ T 33 o LT Pé‘ }%’;i L_’f’l s ‘R' 'FK ﬁ/? 3o valuable ;{Note: Literally “all the good [thmgs]}they were not
willing to utterly destroy them. But all the
possessions that were despised or worthless, they
utterly destroyed.

10 ¥ 95 PR B Then the word of Yahweh came to Samuel,
saying,
11 N394 3 NS ET ;) FA B %—i “I regret that | made Saul king, for he has turned
~ o back from following me and has not kept my word.”

s ﬁ_—j A j\. s A B A j\. mf:% VAR ‘}‘ﬁ—% H ]g Samyel became a?]gry ,{Note: Literally “it becage hot)f/or

HMEeN > 2% BiF o and he cried out to Yahweh all night.

bk R "R RS semel} and he cried out to Yahweh all night

12 $#H= 1 F 8 fesk i”ﬁ-#i 9 o 4’, A4 Then Samuel got up early in the morning to meet
A -9 5|7 v T Saul. Samuel was told, “Saul has gone to Carmel,
fieA Bk g2 P e o BIRE 2 and look, he [is] setting up a monument for

A2 SRS zTi; E’/ TREE . himself.” Then he turned around and crossed over
and went down to Gilgal.

13 2277429782 » =9 =Fe 30 0 | When Samuel came to Saul, Saul said to him,
L “May you be blessed by Yahweh! | have kept the

EEG AR R TEH g £ S BT word of Yahweh.”

"j o

3 B ;1A L= X oed N , ut Samuel said, en what [is] this bleating o

#c v %u»}; [ o) But S | said, “Th hat [is] this bleati f

. the sheep [that | hear] in my ears and the lowing of
AR e k v .
~ =" the cattle that | am hearing?”
15 =93l {F’ oA T334 Arre A ok Saul said, “They have brought them from [the]

P LR e ¥, Btk Amalekites; the troops spared the best of the

5 F]A R gy Feht X sheep and the cattle in order to sacrifice them to

o —ine ; H Ay A “}';K T X Yahweh your God. But the rest we have utterly

T destroyed.”

4 B339 0 mar LS en Samuel said to Saul, “Stop and let me te
16 ¥ 1329 ERRad: S W b5 Then S | said to Saul, “Stop and let tell

o 7 P 4k -9 you what Yahweh said to me last night.” So he

P e VAT E L ST R 0 42T A L said to him, “Speak.”

1j;1£ o

)]
17 #2429 50 A in kR p e 4 Samuel said, “Even though you [are] small in your
hoa g = [own] eyes, are you not the head of the tribes of

,J» y H1 7 BZ,}L“-,_}‘ ué';lj“-m\mm—" . )

L O Fl Israel? Yahweh has anointed you as king over

2% T iniEd femt o Israel.

18 e it v > et inik » (3 2 FrARa When Yahweh sent you on your way, he said to
o W T 19 4 ) I T . you: ‘Go! You must utterly destroy the sinners,

P lenToadd A s in AT [the] Amalekites, and you must fight against them
until ou {Note: The Masoretic Hebrew text reads “they”; LXX, Peshitta, and
fargumiead youl hayve destroyed them.’

19 iz4 ok 4’, TR il S Bl Why did you not listen to the voice of Yahweh and
i i ?
Mg > 7 _Jé 4o 9 fall with shouting on the plunder? You have done

evil in the sight of Yahweh!”

WBEIZLEE15F
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20 =99 Bl AN AT FRIT e Th_en Saul said to Samuel, “I have listened to the
S N S S voice of Yahweh, and | have gone on the way that
fh o 7O TRE AT LR AT AR 0 Yahweh sent me! | brought Agag the king of
T334 3 7@ %, N T334 Lo Amalek, and the Amalekites | have utterly

destroyed.

21 B YIrh ooy g ¥ B BdF end The troops took from the plunder, sheep and
< cattle, the best of the things devoted to

, - %5 0 T o
= S 5 A A in Al destruction, to sacrifice to Yahweh your God at
Gilgal.”
22 ARG %: he ’%;:gfp.l FE A Then Samuel said, “Is there [as much] delight for
P Ry g+ ] it e O 54 Yahweh in burnt offerings and sacrifices as [there
'gi\." 2 lrﬁ V"/r A I: e l%‘ :I m"r,\‘—u ! V"/r f_-% T IS] in Obeying {Note: Literally “Tistening toqthe voice of')Yahweh?
TR LT O E g d o Look! To obey o'« ey Lstenng i1 hetter than
sacrifice; to give heed than the fat of rams.
23 WHE@gek b FIR K% ipE ; AL b For rebellion [is like] the sin of divination;
< . PRI oy e B arrogance [is like] iniquity and idolatry. Because
5 g A ey i Al o MRS TR you have rejected the word of Yahweh, he has
Fendg Lo » REIRITI o rejected you from [being] king!”
24  F=9 xR Bl RN 4’, o A FE G Then Saul said to Samuel, “I have sinned because
PN | have transgressed the commandment of Yahweh
—FT -!z::‘_'_ s PTAA {8 L_’rhi s %&13’ ’Eb A 13;_ e (Note\ll_\tera\\y‘thegmouth of‘(ahweh"}and yourwords, for | W
&L feineg +F o feared the troops and | listened to their voice.

25 M ARiGATEL AN o BAwS 5 NI4T So then, please pardon my sin and return with me
.)f{_;izy i so that | can Worship {Note: Literally “so that | can bow down t0"}
FRESTRE e Yahweh.”

260 A Axi=95 A2 w3 FA But Samuel said to Saul, “I will not return with you,
ERE TS hd L 5t R . for you have rejected the word of Yahweh, and he
BARZTEF S L 0 TR L R (RITE has rejected you from being king over Israell”

3 ;lJ ﬁ’]i o

27 LE RS X WSy ,IL;h_ o ek Ag en As Samuel turned around to go, he "¢ T2 = Saul
2 #* 2 #*’f#ﬁ% caught hold of the hem of his robe, and it tore.

28  HA Bafi sl iAot s S prFEd RS Then Samuel said to him, “Yahweh has torn the

. o kingdom of Israel from you today and has given it
v k= ) Lin ote: Litera
AR RE L R l.’ﬂl‘% Lo iR e to your nelghbor who is better than you . ' Heraly
A o “the better than you}

29 11 d F|en= g -g A RBOGE 4 ARES Moreover, the Glory of Israel will not break faith
. . . . L and will not regret, for he [is/ not a human that he
) . J‘ 210 }: N ‘_L 12 ° )

o5 Bl Rk 2 4 7 B should regret.”
30 =9 AF B o B AR R4 Then he " 2= 52 said, “| have sinned! Now
o . lease honor me before the elders of my people
— v . S ga o p y peop
# 3 Hrens = ﬂfr“‘ d A G e A and before Is_rael,_‘and return with me so that | can
_} I _i s _}\\‘ —Q;— :‘%Ej-_ga l/%_ _Tj: L_’J/’Jﬂé o Worship{Note: Literally “so that | can bow down to}Yahweh yOUI'
God.”

31 = g2 1 % Ltz wd > 129 ,IL So SamueINr(?t_qutneHd _SlftedrdSaLtJI_, and Saul
e iTap i o worshiped 17 el boved comn o) yahweh,
= I
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SRR R R R

Tk T O A EER RIB G
R R A T O = S A

Then Samuel said, “Bring Agag the king of Amalek

out to me!” Agag came to him confidently, " "
“trembling”; literally “in chains/bonds” (HALOT 609 s.v. 2); the meaning here is

uncertain (LXX has “trembling”

) for Agag thought, “Surely the
bitterness Of death iS over .u Note: Literally “has turned aside”;

other English versions follow the LXX and Peshitta and omit “has turned aside,

reading “Surely the bitterness of death!”}

33 HEEBRH I GHEY 7 foA LI 0 Samuel said, “Just as your sword bereaved
y - women, so will your mother be bereaved among
y B X ALY L o I B - . :
o6 F o - * 3 e women!” Then Samuel hacked Agag to pieces in
AR AT G g RAET T X o the presence of Yahweh at Gilgal.
34 HAF B w537 o429 b Ariienght Then Samuel went to Ramah and Saul went up to
T e R his house in Gibeah of Saul.
Y ' - H :  {Note: Literally “did not add to
35 #FREI|apF oo R ;,t»", nt-9 Samuel did not see Saul again
— see Saul”} . .
B until the day of his death, but Samuel
(e B Y -9 k(5 , B Fe g S ;
et A=Y T AFRE ez mourned over Saul, and Yahweh regretted that he
% d Fent e made Saul king over Israel.
HE16 E
5
1 et Bl AR Z =T (Fiud Then Yahweh said to Samuel, “ How long "**
Hierally Untibwhend il you mourn about Saul? | have
ST 0 (nh @R P epeL Q h % . Wil you mot -
7R . e + . rejected him from being king over Israel! Fill up
THEHAT & AL R AfE A K your horn [with] oil and go. | will send you to Jesse
FAREE ; FE A AR G TP o TR the Bethlehemitg, for | have chosen a king for
~ » o e myself among his sons.”
- 1IT3 el o
2 ARG DA E 2?2429 Fer o But Samuel said, “How can | go? If Saul hears, he
o s e . will kill me.” Yahweh said, “You must take a heifer
A —Q -}]/- 5'\‘ ° ’;E‘. 13{;‘ 3 SU e ® " iﬁ:‘” - F' = ﬁ from the herd with y0U {Note: Literally “in/with your hand }and
2 o AR R TRET o you must say, ‘I have come to sacrifice to
Yahweh.’
3 i RIFIRG kep BB 0 RN {;J;;% T OiE AT You will invite Jesse to the sacrifice anq I WiII_make
G hd T P S known to you what you must do. You will anoint for
A ‘Lr#ﬁ S U T N me [the one] whom | tell you.”
4 2 BB gﬁ;;;,_i 7o 37 ,’E'qﬂ Sotﬁlarr?uel diddV\;Eat \l(glhwef:c fﬁid._{ﬂe came to
- o C e ol oo . ethlehem, and the elders of the city came
) N & PR oL L 2 J1 b 3y h . .
fB o 7845 2 enX R R e 1 R 1D trembling to meet him. They said, “ Have you
4:%_ I ]‘}’ 1d ;;; s 7?\4‘ T :és % Eﬁ 2 9 come in peace ?” {Note: Literally “[Is] your coming peace?"}
5 Bl A T ke NE AT eRE o He said, “ [l come in] peace. | have come to
, . . e sacrifice to Yahweh. Sanctify yourselves and come
ot SN + v Ly ° bl ’ - Ve
fRimd piF o RN F w2 2 with me to the sacrifice.” So he sanctified Jesse
fihf'é Mg e §F pig ok Mk F and his sons and invited them to the sacrifice.
Pﬁ o
6 fJJ l’"] % E‘f”ﬂ‘f fl?: s 4%( s When they came ,{Note Literally “And it happened at their coming”}

he ote Thatis. Samuell savy Eliab and said, “Surely his
anointed one [is] before Yahweh!”

WEBEIZLEE16E
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7 T & Iraddc®t Bl A B ?ﬁ 14 ek gﬁyfr But Yahweh said to Samuel, “Do not look at his
s = . cx o . appearance or at the height of his stature, because
s/ < b o J, b . .
B2t E AR %] | have rejected him. For [God does] not [see] what
AL A AR Zehsa s FpdH LR
FERLR AR A mn sess, for & AN Iooks on the cutusrd
o appearance , "but
Yahweh IOOkS on the heart .” {Note: Literally “sees as far as the
heart"}
8 R ed Tl £ X A2 B G ow %t 0 #% Then Jesse called Abinadab and made him pass
AR Ay A Mk before Samuel, and he said, “This one also
BB TRR . A ARIEE - Yahweh has not chosen.”
9 g X eI A ER B Gow it o0 KR So Jesse made Shammah pass [before Samuel],
, UTINE cx o but he said, “Yahweh also has not chosen this
B i gy A RN o oﬁe_,, ! W !
10 BERg vdis = /]\ L3 JFfrg AR B G oan % And Jesse made seven of his sons pass before
Samuel, but Samuel said to Jesse, “Yahweh has
n‘ . -F' i./ . N } E -\ 2. t" ’ ~ 2] k b
. i aaiiu S FK7P 7 SRAEIE not chosen any of these.”
ﬁj o
T x- n_;v.//Tm 2 b A 32 H 7u
1 it D905 02 )3 by 2 Then Samus) said o, esse . e sl he yourg
O KR T A AL s T A men here ? And he said,
LR w g LG [ I T “The youngest still remains, but look, he [is]
H oo B B3R 3L 1 i % A F el shepherding the flock.” And Samuel said to Jesse,
o e R : “ . h f . {Note:
REER R AN LR - ‘Send and bring him, for we cannot sit down
here.”
12 s AL el ko g d ok So he sent and brought him. Now he /was] ruddy
g ith beautiful eyes and of handsome "' -
o pEE s RREE o q@'ﬁ;"}b 5 ‘\Nc!od"} : : :
F £ - ~ 9°°% appearance. And Yahweh said, “Arise, anoint
)]* B idekF 6o him, for this /is] he.”
13 2 R* £ 3 ehF W > A End § So Samuel took the horn of oil and anointed him in
TRt R the midst of his brothers. Then the Spirit of
s o AT PAZ s FER IR KR F Yahweh rushed upon David from that day on . "
A2 oA AAEbwRIIE G o Hierallytand fovardl Than Samuel got up and went to
Ramah.
14 g 32329 > 4’, TR ATE AR Now the Spirit of Yahweh departed from Saul and
PR TR ORI an evil spirit from Yahweh tormented him.
15 329 chg ibxgis 0 0 3k E’ﬁ = R Ak A 7R So the servants of Saul said to him, “Look please,
7 % an evil spirit from God [is] tormenting you.
16 A mend 7 et 0 eng b o F - /]\ Please, let our lord command your servants [who
. o T P o w1 are] before you! Let them seek a man skilled in
v‘}{ = fﬁlg m;_é » ZE’ FR g ;_é L EFCH ﬁf]’ ’]qe ;’L;'J playlng on the |yre When {Note: Literally “And it will happen
nd b enptig > @ LEEF R 1}% "2 the evil spirit from God /is] upon you, he can
{Note: Literally “with his hand"}
- play on it and you will feel
Ve better -n {Note: Literally “and [it will be] good for you"}
17 =949 (bl D i e o A3 - T 3‘1:; So Saul said to his servants, “Please select a man
B D R e S who plays a stringed instrument well "¢ eraly @
55'—?: e 4 J z }z = ° well to play a stringed instrument”} and bring [hlm] tO me.”
18 H¢ 7; - /]‘ EOAGEK RN ‘ﬁ n .'nﬂ & A One of the servants answered and said, “Look, |
BT e AL X a . 2 , have seen a son of Jesse the Bethlehemite [who
PRE eh— JoLrF F 7 HF > 55 R is] skillful in playing a stringed instrument, a brave
el LR E T o FREE > R S man, a warrior, prudent in speech, and
" 2 handsome . {Note: Literally “a hero of ability, a man of war, discerning of
5 [ P":' [EX word, and a man of appearance’} And Yahweh [IS] with him.”
£ 36 £ 16 EH/HEIZL



19 T F4=9 1% —g F LERF 5 3 L iEin So Saul sent messengers to Jesse and said,

FroRE g3 A A E % “Send me David your son who [is] with the sheep.”
E N £ < FvY R o

20 PR zhFs v hAEfo— BB - 0 And Jesse took a donkey [loaded with] bread and
o )]}“’KE'J\*] ij .. E,S]JL ., a skin of wine and one young goat ' Ml ot
F A PRI 0 R e b x 2 ©°2" and sent [them] to Saul by the hand of David
#5427 o his son.

[T , . O N T G T ~ . . . .

21 <237 429 7KL o 2 a2 G 50 David came to Saul and entered his service
= 43 ,HE:)::/y R "Wiﬁ He loved him

pe 4z HER B o BRRITI g2 - greatly and he became Saul’s armor bearer . "
' Literally “he became for him a carrier of weapons”}
% ) A o y p

22 =29 X A3 LB & ; £ 7 Then Saul sent [word] to Jesse, saying, “Please let
E e A a2, H 4 A a— David stand before me, because he has found
= = 2y m oA rd] S e F]\ R 75‘4 ] faVOI' in my S|ght -u{Note: Literally “in my eyes”}

LIRS
23  MA FRE kenZ T3z 9 £ b chpy So whenever the [evil] spirit from God came to
Saul, David would take the stringed instrument and
y X 7 % ) =X y F=— = o . . , R ote:
o X2 RREFFF LA E o 329 {4 play it with his hand. Then it would bring relief "
é?% 3?3 :}2‘_ S }ﬁ, 13' % ,, o Literally “it would be relieved }for Saul; he would feel better
{Note: Literally “it would be good for him"} : P
and the evil spirit would
depart from him.
B1TE
5
1 L A e RS 0 e & R E B [The] Philistines gathered their camps "' @ @)
C - for battle and they were gathered [at] Socoh which
2 gL 2B, A 1A 7 T
RELBFEAORP TP RF 0D [belongs] to Judah. They camped between Socoh
AP e B ki and Azekah in Ephes Dammim.

2 =9 ‘fr’J‘J. E AT IR %{% s ttyj‘#j_g =z Then Saul and the men of Israel were gathered
o e £ b 2q)d y and encamped in the valley of Elah, and they
¥ B AL AATR o formed ranks [for the] battle to meet [the]

Philistines.

3 ;ﬁ,ﬂi Aehfigd L b o> 10 d 5| Az fA [The] Philistines were standing on the hill on one

PR 5 SRR side and [the army of] Israel was standing on the
L 2275 60 hill on the other side with the valley between them.
4 24 ;E"TIJ —_‘I_. §_— C’ ::': % _ /]\ ’;ql LL»& rﬁ L, f/. C"' Then a Champion {Note: Literally “a man of the space between”}
. - went out from the camps of [the] Philistines, whose
. L, 8 EX , BB o2 gt A& . . . .
T LA Sl I name was Goliath from Gath. His height was six
r CUbitS and a span. {Note: A cubit was about eighteen inches and a
span about nine inches, so the Masoretic Hebrew text gives the height of nine
feet, nine inches. Ancient Greek versions variously give Goliath’s height as four,
five, or sixteen cubits.}

5 2 ;\é}; ;’r_ y B mee 8 F 74 @ ;'é: A bronze helmet was on his head, and he was
5 clothed with scale body armor; the weight of the

’ body armor was five thousand bronze shekels.

6 P AR B A 2P R AR Bronze greaves !'°® 9" "1 92 \ware on his legs,

(Note:Hebrew et and a bronze javelin [was slung]
between his shoulders.
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A
BB oG- FEFWP B e A

The shaft of his spear was like a weaver’'s beam
and the point of his spear [weighed] six hundred
iron shekels. His shield bearer M°¢ biterally “The one who
carmeais seld \was walking in front of him.

8 gkﬂ Tact 3‘5- 4 7| m? A zh = 5 wed He stood and called to the battle lines of Israel and
Bt T R R LA 2 9 AR said to them, “Why have you come out to form
DU R A Rt sl Q3 ranks [for] battle? [Am] | not the Philistine, and you
F2EAL A 2 2 329 hit A the servants of Saul? Commission for yourselves a

QT AR R Bk A > T man and let him come down to me.
EUEAR AL A

9 fo Bay H AV L L S X e s NN T If he [is] able to fight with me and he defeats me,
L A N a4 AT then we will be your servants; but if | prevail over
b e IR RS A him and defeat him, then you will be our servants
L FRIFAN M A s PRE N and you will serve us.”

FRzEA] A X X 58 0 3L 3 111 4 7| A en Then the Philistine said, “I hereby defy the battle
ﬂ“ - 7 B e |
— lines of Israel today! Give me a man so that we
L o et — A~ & d Lk . "
3 e inine PA s R HAR may fight each other!
2,

11 =9 Fe 14 RO A e LA A iy it When Saul and all Israel heard these words of the
. ap e , - Philistine, they were dismayed and very afraid.
1é ’ )I'Jt"bi :E: ’ ‘fk,,ﬁ _'—:'LP’ l}p o

12 <2 < ,’nﬂ a8 A BRE Now David was the son of an Ephrathite. This
W3 e BRE 2 A A LS N [man was] from Bethlehem of Judah, and his name

=+ o JNpg F 4 ] -+ o = ;}‘,_ ET‘JW was Jesse. He had {Note: Literally “And for him were}eight
iz BRg e % XiZ o sons; in the days of Saul this man was old, [yet] he
[St/l/] walked among {Note: The LXX reads “he went in years”; that is,
he was advanced in years} the men
RS 1z A4 L3 ppid=9 D ir o 37 D The three oldest sons of Jesse had gone and
v = ﬁ’]:&;];g'—ll Ay :
e AL T s ey Al o 5 followed Note: Hierally wentallers g5 to the battle. The
WEE= R - X7 R Filqe > =+ names of his three sons who went to the battle
zedmal £, =23 2edihiq o were Eliab the firstborn, his second [oldest] was
Abinadab, and the third was Shammah.
Lo S F - M4 D - Now David was the youngest. The three oldest

14 -~ n’\g" J SR 7R ] s b= & le;}' followed {Note L\tera\\y‘wzltafterg}saul
¥ o ’

15 <24 m3 349 wiofliaies % but David went back and forth "' el lwesigong and
d . Wwaslretuming} from Saul to feed the sheep of his father
Bk in Bethlehem.

16 7R ,ih.ﬂ._l_ A B Sk sh L s ot L Now the Philistine came forward early and late,

0 P and he took his stand [for] forty days.

17 - p > Rasfp L3 X250 ing - & Then Jesse said to his son David, “Please take for
I N NI T U S S e your brothers an ephah of this roasted grain and
=0 mﬁ,@—r ﬂfr (RGIME S b= ¥ these ten loaves of bread, and bring [them] quickly
23 3L FRM, to the camp for your brothers.

WL P A s i E AW N X And these ten portions of cheese you will bring to
LAyt ¥
. s 1 .o . the commander of the thousand; find out how your
_E' ]‘}” lﬁ:‘g ‘g nm '!H’ s @ e il -% - ij' l':‘; % ° brothers are doing {Note: Literally “make a careful mspectwonyas far
as peace [concerning] your bréthers"} and take their pledge.” {Note:
That is, some pledge or token of assurance that they had received the goods}
# 38| F17TEHSEIZL



19 al:_» 9 5 X2 = /\ # 8 ﬂfr.,/ 4 )"] Now Saul and theywote: That is, David's brothers} - 4 21l the
. - men of Israel [were] in the valley of Elah fighting
A > —l o R
EREEA R L SN A [the] Philistines.
20 < 5 RBdek s BEIFE- 5T Da;id Ir(ose early ig ;[]he mc‘)(r?i/?g and left th]e shdeep
. , o A 1 with a keeper, and he took [the provisions] an
’ 8 O F Areaes v s ij-’ 2 .
Ao RFE R e aVE S R a4 went as Jesse had commanded him. He came to
27 0 ¥ iﬁffﬁ_ 7 "gﬂ L LB R A the encampment while the troops [were] going to
o N I the battle line, and they raised the war cry.
P
21 g A A |4 A ER3E F AL 0 B Israel and [the] Philistines drew up [in] battle lines,
i i one battle line against the other . "o Hieraly batieine fo
#E /'TI o oppose battle line”}
22 ChiH kndh ‘; fi—'Jﬁ: =i IR g David left the baggage [he had] with him in the
s o BB care Noe Hieraly handl of the baggage keeper, ran to
VI Hp 0 R R R R DL the battle line, and came and asked how his
brothers were doing . {Note: Literally “asked his brothers as far as
peace”}
WL i (2 s 3AH While h ki hem, the ch ion ,

23 b inilipsptiz o 7R gy Whiehe uas]speaking o them, the champion
pY 12k = Ty A 3 \ H ilicti i
Y m’i’ﬂf'J L A ﬂ T ’i’ﬂ L Goliath the Philistine from Gath, /was] coming up
:[: _}l»,‘ ) _;h’_‘ IA El:’ ,_:._i_;h: m_,é : Y l _FK ‘3;_/'_ "._, from the caves {Note: So the Masore.t\c Hebrew text (Kethib); the
. reading tradition (Qere) and LXX have “ranks }of [the] Phlllstlnes

He spoke just as he had previously , " =
secordng tothese wors and David heard [his words] .
24 14 5| A 'JFI: n,FR A i}ibﬁa » BoH F When all the men of Israel saw the man, they fled
, rom his presence and were very afraid.
1o fi hi d fraid
25 rd A Al iy ken A iR —-F; n o3 And the men of Israel said, “Did you see this man
. O R who has come up? For he [is] going up to defy
0 —P * AL w1 d ’7'] o P% Eal Israel! It will be [that] the man who defeats him, the
EE ﬁ/t ,4; s :‘I‘_ A ﬁ, R; P# , /l’* z L_’J/"J klng will make him {Note: That is, the man who defeats Goliath}
LA L E s KA d PR G very rich with great wealth and will give him his
. ’ - daughter [in marriage] and will make his father’s
%ﬁp‘\ 7’,_ ﬁ 7}; ° hOUSG free in Israel." {Note: That is, free from taxation}
26 L7 P fd i enAGK A :]’. iy ﬂ}u Now David had spoken to the men [who were]
standing with him, saying, “What will be done for
| s ) . e
=" fﬁ_ L mﬂiﬁ; o the man who defeats this Philistine and removes
P9 sz AR BA ezt L A g 2 F [the] disgrace from Israel? For who [is] this
T A4 A 2 z 9 uncircumcised Philistine that he defies the battle
e A 2 m;‘f E P% lines of the living God?”

27 {4+ TS fé SIS AR TT. 3y And the troops had spoken to him according to this

P L ot e gt 7 12 word, saying, “So it will be done for the man who
’TJ - Y e Hgrypy | i = B S defeats {Note: Or K‘”S}him."

28 £ 2 ik wm «Tn Foer & 2 @ sy His oIQest brother Eliab hear.d while he was
B speaking to the.mel, nd Kb begam very snary
QAP HaPR R X s R R conceming Davdh and said, “Why have you come down

. PRI . PN m, > today, and with whom have you left those few

e 9 A\ % kN JNNI: | =E, 0 . .

- Fharag T%lﬁ:fm =R sheep in the wilderness? | know your

R REFL L2 presumptuousness and the evil of your heart! For
you have come down in order to see the battle!”

Loy \,J/,,/ zpm i 4 H H “ ?

29 & =l AT AVIELE SIS 4 Dalznd replled,. W?%togaxga‘llyq[g]r]&rgoct)\a/vwonlpr_?erely
w9 asked a question !
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30 +« =~ ;ILU (s ) zTi; Bl A > BATFEER He turned around from him to another opposi‘{‘et _
e S ra [him] and he spoke to him in the same way , "

] ) F] ey }3@ ELN E’r”‘—_—v L 6 e o ‘L\teraH% and he said according to this word”} and the people {Note: Or
troops”} answered hlm as before . {Note: Literally “returned to
him a word as the first word"}

31 4’, AFTILR Z Al et ;ILU_C}, L o Now the words which David had sRlotk_eL_rtl were
P 4T FacL Aeip % heard and they reported [them] to ot Hierally before he

S A R " ° face/in the presence of} g 4)1 and he summoned him.
32 SURIE S o S TR «Frg F & F)FR ;Lﬂ 42 David said to Saul, “Do not let anyone’s heart fail
v . concerning him! Your servant will go and fight with
Moo iR )4 b . e o

e fRenib A & 3 L 7Rz A B this Philistine.

2o

33 =9kl 5 A a2 BAR ;:E,ﬂ 4 2 But Saul said to David, “You will not be able to go

. S 2 g sk b against this Philistine to fight with him, because
2l AN 7 R F oy i 5

gt S B R E L SR Bop ’]} e e you are [only] a boy, whereas [he has] been a man

4 o of war since his childhood!”

34 A a3d=9 ol imib A A Q FAE 4’, And David said to Saul, “Ypur servant hag been a

b on g, b on s v e shepherd of the flock for his father. If the lion or the

PRk T+ o 5 MR R AP EF bear would come and carry off a sheep from the

2 S S group,

35 Agkid4zv o 2 FUv o I F AT oY | would go out after it and strike it down and rescue

. . e . [the sheep] from its mouth. If it rose against me, |
Jr sk o T o b I y F )u , 3 3 . . .

Rk o vALRE T A R ’]}‘W‘jﬂ_ v e would grab [if] by its beard and strike it down and

FF o ST FT o kill it.

36 imikA :&5 Fr S ﬂfrﬁj;‘ v i A X BAL e Your servant has struck down both the lion and the
LA A 5 A A 3 TE Co bear, and this uncircumcised Philistine will be like
AL A A e04 A 5 th R one of them, because he defied the battle lines of
i ﬂfrﬁ:;‘ — B o the living God.”

37 xR RAE RS ‘f‘—"ﬁfE 1 And David said, “Yahweh, who rescued me from
“ I T P A I N SN . the hand of the lion and from the hand of the bear,

Nooe AR AL A E e 42 will rescue me from the hand of this Philistine!”
2R L S U R DA S S - IV = o Then Saul said to David, “Go and may Yahweh be
[ with you!”

=

38 I=7 i}u#u AR 22 S S SR - Y Th_en Saul clothed David with his [owr?] fighting
CABR L R AE G AT attire and put a helmet of bronze on his head and
FHREEI BT PAT . clothed him [with] body armor.

39 &7 F7 &% ER S I NI RS i o Ttr:_en I?)a}(/ig s:rgr:jp_ed on I':is swl?(rt[:i overOI?]is ffighr:ing

. attire, but he tried in vain to walk [aroun or he

3 4. sk o A T, kst o ¥ ’ . . -

45 T R Rk R T}}‘H' ¥k was not trained to use [them] . So David said to

ENC IS SR A S G —/% % K ﬂﬁ £l Saul, “l am not able to walk with these, because |

FESE I TV am not trained to use [them] .” So David removed

“1 q‘#'g o them.

40 L¢P £R 5 X AEP Peik T Tk ;ﬁ‘n Then he took his staff in his hand, picked out for

. . B oo - ! himself five smooth stones from the wadi, "

z' =+ ":I (£ }‘ _‘1 ) ¥o 7\1—\;}’( A ;*% E’r’i _‘1 9 valley that is usually dry but contains a stream during the rainy season} and

¥ £ £ * L g s J’I.%-i PR 24 he put them in his shepherd’s bag, in the pouch.

L. And with his sling in his hand, he approached the
Philistine.

41 24| AL ke Lt X2k > £ 509 Then the Philistine came on, getting nearer and

, ’i FRNSS éf éf % FI nearer{Note' Literally “went gomg and near}to David, Wlth hIS

E‘r’ﬂ—\ R == ° Shle'd bearer(Note Literally “the man carrying the shield”} in front
of him.
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42 Ef)d 4 xp‘fﬁ » WL X 7 FREEAE When the Philistine looked and saw David, he
. .. o b despised him, for he was [only] a boy and ruddy
4, = NSRRI - o .
FA B if* Bod R FoRE S with a handsome appearance.

43 £ fn |4 Axfx 20l R EARIIAY g So the Philistine said to David, “ [Am] | a dog, that
&, q . Lgd 5 you [are] coming to me with sticks?” Then the
* oA gy 72 ? ‘ ’[‘3[ Philistine cursed David by his gods.

e xZ U TR
44 ;Lﬂ dAxatx a0 kB N E R The Philistine said to David, “Come to me so that |
ol s 0 T A e can give your flesh to the birds of heaven and to
BPHze vl ~a B deg o the wild animals of the field!”

45 A2 oagzEAd Al Rk d A {i Then David said to the Philistine, “You [are]

. LLe gL , B4 3 coming to me with a sword and with a spear and

H7 Hfemet s Akt LR F with a javelin, but | am coming to you in the name
%’ ES o o s A ,T&%’\n? Srde B A AT 4 of Yahweh of hosts, the God of the battle lines of
7| ? FA A o Israel, whom you have defied!

46 S prEF IR AN T T o A Y ;J/. This day Yahweh will deliver you into my hand,

- C i xS 24 F B e and | will strike you down and cut off your head !
VAN _ir‘r A rr:—— ’ N+ Z = J - 1}' = 7] F] {Note: Literally “and | will remove your head from upon you }Then | WI”
BEZP vl s e Eeg o @Y give [the] corpses of the army of [the] Philistines
P . this day to the birds of heaven and to the animals
- A FR 4 V] A - B
2K P lE 71 pA of the earth, so that all the earth may know that
there is a God [who is] for Israel.
47 = @3 4§ 4 frl’g Fe A E, A OEH And all of this assembly will know that Yahweh
L does not rescue with sword or with spear, for the
9y J‘ I— o . -7
A R R SR alEA S o X ] battle [/belongs] to Yahweh, and he will give you
B Em ML o into our hands!”
48 EHL‘TIJ—-I 2 é,,i B/ " 1’”% ,‘ Z_ —éTJ % o J‘ Z_ % When{Note: Literally “And it happened thatwhen}the Phlllstlne
L 04, o got up and came and drew near to meet David,
‘}“ kﬁ% = J - ’ ,{j__ iﬁﬁ é\ ° David ran quickly{Note' Literally “made quickly and he ran'}to the
battle line to meet the Philistine.

49 L = £ % v T+ ko F o Then David put his hand into the bag and took a
v 3 S e CRTEN stone from it and slung /if] . He struck the Philistine
= ] ’f — méﬂ RS on his forehead, and the stone sank into his
3 P fs iﬁz hE > m KT B oo forehead, and he fell on his face to the ground.

50 3 &% sz = Lo 3 PR ;ﬁ,ﬂJ So David prevailed over the Philistine with the
" o R R TR sling and with the stone, and he struck down the

AT R ] ° Philistine and killed him, but there was no sword in
David’s hand.

51 X7 pa3 o tt;k,ﬂ:l_ A E R % h Then David ran and stood over the Philistine and

5 B s v o R took his sword and drew it from its sheath and
e P E R B killed him and cut off his head with it. When the
oo 2t ’f Q A —E ot e ERend 4o Philistines saw that their champion was dead, they
52 1md 7|4 «{rjf'—; < &g A= & e v oo if AF2h The men of Israel and Judah got up, raised the{
o . e s o war cry, and pursued [the] Philistines as far as "'
ATIJ—_-L A B EIJ ﬁr’;}iﬁ- ( E\: P 12 ) ‘f\:"_‘l B2 LneraHy‘r}é to your cBm\lng [to]"} tf[18 v]alley {Note: So the Masoretic
eS| o A 7‘]’- R E I R RO F Hebrew text; LOCreads "GalT and up to the gates of Ekron.
e NS NV So the slain of [the] Philistines fell on the way "'
F o ] A, 3‘ 1 o »
S Or'a9 to Shaaraim up to Gath and as far as Ekron.
53 Then the Israelites {Note: Literally “sons/children of Israel”}

o F| A GEAFZEA] L A w sk ﬁ}uiﬁ s

ey g -

returned from pursuing /the] Philistines and
plundered their camp.
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54 <z g nzEA]d A el £ 3R BHCL And David took the head of the Philistine and
6 o1 T2 S a2 B brought it to Jerusalem and placed his weapons in
20 i % FOTRp iR o his tent.
55 %9 % RS - ;Lfn |4 A ,IL ]a» e Now when Saul saw David going out to meet the
e o R IEWF » 7R~ Philistine, he said to Abner, the commander of the
l o R TEBL DR fet army, “Whose son [is] this young man, Abner?”
HULE P4 RIES D AEC AT o 5,\ And Abner said, “As your soul lives, O king, | do
:E_ , A7 friﬁ . not know.”
56 15U RE U R EFRE E A {;g L Then the king said, “You inquire whose son this
- young man [is] .”
—+ o
57 <2 F57¢2 ﬂ.l Ak > ju RIHAR {8 3 So when David returned from striking down the
-9 3 L9 £ E g1 A Philistine, Abner took him and brought him before
SR F 1L A e . Saul. The head of the Philistine /was] in his hand.
58 =9 -l b EAVE, iR g\;]’g_ﬁq;u Then Saul said to him, “Whose son are you, young
30 %7 ap T AR (4 g L B g man?” And David said, “ [/ am] the son of your
FY N AR B4 fa v servant Jesse the Bethlehemite.”
L_”J/"J Ju —’j— o
®18 E
5
1 = l}fr ;}’; 9 B EA ;é’ ’ i] i i RN ,5 = When {Note: Literally “And it happened as”} he finished speaking
S S S T R to Saul, the soul of Jonathan became attached to
TEHWSERRR G NEEF < deke the soul of David, and Jonathan loved him as his
¥R et o [own] soul.
2 FRAp F=B F A<= > % ; B A < Foo Saul took him on that [very] day and did not allow
him to return to his father’s house.
3 B iﬁi A2 o ¥ E'] z _'rj—;,]ét_ﬁv s ji};,g Then Jonathan maQeacoyenant with David,
o p because he loved him as his [own] soul.
e 5 °
4 HER AL BTG AT L2 X Jonathan stripped off the robe that he was wearing
‘l" b Z" , . R &K ~ {Note: Literally “which [was] on hlm)and gave |t to DaVid, along
PR S N5 N g_ i3 F > ] B o Wlth hIS flghtlng attire’{Note: Hebrew “gown,” in this context “fighting
unie perhaps amori and even his sword, his bow, and
his belt.
5 =9 AL iR A AR 5w «‘,g tE David went out whenever "' -l nalnati gg )
o P , L sent him, [and] he succeeded. So Saul appointed
N ° — B ] AV ¢ ) . ofe
P o329 ’[““—— TR L X §F e him over the men of the war, and it pleased "
=9 g AR Hierellywas good n the 465 o) g the people and even
pleased {Note: Literally “was good in the eyes of}the servants Of
Saul.
6 £ = #;L 3RS A o 4 A W ki When they were coming back "o'¢ Hieraly And ithappened
- - at their coming
o dek MATIE FA T Dk At after David had returned from striking
S S Pl L AR T down the Philistine, the women went out from all
A% %: %: JESE >0 BerE e 0 s the cities of Israel singing and dancing to meet
77 . King Saul with tambourines, with joy, and with
- three-stringed instruments.
7 b 4 & Hiorg ﬂfr » 3 329 ;J/. roFF And the women sang as they danced, and they
L X g said, “Saul has struck down his thousands, but
T = ° David his ten thousands!”
FA2 W 18 EH/HEIZL



SauI became very angry , {Note: Literally “And it was very hot for

8 =9 HS k> FEMITIE RIS
= v 22 e Saul’} . . . . {Note: Literally “this
7R T S + + Y1 5\‘ s B jT“Jj: ¥ i~ /)t ] thing w??lgdtmﬁsgyaezl}ng dlSpleased hll"]:'l "
- S = and he thought, “They have
L oo attributed to David ten thousands, but to me they
have attributed thousands! What more can he
haVe but the klngdom ?n {Note: Literally “And still for him [is] only
the kingdom™}
e e 5 - BN s Lo H {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib)
9 A 32 El %\ j; g TL‘“E ZFL‘ S Sacgisss?wylth\évtraa?sl\g?}%mv?sgthe reading tradition (Qere) which has “eyeing’
orwalehing’t David [with suspicion] from that day
onward.
10 :;’\‘ B . /‘/{ Z\“-l 37'3 i!_ % ﬁ?‘% @: J‘ J‘ K§ ’&‘;}_: Q On {Note: Literally “And it happened from }[the] neXt day, the eViI
, o L . " spirit from God rushed upon Saul, and he
, Y 1 A 2 = f£L o % 7 . . . H
o BRERI FTEF o R prophesied in the middle of the house. Now David
S 329 L2 £ 5 H e was playing /the lyre] with his hand on [that] day as
usual ’{Note: Literally “as day on day}and the spear was in
Saul’s hand.
1M £ 5 -4 w2 Akasz gl Then Saulhurled the spear and thought, ™| wil pin
\4-’ A 1d o L 3 fr: 20 = & . T .
Boo A il o f LBEE A But David eluded him twice.
- B, Lo S 3 2
12 =9 4nto~ 2 5 Bt eid = p 5 g‘a’yijﬁéfl Was,threatened by the presence of |
L3 A 5 : H
SRR because Yahweh was with him, but had departed
from Saul.
13 %19 R+ H2pe » 2w+ So Saul removed him from his presence , '*¢ -2
N - fromwih i and made him commander of a
oA E 4 X o an {Note: That is, David} H
N~ ']} Thor e thousand, so he "™ ’ marched in and out
at the front Of the army . {Note: Literally “for he [was] going out and
[was] coming in before the army”}
X T RBREEAED T 1d Ao nd David was achieving success in all his ways
cRA B 2 5% A And David hieving in all hi y!
and Yahweh [was] with him,
15 =29 x> @aEHp ;ILU;Q s o but when Saul saw that he [was] very successful,
he was severely threatened by him . "o el e
[was] terrified from his face”}
el d AdrfE L H A FIRE X7, TS B owever, all of Israel and Judah [were] loving
e ) | e A 5 %] H Il of | | and Judah /i ] lovi
. P David, for he was going forth and marching ahead
A0 e M 41X o
: - of them.
17 Bl RS IR SRS S NN P A R AN Then Saul said to David, “Here [is] my older
hter Merab. | will give her
i ’ ‘;: -Q Tj: 4. 5\“ Q 3 » 3 ?E lj?_ =+ r_l:'l“ ° j: \(’jv?f:g (;?]Iy bee berav\\/”e V%glﬁiore(N(Et(e): ngl\yai S[-O}{I%I{I\f’ajlor"}
FuoBa i AT LT E R ;’%’?L 1 for me and fight the battles of Yahweh.” For Saul
1 A hiF i o thought, “My hand will not be against him, but let
the hand of [the] Philistines be against him.”
18 <7 x43=9 30 @ R {;g » AF o= But David said to Saul, “Who [am] |, and [who are]
£, N B A Sl Bk, my relatives, the clan of my father in Israel, that |
B0 AR R AR Stk N should be a son-in-law to the king?”
FOiE 3 ehbe gfree 9
19 JJ’Z_’ g L_’J/"J—A‘ L 7f Jt“_;’f'l 7 é’ 3/‘; _,‘ l L_’J/’JFH' I/I? s But{Note: Literally “And it happened”} at the tlme Saul’s
A g A TR £ o daughter Merab /was] to be given to David, she

was given [instead] to Adriel the Meholathite as
wife.
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20 jﬂ L s - S A 4’, A2 g Now Saul’'s daughter Michal loved David, so they
- v - . {Note: Literally
told Saul, and the matter pleased him .
’ j: g T‘u—‘g-: ‘ “was right in his eyes”}
Bl APN: S5 ORI N s R U/ S A ) And Saul thought, “I will give her to him, so that
j, g = / P i
ke T s 4 EAld A ot o b she may be a snare for him and the hand of [the]
ek ’ *ﬁﬁ ZAIL A e p oo HT Philistines may be against him.” So Saul said to
P L I S PN NPARE: B L VO M g 22 David, “For a second [time] you can become my
ke A o son-in-law today.”
22 f=%edetg bBl fRinm P s 26K Then Saul commanded his servants, “Speak to
s ., , o o David in secret, saying, ‘Look, the king [is] pleased
) T = ) = in o ¥ . .
2 Efein > 20 i iR EET T with you, and all his servants love you. So then,
DS R > R become a son-in-law of the king.””
-9 fF BRIy LA K 2 o X 7 ’ i
23 423 ¥ bERAEIG L D eT o L1 /And Sauls servants spoke these words o David
ij{» . T,T l/l‘j 1" R ﬁ&‘ I L’J/’J—A“ ‘1[? 12 Y—J—' ’J‘ i P . y . r . . {Note: Literally “in youreye,s"}
. : - ~ [Is] it insignificant in your sight
2 PRERTE s o to become the son-in-law of the king, /as/ 1 am a
poor and lightly esteemed man?”
24 =9 g fbw E50 0 & 2 ArSlade gt de So the servants of Saul informed him, saying,
" “ ThlS iS What David Said .” {Note: Literally “According to these
v ° words David spoke”}
25 =¥l i BadR S 3R R Then Saul said, “This [is] what you must say to
. - - D id: “ The ki . . . {Note: Literally
I/‘L “ E%ﬁl‘ ’ “n -Q - —ﬁ 2t ‘f' —l A rf’:}‘i‘] A ’ ‘TgXelﬁsJ notadeeswelrf.!)gtrgeklférf?rsa ggebpglcg}ee?('lzept for a
A3 f_:.-cjf PR o329 g, L& hundred foreskins of [the] Philistines, to avenge
T . himself on the enemies of the king.”” (Now Saul
A 4 /,_ d A £ g o X
Rz hn 1242 had planned to allow David to fall by the hand of
[the] Philistines.)
=9 g (s AR F by So his servants told David these words, and the
=9 FHIT A L yer
j!; F :P o ‘lz? -ﬁ T . 7;' mat_ter pleased DaVid {Note: Literally “was right in the eyes of
f 2L ° PHERTF I P2l to become the son-in-law of the king /as] the
SprC}Ierd time had not expired . {Note: Literally “the days were
not full
27 lﬂf CEE B A A B g ;J/. TR And David got up, and he and his men went and
111 5 Fn gy A3 4R i struck down two hundred men [of the] Philistines.
AL A /«*F G S Then David brought their foreskins, and they
3_ m 'IZ? — /I‘* L ’} %; _r‘ l presented the fU” number(Note' Literally “they filled them up }to
T become the king’s son-in-law. Then Saul gave him
Michal his daughter as [his] wife.
28 4=7 L b 4 e Ao X dvig ko ou When Saul realized "' Her@ly sawand knew hat
a9 s o e Yahweh [was] with David and his own daughter
- MlCha| {Note: Literally “Michal the daughter of Saul"} Ioved hlm,
O B R L O LI R L Saul was threatened by David still more , "' el
29 )I} i }F’J T = # e — = l}t L “added to be afraid from the presenye of David"} so Saul became a
perpetual enemy of David . {Note: Literally “was an enemy with
David all the days”"}
30 =) XdikI+R o220 427 Then the commanders of [the] Philistines went out
., o W [for battle] , and as often as they went out, David
g J s Loty z
ek} it 'F"L:i 7}‘% p Flpt i 0 L AR A % succeeded more than all the servants of Saul, and

£ o

his name became very esteemed.
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B19E

1 P EE BO DI I S | ﬂfr 68 (bl & ;J/. Now Saul spoke to Jonathan his son and to all his
R oS R I S S servants about killing David, but Saul’s son
~ j; 2 RR A i | H -~ & % = Jonathan liked David very much . {Note: Literally “delighted in
s+, David very”}

2 YEALFA G AL =T R ;]C go Jlo[nr—;]\than infor‘ir;led David, salying, “I\/‘I(y fathe'rI
p” - > y aul [is] trying to kill you; now please take care! In

T ¥ ¢l - Joas s Tl — A EE . . -
b TP SRR & G the morning you should stay in the hiding place
] ;@3.&9 ° and conceal yourself.

3 Az P nerEam B AN 33 I will go out and stand at my father’s side ' -
S o atthe hangofmyfahertin the field where you are, and |
ZhHBkgL e Ag kAP e will speak about you to my father; if | find out
SR E o anything "¢ Heraly isee and WA will tell [it] to you.”

4 HEHE DB R FAY F A Bl So Jonathan spoke well about David to his father

T R Rk N G S I Saul and said to him, “The king should not sin
Do A F G dE 2 e IR L against his servant David, because he has not
* i BB o 8 iE rﬁJF’K 5 5= ”,5 E sinned against you, and because his service for
24 o you [has been] very good.
5 (RS- TT- 7R jb«fuj 1A Fddod g4 He put his life in his hand and attacked the
- v , Philistine, and Yahweh brought about a great
. ¥ ; g {5 = y H Bt , . ’ .
AR FRRRT S TRPT IR R S SelN 3 victory for all of Israel, and you saw it/ and
Mat PAEZE X X2 A E A rejoiced! Now why should you sin against innocent
FARIEIA S R blood by killing David without cause?”
6 423071 g s iy g And Saulistened to the voige of Jonathan and
'%L%i%ﬁ; P BT swore, “ As Yahweh lives,
: z T he will not be put to death!”
7 gAY L T Ko fiF- L LT Jonathan called to David and told him all of these
" S0 sp tm b ik o - words. Then Jonathan brought David to Saul and
;ﬁ‘;’ &3] é" "L, J}Z ? o |e )T}' 177 f’k I—?’J" = f—!—_J}Z g ™ he was before hlm as formerly . {Note: Literally “yesterday
=z three days ago”}
Al ©
8 B ﬂﬁ Z HeE o x7 d i ,ﬁ,ﬂ__l_ War came again, so David went out and fought
Jr R T against [the] Philistines and defeated them
a& Y =~ X gk P.{ [ LR A Uit e thoroughly(Note. Literally “he struck them down with a great blow”} so
T Eg o that they fled before him.
9 AFE G IR ke R YR hd=Y B b Then the evil spirit from Yahweh came upon Saul
while he was sitting in his house [with] his spear in
-9 X A H R I . - . .
(=9 2EHLBED) e his hand. And David [was] playing a stringed
+ 55 o instrument in /his] hand.
- B E L0, 2o Ty [ tri in Davi h Il with th

10 ;}—" ? * % ﬁ ‘Q .ﬂ LT & li‘i‘?’—} )y e Ss’seirau(NE)'ILeSte':rg\yp{?str\kgyvrt? tﬁgs';:)eaer ovrygavwg\gygd totthgwa\\"}
ir’-ﬁ'ﬂt = ;}'Z ? m% '1"] » f‘%‘] F‘ ° ‘;J:' £ = Z_ bUt he eluded SaUI ,{Note Literally “he escaped from the presence
WA BR¥F o o121 50 that he struck the spear into the wall, and

David fled and escaped that [same] night.
11 2935 A2 ehs E7RE ;’*l,}»; s Then Saul sent messengers to David’s house to

=
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guard him and to kill him in the morning, but Michal
his wife told David, saying, “If you do not save your
|Ife {Note: Literally “you are not saving your life"} tonight, [then]
tomorrow you [will be] killed!”
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12 T F o s> ngogmpTd ;L2 So Michal lowered David through the window, and
’}[k WA B he went and fled and escaped.
(R SR Y °
13 F v 7 afd Hoc kb oo 2 H AL Then Michal took the household god "¢ "<
T s o i and put it on the bed and put a quilt of goat's
_3_;ﬁ"d%rn+t;iP "3"5’};‘;3@10 . . . .
e E T = = = hair at its head and covered [if] with the clothes.
14 =35 A3 L£57 K730 0B ;;’;5 And Saul sent messengers to arrest David, but she
. said, “He [is]ill.”
15 =3 x =543 —% S SR g; Tk % So Saul sent the messengers to see David,
Bk s AdE X saying, “Bring him up to me in the bed, so that |
Biek o S o can kill him.”
16 i -g 3, —% nok b 4’, Aiho LA When the messengers came, to their surprise {Note:
voL oy Hieralyand ookl the jdol [was] on the bed [with] the
S S E Ch quilt of goat’s hair at the head.
17 =9 =43k 9 30 0 n s L 23y i A Then Saul said to Michal, “Why have you deceived
s 1o a1 NV . me like this and sent away my enemy, so that he
J + e 5 1 . . . .
A A A ? F e w g B *f 3t escaped?” Michal said to Saul, “He said to me, ‘Let
B0 RN G A RAR ;J”— im o me go, why should | kill you?’”
18 iy 2P| BB, I$429 So David fled and escaped, and he came to
o (7 I AR . - a g Samuel at Ramah and told him all that Saul had
v ETIT R LT — i o B frigd B done to him. Then he and Samuel went and
LA 93 B stayed in Naioth.
19 4’, A 253z o ik 2 AP IIng 4 e And it was told to Saul, “David [is] in Naioth in
Ramah.”
20 =3 FL AT HESZ o F Ak fL’ﬁ - Sho Saul sehnt messengerfst:]o capturl]'e David. When
1 & X oo . ” they saw the company of the prophets
7 R NSy S, B~} A v . . .
f{ierK X w2 oxb 5 = prophesying and Samuel standing [as] chief over
RN CANI I = SRR > = R LI s 5 A2 3 them, then the Spirit of God came upon Saul’'s
F N
iz o messengers, and they also prophesied.
=4
21 4’, ANFIE L5329 s B FTE A So they told Saul, and he sent other messengers,
a0 ALY o S0 = a4 and they also prophesied. Again Saul sent
Bne XUt e 42T R 2 4T s messengers a third [time] , and they also
2 5 By RGBS o prophesied.
22 R=2iz¥ pe AP oo 308 sk 'I;]hen hetalscz wentr:o tIf;ama?. WShen hﬁ camke (tjo
. o the great cistern which [was] in Secu, he aske
L S B o4 7 7 3 : G
JPAR DR B e L oRE et D and said, “Where [are] Samuel and David?”
7 A AP IFgmE . Someone said, “Look [they are] in Naioth in
i ]
Ramah.”
23 s i&;ﬁ_;}i;z S EEA IS Ll £ S So he went there to Naioth in Ramah and the Spirit
. ~ = KL, B T4 19 of God came upon him also, and he walked along
b 2 — W i— W Puts 0 B _{Jj’_‘l, mi prophesying {Note: Literally “he went going and he prophesned)until
2 e he came to Naioth in Ramah.
24 BRSO AR AR B g ow X R Hefalsosstripped [off] his clothes and prophesied
. > s PR before Samuel. He lay naked all that day and all
P y — B 7% 3% N o L K3 .
v B R FERT o Flty o503 night. Therefore they say, “ [Is] Saul also among
Ko 3=0 N s Adad 2 9 the prophets?”
F46 W F19EHBHEIZL
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Then David fled from Naioth in Ramah and came
and said before Jonathan, “What have | done?
What [is] my guilt and what [is] my sin before your

fatbte}r that [he is] trying to kill me ? o' Hierally seeking
my life

And he said to him, “Far from it! You will not die!
LOOk, my father doeS not dO {Note: The Masoretic Hebrew text
(Kethib) reads “he does to/for him”; the translation follows the reading tradition
(Gere) which has "does not 4o} gy thing large or small unless
he reVeaIS |t tome. {Note: Literally “a large thing or a small thing and
he [does] not reveal [to] my ear"} Why ShOUld my father hlde
this thing or anything from me?”

?;\rﬁ:k{ﬁqﬂi

2 HEE W ES DA ] TR K
oo AR TR 0 A A ] kG A e
i ene £ G I EFEmAR ? T
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3 AR AN T R R AN LR

8 o B A4 rl £ E
FooBtals F o }\‘-#ﬁ%ﬂ'\'ﬁ_ TR
X 7

Then David took an oath "¢ -« %"} again and
said, “Your father knows very well that | have
found favor in your eyes, and he thought, ‘Do not
let Jonathan know this, lest he worry.” But as

A “
, , o \ . Yahweh IiVeS {Note: Literally “the life of Yahweh }and as vour
ﬁ’( t"’— XN T ﬁ&% 4 }\‘ T%’ 7 A li - "b ° soul lives {Note: Literally “[the] life of your soul"} Surely [thyere IS]
merely a step between me and death!”
4 4 g _g]_)j’ X7l iR 2 s fin s ALY Then Jonathan said to David, “ Whatever you

: {Note: Literally “What your soul says”} . ”

4 T wish , I will do for you.
SN

X gEB P p - o AL S
IR REFALIFREDT S B 5
Zpat oo

David said to Jonathan, “Look, tomorrow [is] the
new moon, and | should certainly sit with the king
to eat. You must send me away so that | can hide
myself in the field until the third evening.

A=

6 R FE WA AR Rl
7 R AGF B e kg wllEd > F]E
PR R gk E E o

If your father misses me at all, then you must say,
‘David earnestly asked from me to run to
Bethlehem his city, for the yearly sacrifice "
Literally “the sacrifice of the days”} [IS] there fOI’ all the clan.'

7 in R FE BT AT ET xS If he says ‘Good,’ [it will mean] peace for your
: 28T A servant; but if he [is] very angry, know that he has
ﬁ‘fx ’ I,J )IJ' F'}E Pd / ~ & = FN o decided to do me harm . {Note: Literally “the evil has been
determined from with him”}
8 Firw D (b A s Fin AT d G o ‘ﬁ 5 So you must show loyal love to.your servant, for
, wp . g\ W P you have prought your servant‘mto a c_ovenant of
FA SR %y ko A Aeing T Yahweh with you. But if there [is] guilt in me, [then]
Ao @A AEL FR? kill me yourself! But why should you bring me to
your father?”
9 HAEEN DAL TE | A %""’FLE A9 % Then Jonathan said, “Far be it from you! For if |
g o> » SETE - know for certain that my father decided evil should
/—}:‘T& :‘; [N X T » 7"/{- L Fu come upon you {Note: Literally “the evil [is] determined from with my
fatherto come 0veryoul would | not have told it to you?”
100 4249 £E3 I G EFEYFT® b Then David said to Jonathan, “Who will tell me if
- " " what your father answers you [is] harsh?”
no ik A A 9 :
11 g EAAFA GBI AT g L oo And Jonathan said to David, “Come, let us go out

M’I.%Ziw LIS S

to the field.” So the two of them went out to the
field.
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12 a5 2300 fred—rd 7| am Then Jonathan said toNDayhid,h“Ya‘hweh the God‘odf
g ; v . g - 2 Israel [IS my Wl'tneSS]( ote: The phrase “is my witness” is supplie
~ F o FJ El ,] L—[-_}i FH’ F ° E ’av = ’» based on the Syriac version} that 1 will question my father by
FAL ir’- IR L %'"ré’ R A this time the day after tomorrow ., !¢ Heraly s the fine
F LA 2 s 9 fomorrowthe IS And Jook, if he is well disposed toward
:IL i e [N yOU {Note: Literally “[if he is] good to Da\/\d'}wi” | nOt Send
[word] to you and disclose it to you ? e Heraly il
reveal [it to] your ear”}
N A R, N 2SR s So may Yahweh punish Jonathan and more "
13 X F B foks :Fi'? w0 IR v Tim ]é b L\teraHy‘Sg may Yahweh dgto Jonathan and so may he add"} if my father
-k :‘; :‘; ?"' i ’ ﬁ_‘, ?’E_]’ g—_ g__ i”"' K§ y‘] —5 }'/'\“ ° deCideS tO dO yOU harm {Note: Literally “the evil over you [is]
Bfad b ik A dekAm b AL 2R regarded as good by ANl gnd fif | fail to disclose it to you
.}+ B %3:_ i {Note: Literally “I will reveal [it] to your ear)and Send WOI'd tO yOU
= that you can go safely. And may Yahweh be with
you, as he has been with my father.
14 HFERedTHHEFIFN 2 eNZEE And not while | am still alive, will you not show the
loyal love of Yahweh with me, that | may not die?
rﬂ]:'l’] Ilf é’u ;*\‘ Fv= > {Note: Or perhaps “and [if] | die, may you not ..."}
15 i};,{;\ L s TR AR R (R Ioeh And do not cut off your loyal love from my family
e Mg m o AR O (NoterLieralyimyhousel forever, not [even] when Yahweh
p’J’ [ N 2N o 2 P B e exterminates {Note: Literally “cuts off}each Of the enemies
of David from the face of the earth.”
16 = B9 4H b %2 Flp 5l R7%F So Jonathan made a covenant ot Hteraly ‘eutla
o v i 4 . coveran with the house of David, [saying,] “May
ﬁﬁ TR A ek Yahweh call the enemies of David to account .”
{Note: Literally “seek from the hand of the enemies of David"}
17 HEEAFE X 4k ¥ p e b i}u And Jonathan agaiq made David swear an gath,
@ . because he loved him; for with the love of his soul
€ pAE - he loved him.
18 Y sl Pp Ei4— o Rk Then Jonathan said to him, “Tomorrow [is] the new
Sir s AT A (A APRE o moon, and you will be missed, for your seat will
+ X == Rt = stay empty.
19 wE=-p BRFE T3 FliEATF On the third day you must go down quickly and go
T . . i s to the place where you hid yourself on the day all
i t"—r% mi*v = "&_'1 3 :%‘ z- 7R i!_ =l Il% o this started {Note: Literally “on the day of the deed"}and remain
beside the stone Ezel.
20 RNE fg’% I 3 2= ek }',T—g% Yo — | will shoot three arrows [fo the] side as [if] | were
3 shooting at a target.
21 REBEFH LI F oK AP HP L o AE Then o Herly Ando0kT | will send [word to] my
P T N fo # i 2 ob ik servant, ‘Go, find the arrows!’ If | clearly say to the
ER I ""'T}“ boy, ‘Look, the arrows /are] on this side of you ;
- J‘l ‘}H _;»,‘ ; ;\ ;}};] ‘% 7;\, ::}_ m;? ]%. A'\f T {Note: Literally “from you and here)bring {Note L\tera\\y‘take)it,s then
ST LT e (Hoteriebrew =0} come, for [it means] peace for you.
And there is no problem, as Yahweh lives . "
Literally “the life of Yahweh"}
N\ 22 st ¥ 36K e R T IA 5 3k But if | say this to the young man, ‘Look, the
22 Z _P }‘I a2 - A LA S )I} ‘g —i ’ y b d y :{%ote: Literally “from you and beyond”}
7] 4 05 r P nd e arrows [are] beyond you ,
- AR > = E go, for Yahweh has sent you away.
23 3 T A4 oparalans »}; i 4 in A And [as for] the matter about which you and |
SR o g . spoke, look, Yahweh [is] between you and me
B 4GRS B IR forever.”
F 48 W ¥£20EMBEIEL



24 A Rd AR o DT 4 - p oo 3k

So David hid himself in the field. When the new
moon came , {Note: Literally “And it was the new moon }the kln
was seated at the feast .

eat"}

{Note: Literally “the king sat at the food to

25 1 R¥

The king sat at his seat as before , 7 M= =
occurrence at occurrence }the Seat by the Wa”, and
Jonathan got up, and Abner sat beside Saul, but
David’s place was empty.

26 ARAaygpi=PapalitaosiEeig
, f,ﬁ_,:;j,@z;% RO g E e

But Saul said nothing on that day, for he thought, -
“ Something happened tO hlm . {Note: Literally “It [is] incident”}
He [is] not [ceremonially] clean; surely he [is] not
clean.”

27 42 P X2 g =i 7K o =29 ¢ L
FHE£EB I MF HLE A REER ~ 4
Pk krphmen ?

And then {Note: Literally “And it happened”} on the neXt day,
the second day of the new moon, that David’s
place was empty. So Saul asked Jonathan his son,
“Why did the son of Jesse not come either
yesterday or today to the feast?”

28 AEEWEET L A L R
Bl o

»k
=
F‘\

Jonathan answered Saul, “David earnestly asked
permission from me [to go] up to Bethlehem.

29 Bul: RinFAL L FAAREB D
BRE R A X A o do s A E
hinpw R 8o fing AL LA
Vo i BT X l/}» ‘i\}_ )i I

He said, ‘Send me away, please, for our clan
sacrifice [is] in the city, and my brother
commanded "¢ " me [to be present] . So
then, if | have found favor in your eyes, please let
me slip away and see my brothers.” Therefore he
has not come to the table of the king.”

30 =9 e gbE SR fu Ry
%ﬁiﬁkﬁiﬁ’ﬁﬁﬂ*ﬁ“%ﬁ
.

{Note: Literally “the nose of Saul

Then Saul became angry
became hol ot Jonathan and said to him, “ [You] son
of a perverse, rebellious woman! {"o'¢ O bestard ot
wayward woman” (HALOTT95) g | not know that you have
chosen the son of Jesse to your shame and to the
shame of your mother’s nakedness?

Pf i =7
31 Mg ehF F ot @ iFg  FfcivadlE
Tf":i/s‘:é;:'_'l Ao AinBITL A I » I
B3 EXEN B EZ

For as Iong as {Note: Literally “all the days which”"} the son Of
Jesse [is] alive on the earth, you and your kingdom
will not be established! So then, send and bring
him to me, for he will surely die 17 ¢ Heraly helisla

son of death”}

32 H4£EAL FF=F LW 1 xig
A e I s

But Jonathan answered his father Saul and said to
him, “Why should he be put to death? What has he
done?”

33 =9 4LEPRE TR 9L Epe
FERFALESAL

Then Saul hurled his "' """ "< spear at him to
kill him. So Jonathan knew that his father had
decided {Note: Literally “it was complete from with his father}to kl”

David.

34 G ENEATAEE AR AR by
o Rt FILS R L

SRR R L

Jonathan gOt_Up from the table enraged , {Note: Literally

il burming ofnos€’} and did not eat on the second day
of the new moon because he was upset about
David, because his father had disgraced him.

35 ZpHFERE - HNEERLL XL aH

fli: "";’fljn LS ’ﬁ - /]“ﬁ':l-ﬁ—\]&:o

And then {Note: Literally “And it happened”} in the morning
Jonathan went out to the field for the appointment
with David, and a young boy ¢ ©r voung servants
[was] with him.
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36 HLExdE I K R > f A S He said to his servant, " " "7 “Run, please find
b . ] ~ o the arrows that | am shooting!” The boy "'*“ '
+ o , 4 2k 5 g1 A ! !
wHked T N4 ’f i L e eV ran, and he shot the arrow to pass [over]
FF L o him.
37 337 9EEEH 2 > g E e When the boy came up to the place of the arrow
N R T TN A that Jonathan had shot, Jonathan called out after
B e o A R b A S the boy and said, “ //s] not the arrow beyond you ?”
{Note: Literally “from you and beyond”}
38 HgaExeredF I IEEE I AR Then Jonathan called out after the boy, “Quick,
. e 4 e . hurry, do not linger!” And Jonathan’s servant
| =4 2 w X2 - N B ’ X
EE B T‘“*ﬁé’\@ FOME VERE collected the arrows and came to his master.
E_! o
39 2 33 :I‘_FS*E R AL R »}; S But the boy did not know anything [about this] ;
E‘; fok 2 drig only Jonathan and David knew the matter.
= z o
40 HYEEIFF HABEF ol L i g Jonathan gave his weapons to his servant and
EEER o said to him, “Go, bring [them] to the city.”
3 - Lo kA AE L Th left, and then Davi from th h
41 ‘g -+ —i P~ )IJL//{ ’g z' mg = "1 % ’ Sldee b{Noo¥e:gotMaasorglctHeebrewtgytgxgreoatdy’gom%e mgur%"?o?Ut
2, 2 A ] ;; - = ;; - = o 2, L )
e L R I o AR S soresl and he fell on his face to the ground and
B k2 WL R bowed three times. And they kissed each other
l(Note Literally “each his friend”} and Wept together , {Note: Literally
eachwih hisiends it David [wept] the most.
42 g EAFA 500D 4 ‘a 3‘;1 % e & Jonathan said to David, “Go in peace, because we
Fr Al R A mA Y v have sworn, the two of us, [an oath] in the name of
SRR S - R N N L Yahweh, saying, “Yahweh will be between me and
NEEP P ASE S PRI 4o BT you, and between my offspring and your offspring
e , o A L, forever." {Note: In the Hebrew Bible, <1 Sam 21 >begins here. <1 Samuel
T3 3 < = )I.Jt,i;‘»:j/ A7 5 494% 20:42b-21:15 >in the English Bible is 21:1-16 in the Hebrew Bible} Than he
HY w52 37 got up and left, and Jonathan went into the city.
B21E
5
1 AZFTIROESTH L BRE > TF Now David came to Nob, to Ahimelech the priest.
Lo And Ahimelech came trembling to meet David, and
l_ - l_ L LA 1 4 _;\/ 0 A N 3
F B LR R R R K he said to him, “Why are you alone and there are
R amop ko kg AR ? no men with you?”
2 A2 w EEITF L B e e AN So David said to Ahimelech the priest, “The king
oy . . . ” , charged me [with] a matter and said to me, ‘No
BRI AL RL iﬁ ey 23 0 3 one must know anything about this matter /on]
B A o grpt e g b EABRR which | am sending you, [with] which | have
PRET R charged you and the servants.’” So | have
N3 E PN oo . .
arranged to meet with my servants at a certain
place . {Note: Literally “| have made an appointment with my servants/young
men to a place, a certain [one]"}
3 Aoin A He? RinAAT SR Now then, what do you have at hand ? "¢ -2l

“what [is] there under your hand”} Give me ﬁVG [/oaves] Of

bread or Whatever iS here » {Note: Literally “that which [is]
found”}

#5007
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4 EPapr i a LT ;,r;»", B A The priest answered David and said, “There is no
g . . ordinary bread here at hand ; " Litefaly “under my hand'}
£ L ) oA ™ -
R3 3SR EARG FUTEAAT there is only holy bread, [but] only if the young
LA e men have kept themselves from women.”
5 A2 EH LA 2 p AR David answered the priest and said to him,
. . . . - - “Indeed, women [were] held back from us as it has
Fh= A Ak = g torally "
73 s M RPE 0 RS W T been when I've gone out}before , {Note: “‘e’a{”y o
2 IR g BB ‘;r B o1 1 4 : [N yesterday three days ago my going out” . Note: Or
p]’\ i ) ZTPJ::? LU W e w7 possibly “equipment” or weaponS}of tﬁ(:?/;tiéhmgr? are hOly
I O LY when "¢ 92Tt fisT an ordinary journey. How
mUCh more {Note: Literally “And even that"} toda {Note: Literally “the
day”} will the thlngs {Note: Or possibly “equipment” or “weapons”} be
holy?”
6 EPREZI AL FE AR KL »}; 5] So the pbriestdgtive him [thti]tgolg [brsai]thfor there
- 2 N 5 kT oL was no bread there except the bread of the
eI I | ﬁf‘fr}"q P ATEE G BT Presence, which was removed from before
R efE LA o Yahweh, in order to set hot bread [there] on the
day when it was taken away.
7 (¥ p »}; V- L83 A% 5 Now there was a man from the servants of Saul on
oo i Zed § 3 B A A {(F42 9 that day, detained before Yahweh, whose name
oo o Ll 3 oE s F) 0 17423 o [was] Doeg the Edomite, the chief of Saul’s
K o) shepherds.
8 A2 PFTEEEBSL L RET ﬂﬁ %\ﬂﬁ 7 ok David as(llgetd i’-\thiﬂnelejch, “Ihs tdh}ere not at your
. disposal 177 HErEl unaeryouriant g gpnear or a sword?
" 4 NEH L sk S 3\ : :
F PEF IR AL g R ERS F'z For | took neither my sword nor my weapons with
AW e me because the king’s matter was urgent.”
9 S S eV 5% ,ih.ﬂ:l_ - R So the priest said, “The sword of Goliath the
., - , , Philistine whom you killed in the valley of Elah [is]
2 2 2 ) 3l oz|
SEARGN:EA B S ROL AR SR here, wrapped in a cloth behind the ephod. If you
Sty TR fI};Tﬂ g Rtk s /A want to take it for yourself, [then] take it, for there
3 ; See % 7K iy 7 ;';’i’ﬁ T | is no othgr e'x.ce'pt |t. here. /f\nd David said, “There
is none like it; give it to me.
fim B o
10 RPp % 2 42k » ELyFd=T > e Frdd 3 So David got up and fled on that day from the
T LR Y presence of Saul, and he came to Achish the king
= w7 =° of Gath.
11 o dehg g Eal 32§04 7 F The servants of Achish said to him, “ [Is] not this
, ) David the king of the land? [/s] it not for this [one]
3 4 7 2 QPR oA pedieg * 8
= 7 = 2 B ﬂfr’ ’ ~ that they sang in the dances, saying, ‘Saul killed
:}% L 649 TT- FFF o, k2 TT- A A his thousands, but David his ten thousands?’ "
% 9
12 + 72 Sy aichel > Hjelaved 1 T David took these words seriously ' Ml Davdeu
" fesewords intis heart) gnd felt severely threatened by
B ’ {Note: Literally “he was very afraid from the face of)AChiSh the klng
of Gath.
13 sep b Aol 1 S FsEs o So he changed his behavior before them ' el
nthereysst and pretended to be mad in their
“.]i—rff)ir‘a—v-,};b:},]"]Pl.—ﬂ'—' p,l
Ex - R )%l £ | ) P presence . {Note: Literally mthe\rhands}He made scratches
FE o BRI AR F oo on the doors of the gate and let his saliva run
down into his beard.
14 fha 0 mm » 37 A 1‘?\:’7’2 F o Then Achish said to his servants, “Look, you see a

madman! Why did you bring him to me?

BBERZEE2NE
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15 s\ ARG s R Ak A w Do | lack madmen that you have brought this one
AR 2 O3y A HIE iR A er 0 to act like a madman before me? Should this one
" RSN S A enter my household?”
B2 E
5
1 X2 FRBIIRD 5 P TR T F o B David went from there and escaped to the cave of
. Adullam. When his brothers and all his father’s
e 3 3 gAY ! ote: Or “family”
9’ oot R F 2 RET R ’[; FK—r kY household "°“ °" "} heard, they came down to
s FRY o him there.
2 U gp; WIS T s w2 X 'rﬁFlz B Ever.y man in distress apd every man who had a
Sl 7 FRE 5 X v AR oL B oo creditor and every embittered man gatheNrec_iLt_o |
falxzosg 4z "]}“ R him, and he became their commander . ' ==
PHEB g3 e F A o overthem as commander’s Ngw there [were] about four
hundred men with him.
3 L2 ATRE A sl 2rT 3 xf B And David went up from there to Mizpah of Moab.
1 C R R A A £ f AT He said to the king of Moab, “Please let my father
EX 1}“_‘ B [ é,\ N %\ LA e }2 and my mother Stay {Note: Literally “come/go out }Wlth yOU
2o FAIrE A R AN EHF until | know what God will do for me.”
_y‘ T AT W U , . e _r‘ 2 , H {Note:
4 — X = ;L;J @:‘fﬂ ':}_ " - l—"\l Lsngravye‘hle) Lcd)&#gp Fmtcngergrels)eentgl;fethtehkﬁgkolfn!\/%agg Mc:jaﬁ,},
BLUP SRR AR IRT S - - and ey
w - - 7= stayed with him all the days David was in the
LpF oo stronghold.
5 i,ﬁ‘rjir’%f,'}’r Y j_;‘;; DR AR A AL 7flz; , Then Gad the prophet said to David, “You should
, ) ‘u not stay in the stronghold; leave and go into the
ha ° ! s 3= » :
R CR oS ’]} FAIRL Lo land of Judah.” So David left and came [fo] the
A 7\ enRR o forest of Hereth.
6 =9 é ot 37 5 gk G sl vt a]:fp#f Now Sagl he_ard that David and the men who
-, 194 ke 4 2 [were] with him had been located. Saul [was]
’ R 4] MEZ A . sitting at Gibeah under the tamarisk [tree] at
=9 s 2 fepdf i A TR R Ramah. Now his spear [was] in his hand and all
his servants [were] stationed around him.
7 ¥t 24 F g (bl L FREE A IR Then Saul said to the servants who [were]
iR A N | IR L E S B standing around him, “Please listen, Benjaminites !
L m‘* o el =+ Jp /= H {Note: Literally “children of Bemamm}Wi" the son of Jesse give
ﬂfrgj FRB LR EA 2P RME you all fields and vineyards? Will he make all of
PR R R you commanders of thousands and commanders
A st of hundreds?
8 s - L j.’ ) AL 3 5 ERF e For all of you have conspired against me, and no
F one diSClOSGS tO me {Note: Literally “there is no [one] revealing [to]
JLU 5 u—g_ rﬂ]:'l’} I/l—' s KA = 76“1\“ ;A ﬁ’JJL my ear”} . {Note: Literally “cutting”}
F GREEAIE Y¢4 the making ""*"* y ¢S [of an agreement]
= 39" Pe g FORE A ghde S Pk between my son and the son of Jesse! None of
p ou have had sympathy for me or disclosed to me
’g ’ ';L “—/ri\ A i\‘ ft\) ° Note L\teraHy‘revea\mgy[to]%y ear)g [that] my son
commissioned my servant against me to ambush
me {Note: Literally “my son has raised my servant against me to an ambush”}
as [has been done] this day!”
9 PRt A A G F kA 32T g (Fe s s But Doeg the Edomite, who [was] stationed among
WK R L oG N " o, the servants of Saul, answered and said, “| saw
B g R LR Sl R 1 the son of Jesse going to Nob, to Ahimelech the
TH RIS T F L BIRE o son of Ahitub.
E52 | F2EHMBEZE



100 TF k4 fjpsed > X A8 85 And he inquired of Yahweh for him and gave him
e - i provisions and gave him the sword of Goliath the
R S B Ve T | B S Philistine.”

11 IRFTEABEPTF RepLF T -)1& ;}: So the king sent to summon Ahimelech the son of
[V SO 4 5 Ahitub the priest, and all his father’s household,

foi R F i RO A AFRDDE the priests who [were] at Nob. So all of them came
iF’K; Gk T&;“: L to the king.

12 =930 % 23 > Rep R get | Saul said, “Listen please, son of Ahitub.” He said,
e jé;b DAdT s NAFE o Here | [am], my lord.

13 =94 al i ind & x5 L3 % Then Saul said to him, “Why did you conspire
" e A o g o1 s against me, you and the son of Jesse, when you

] ) b 2 ) S g4 . . e
g %’ AR ﬂf‘“ 7ok R i R gave to him bread and a sword, and by inquiring of
Ao R B AR kIET A fr“u&ré‘ Pk God for him so that he might arise against me to
g9 ambush [me] as [has been done] this day?”

14 % f%w jg 330 3 eng (ke 7; Tt But Ahimelech answered the king and said, “And
Co vt 9 @ BT ko d X B3 who among all your servants [is] as faithful as
T A S A L David? He [is] the son-in-law of the king who
Aig oo n ¥ A3 pr £ E ﬁ £ o moves [quickly] to safeguard you and is honored in

your house.

15 R E AL Ak R er Qe F [Only] today | began to inquire of God for him. Far

- . s s . be it from me that the king should impute anythin
’}’ ' _1 s Q /]—‘*‘ QE vi ;*\ ?L";“\ N m_:?_‘ ‘K, against his servant {Note L\tgra\\y"the king W\IROI put aga)\/nst h\sg
"]4 WE o AL A (R4 i Goig o sevantamatet or against my father's household, for
your servant has not known any of this matter, little
or much.”

16 3350 0 T F F #heF o in fein R i 7\?& Then the king said, “You must certainly die,

a o s Ahimelech, you and all your father’s household!”
H %5
17 3 i&;c;,\p,’qt T hniEz s nin 3 T Fp | So the king said to the runners [who were]
e o L4 ARes 4 - X stationed around him, “Turn and kill the priests of
R F s B e <~ i~ Yahweh, because they also support David "
l lLbﬁa s —%, ;,ﬁ 24 “_/r i\. ° J}Z ‘g E"ﬁq _—5_ il” Literally “also their hand [is] with Davwd}and because they kneW
(R RS ST fhat he wes feeing and did not disdlose o e
reads “his,” but the reading tradition (Qere) has “my”} BUt the servants
of the king /were] not willing to raise their hand to
attack the priests of Yahweh.

18 Fexet 5 Fal 1 ind ;]’. Z93 | AL Then the king said to Doeg, “You turn and attack
S Makd X EA L RD XD mpeE the priests!” So Doeg the Edomite turned and
SR R ) U L L A attacked the priests himself, and on that day he
A BN LT A killed eighty-five men who wore [the] linen ephod.

19 X F 7 /]# }\ ’j ;bZ}‘JFK l/‘;”l . E‘f”s' RN ;"2 ﬁ, N And he pUt to the SWOFd {Note: Literally “he killed with [the] mouth
s it N N T - ofihelswerd Nob, the city of the priests, from man to
FoAE s feE s 3 PP PN e woman, from child to infant, and ox and donkey

and Sheep; {Note: Or “goats”; literally, “small livestock animals”} [a//] to
the SWOf'd . {Note: Literally “with [the] mouth of [the] sword”"}

20 T F BRI TF f e ﬂ}g A R But, one of the sons of Ahimelech the son of
s Tl T Se R L e PR Ahitub, whose name was Abiathar, escaped and

Tk Tods o LR A2 7R . fled after David.
21 Tl T R 3= TT- (AL T b AT Abiathar told David that Saul had killed the priests

T
5

o

of Yahweh.
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22 KTl T D FRp AL A A S Then David said to Abiathar, “I knew on that day
2% 7RG P W 2 S Ao 2 that Doeg the Edomite was there, that he would
FRINE o ghAvig b &4 0F42 Y o R X certainly tell Saul. | am responsible for the deaths
' Y 5 ‘*K ‘}\ 3 o f " f h h h | |\Note Literally “I have turned
mi m e F K'—P‘I m;%\ F‘( aoga\?st axctiwlélﬂfeao}yo?{fastheroslr{i?e )O d

23 PP A ANTT > AR FY S Stay with me! Do not fear, because he who seeks
R _rf’lfr%%?\—'? AR el M KNSR S - | mg life seeks your life. You are in good care with
¥ EE D o

B23E
5
F AL ark 2l 2L A d i Now they told David, “Look, [the] Philistines [are]
; S 1L 4 52
N fighting in Keilah and they [are] raiding the
oA e threshing floors.”
2 VIR S L R E R S S = o S L L So David inquired of Yahweh, saying, “Shall | go
. . L Y o " and attack these Philistines?” And Yahweh said to
FILAT AT P TE AR 2000 David, “Go and attack the Philistines and save "
- Vi —i I,I%‘T ;i:l:’ 'J':I_. A $:J\_‘J'i’££l/;h;}’f_ o Or “deliver” or rescue}KeiIah.u
3 B+ 2 emA —} ol r A AR Y But David’s men said to him, “Look, we /are] afraid
. - here in Judah. How much more "% Lteraly 0 o) g
. s {2 . 2 I
2 H e PR E‘é [aEME S el we go [to] Keilah to the battle lines of [the]
44 m%ﬂ %z R ? Philistines?”
4 X7 ,3“»\]‘31 oo FeF w jé 301 54 B So David again inquired of Yahweh, and Yahweh
, . ” answered him and said, “Get up, go down [{o]
H : y 2N 2 R : S o 9 L
TREREL AR AIL AT AT Keilah, for | [am] giving [the] Philistines into your
2o hand.”

5 £ ‘frﬁ——\ et gl o b ;Lﬂ So David and his men went to Keilah and fought
O 4 bt L oa X e s ok AT with [the] Philistines. They drove off their livestock
- * Ky = = T V,I [N LA < ak e and dealt them a heavy blow . {Note L\tﬂeraHy he struck them
Eﬁ#'i'_—g‘—] ° 52 %3,; y & l 1:»:( 7 % a__ t_‘fﬁ/%% lvthhagreatsm\tmg}so David SaVed {Note: Or “delivered” or
3 . #¢? the inhabitants of Keilah.

R 0 2 2T Lo ok ow] HOo N H H {Note:

6 ITAFBaG I TE R AR D e s Ssanc oy Ao ooy
L9 s Ee 4 o . ) ) h
~ 2 eopd ix 24 % LA David [at] Keilah, he went down [with] an ephod in

his hand.

7 FALRET N A ZF T ARE o f2 When it was told to Saul that David had gone to
; L on 2 vy % 1 e %é 5 Keilah, Saul said, “God has given him 17" Heralyes

ECRELESE R N 1 madehimastanserlinto my hand, because he has shut
LI EA BRI ANTZTT T o himself in by going into a city [with] two barred
{Note: Literally “two gates and a bar"}
gates .

8 T REIRE LA ET _i R ER Saul then summoned all of the army for the battle,

o, 5 9 g 2 to go down [fo] Keilah to lay a siege against David
FIF] < 2 feplfais koo and his men.

9 <= ﬁrr‘l"g_' 3= 9 kst i;f_:.g o ;ILU}—};;S 7o When David learned that Saul /was] plotting evil

O R T SN - VRISt Y against him, he said to Abiathar the priest, “Bring
Tl s @ e R e the ephod here.”
# 54 M 2B EH/HEIZL



10 CAELGL LR —d A gl g 5 iR And David said, “O Yahweh, God of Israel, your
, " " , g servant has clearly heard that Saul [is] seeking to
= — *H > 2 5, 4 i 1
hArTE 1429 ERABRR R L come to Keilah to destroy the city because of me.
]
11 AP ABEARIAETI LT 7249 Will the rulers of Keilah deliver me into his hand?
s o el et T & N L Will Saul come down as your servant has heard?
Pe g fn (b A ST EE T R 2T R 7 TR O Yahweh, God of Israel, please tell your servant!”
— 1 d A g o iR #F] L - And Yahweh said, “He will come down.”
PAME S VAL
12 <2 x50 Hpp s Frid RN RS Then David said, “Will the rulers of Keilah deliver
G AT LAY P me and my men into the hand of Saul?” And
A= 2 ERE S Yahweh said, “They will deliver [you] .”
13 <= > fopdp Ja s g—ﬁ‘;{]qﬁ AR A ;I_;l;;,ij/ 4 So David and his men gotup, about six hundred
N TR AT men, and went out from Keilah and wandered
P gk AL ie AL F wherever they could go. When it was told to Saul
Adiriz > A2 g Arad ;T that David hﬁl‘d eLstcaHpehd frorgtKeiIar}\, he stopped
f : ote: Literally “he ceased to go out
2492 0% o his pursuit .
14 <7 ihp &l % 2L ¥ A0 dpwm David remained in the wilderness, in the
, ) . oo o strongholds, and in the hill country in the
SRR 3 B B L wilderness of Ziph. And Saul sought him
A2 AL o continually , "o Heralyalihe ey hut God did not
give him into his hand.
15 < = :}’ri‘ﬁ =9 kI 2 hdp o PR When David realized that Saul had gone out to
o - o . seek his life, David was in the wilderness of Ziph at
O fd S PR R Horesh.
16 =7 et 3 g E a4 > FrRktHRE 3 So Jonathan the son of Saul got up and went to
T Il David /at] Horesh, and encouraged him "' <@
(PR S L A i‘bﬁ i LE r_y—:] ’ he strengthened his hamd}through God.
17 >33l 2 B | AL 29 2 He said to him, “Do not be afraid, for the hand of
P R B A N AL i my father Saul will not find you. You will be king
O Fleni o s over Israel, and | will be second to you . "ot
RenFAp c FEAL =T o T o shallbeforyouas secondd My father Saul knows [this] also.”
18 T - A a7 edaa> e Midh Then thettt\)/vc; of tgerrr: mﬁdg{NotZL“e’a”y .C“‘ }da t
o . 3 - covenant before Yahweh. David remained a
(RRD SRS gy Horesh, and Jonathan went to his house.
19 g 2« } ijﬁgbb DL 54 NN - S | Then [the] Ziphites went up to Saul at Gibeah,
B o2 P saying, “ [Is/ not David hiding among us in the
B AN IR kR T L B ® strongholds at Horesh on the hill of Hakilah, which
deaws AP LK g < ? [is] south of Jeshimon?
2L g 2 . = > H {Note: Literally “for all
20 Ao sk npminae Tk AN E t?gwgpﬁgéf%lﬂgu%twhenevedr you want ) y i
A h 1 hEd . ‘ 0 come down, come down, an [i
g === = will be] for us to deliver him into the hand of the
king.”
21 =350 RFEA B ARL (n o FiR A And Saul said to them, “May you be blessed by
e 3 Yahweh, for you have shown me compassion!
AL/ o
22 sEirimmwd o 7 .t : Go, please, make certain again! Find out and see

{Note: Literally “his place where his foot [is]"}

exactly where he is
and who has seen him there! For they have said to
me, ‘He [is] very cunning.’

WBEIZLE®E23E
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23 & ;F; Al B e 3 o W RIE L Look, find out all of the hiding places where he
P 0 4 s g g hides. Then return to me with dependable
7’ ’ r lJ ll PE' ° |e *+ l—"—‘—z IS information ,(Note Literally “to being estabhshed}and | will go
227 o MEERE AP 2 G o LR B B 1 e L T with you. And then if he [is] there in the land, then |
will seek him among all the thousands of Judah.”
24 7 & X ,ILgr\j/ RS ol S VEE 3z B T Then they got up and went to Ziph before Saul.
LS BIRE R4 e A Td . p s Now David and his men [were] in the wilderness of
= ~ﬂf R R R AL Maon in the Arabah, to the south of Jeshimon.
g
25 =9 Frplpa s e 4 2B »}; A4, And Saul and his men went to seek /him], and
P S sp T ] A R they told David, so he went down [fo] the rock and
=k *‘]}“ g% Lpsd oy stayed in the wilderness of Maon. When Saul
o f=Pv7 L i X2 0 T 45X heard [this] , he pursued David [into] the
- wilderness of Maon.
. 53, B 2] gl 2 12 2 H H {Note: Literally
26 47 Bl A A eRlEE d G Sau) went on one side of the mountain , A
L FR 1* o % 7 ‘}" ‘E'rt ﬁj”' ? l’{‘] s JJ”' . . {Note: Literall
~ —= g -7 - went on the other side of the mountain . ™" Y
g ‘fl"ﬁﬂ ]Isif*l Eﬁ A 7 % ‘_?] |/__L X l ‘frﬁ’g\l F}E from the side of the mountain from this"} David was hurrying to
WA o B AR M o get away from Saul, while Saul and his men [were]
Y closing in on David and his men to capture them.
27 & »}; i —iﬁ kAR 2 =9 5L ;Lﬂ 1A But a messenger came to Saul, saying, “Hurry and
4t A1 M 3| come, because [the] Philistines have made a raid
ELEZIMRE R ol : on the land!”
28 29 A AT 7 > wd s L So Saul returned from pursuing David, and he
Fl PR S 2ol g ek gE K T went to confront o'¢ Hebrew o meeth i o 1 Philistines.
° 'jL Z CEE e T w ° Therefore, they called that place the Rock of
Division. {Note: Hebrew “Sela’ Hammahlekot”}
29 2 l A PR g '_" —i s /j_ t—!_-_]x,% %}% L_’f’h_l_r ;?; {Note: <1 Sam 23:29-24:22 >in the English Bible is 24:1-23 in the Hebrew
. = %' David went up from there and stayed in the
=° strongholds of En Gedi.
B2 FE
5
1 =9 igfj,i—;k,ﬂ:l_ A koo 4’, A 2R When Saul returned from [pursuing the] Philistines,
RN T they told him, “Look, David [is] in the wilderness of
RO A VRS En Gedi.”
2 =9 )I; LA L B AP Pk FHE S & So Saul took three thousand chosen men from all
7 - 45 7. 3 = s g Israel, and he and his men went to search [for]
AR e 17 ,{l ¥ X mg + O S S S ‘f[‘ﬁ—\ David in the direction of{Note: Literally “on thefac.e of}the
Fafs e A o Rocks of the Mountain Goats, "' feorew ot the Jael
3 IR X o ﬁ_)’ﬁg_ 3k 292 He came to the sheep pens beside the road, and a
Ve , . — cave [was] there. Then Saul went in to relieve
—i = ﬁq: ° =~ f["ﬁ_—j f_g\ A _]__L_ ﬁq ﬁ_/}k g hlmself -{Note: Literally “to cover his feet"} NOW David and h|3
G RN o men [were] sitting in the innermost part of the
cave.
% 56 ;M 24 EHMBEZE



4 FRrpanAxd & 2 830 0 %2 ‘a B F 55 And David’s men said to him, “Look, today [is] the
AR S oz i - day about which Yahweh said to you, ‘See, | am
I l N ml ‘;—{ l—"—'— KN =T N = glVIng your enemy {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib) reads
TE_ fj's‘ l‘l’ ° ‘lﬂ'—" A W il% ;L;IJ 3 ! £ l %‘IA%&% s enemies,” but the reading tradition (Qere) has the singular ememy}lnto
> o R our hand, and you can do to him whatever seems
H T f‘ ‘é:-'] jﬂ ]‘ 75“' mi\' @F\r ° éood tO yOU .! » (Xote Literally “as that [which is] good in your eyes”}
So David got up and secretly cut the hem of Saul’s
robe.
TSk oW g E s F T =T hi And then "o HerlvAnd thapbened) geterward David felt
5 P‘ﬂ; e E] P n %’J ;}— Q ml‘ QUIIty , {Note: Literally “the heart of David struck him”} becaqse he
S had cut the hem of Saul’s robe . "' Heraly e hem
which [was] for Saul”}
6 = EpE 8 A K L A 2 B G mi ‘If-|e §aid to his men, “Far be it from me in "ot Hebrew
o L T Yahweh, that | do this thing to my lord, to
'41 , b A - ,__ 5_ s X . £
¥ p AR I I el j Yahweh'’s anointed one, by stretching out my hand
Fis B F —g ° against him! For he /is] the anointed one of
Yahweh.”
7 A2 F FOEE ARMB X 0 R Efe i So David rebuked his men with the words and did
. - not allow them to rise against Saul. And Saul got
w sk 3 — o F— ooy JA q : ote: Hebrew “the’
Atk T A=Y o 4=zF Az ko AR E NS up from the cave, and he went on his "' "eoe e
B o way.
8 FES < 2 4 42k s Ajp 2 d _i y v e 3= Then David got up afterward and went out of the
CIT ;\ . AT | 429 ) ap < , cave and called after Saul, “My lord the king!”
LA N S AR SO I When Saul looked after him, David knelt down
= ji&;};” E RSk T T AL [with his] face to the ground and bowed down.
9 SIIES P ol I A PR L S = s £ 1 Sl Then David said to Saul, “Why do you listen to the
NV - words of people who say: ‘Look, David [is] seeking
13150 S 7@ -Q :f L1 Fu ‘? to dO yOU harm s? {Note: Literally “seeking your evil"}
10 4 p ixFp= —-F; LAEY o FF ISR A Look, this day your eyes havg seen that Yahweh
s . 2 R S I gave you today into my hand in the cave, and
AN g 5 A ed 2 o S N Fr % 3 L some._said to kil you. But | took plty (Not.e Literally “she
1;; ;\ % ﬁ,{ f‘i’ Es %, 5\ Eﬁ}_l_ s rﬂ D] /JJ TE}L’;E took pity,” with “she” = “my eye,” a common Hebrew expressmn}on yOU
g F ¥ o and said, ‘I will not stretch out my hand against my
o f lord, because he [is] Yahweh’s anointed one.’
11 NQ 7 > —JFli —JFli netagenh £ ¢ o Now, my father, see, yes, see, the hem of your
A BT (r e M o L X tm o nd LT robe in my hand! For when | cut "' Heralvatmy
BT RN o KT s e prE "% the hem of your robe | did not kill you. Know
ATE AL G ZRAEE G o R R P~ and realize " """ ***I that there is no evil or
Ahd > AN FrE 4 BB o rebellion in my hand. | did not sin against you, but
ARGl B you /are] hunting down my life to take it.
12 Rved Ainsb e i Hwrf 2t (72 |4 May Yahweh judge between me and you, and may
o . Yahweh avenge me on you, but my hand will not
7B A ’ X £ 3 .
A AL A be against you!
in e
13 + < 4}5 PEES  ZE DT B A 0 R Just as the ancient proverb says, ‘From the
32 AT s wicked, wickedness goes out,” but my hand will not
g te oot be against you!
14 md 52 Ik D45 Ftu ? ifk Ft\: ? After whom did the king of Israel go out? After

whom are you pursuing? After a dead dog? After
one flea?
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15 Rred inhd @7 2 wra g May Yahweh be [the] judge, and let him judge
. " - . between me and you, and may he see and plead
2t I 52, 3 v y ¥ 3N RY R is L . .
oA ER AW R RAEF D my case. May he vindicate me against you I” >
L"J/’J:I- ° Literally “May he judge me from your hand”}
16 <2 %323 3lxiy:E 429 30 0 AL When David finished speaking these words to
o e 2 , Saul, Saul said, “ [Is] this your voice, my son
= B + = L 2h 2 =+ )4 . X . .
o mGT 27 )]}‘7": L David?” And Saul lifted up his voice and wept.
17 =4 265K 0 Rt A v 5 T (R 3‘1:; & Then he said to David, “You are more righteous
N, A e than |, for you have repaid me the good, but | have
7 i o repaid you the evil.
18 w4 p B E L FN; FL g s You have explained to me today that you have
o i " e v dealt well with me, how Mo& Hebrew hath yaweh
LHEEEE > RIrL N oo ) . ! !
= F T delivered me into your hand but you did not kill me.
19 FHLAE P F A T A T For a man has found his enemy but sent him on
e s . his] way safely. Now may Yahweh reward you
~ P 91 [h : _
PRIEE BRSSP e AT 1 with good in return for this day, for what you have
;}JZ ?’T ° done for me.
20 s\ ﬁrp‘l"g_' mSe B ITL 2 10 7 FE] So now then, look, | know that you will certainly be
241y king and the kingdom of Israel will be established
— =0 in your hand.
21 A inE ﬁ% Ao, 2 G /%;u So then, swear to me by Yahweh that you will not
T P N cut off my descendants " " =°*? after me and
G E 0 BARRA WRADL . that you will not wipe out my name from my
father’s house.”
22 TR X7 %39 é,ig » 329 jrb‘?' 3 So David swore [this on oath] to Saul, and Saul
5 TrE 1 A b L RS T went to his house, but David and his men went up
S 2 ArBb Gk FubiR ° to the stronghold.
E2BE
5
1 #{T—% Brg 504 ;uj S I R -2 Now Samuel died, and all Israel assembled and
B, S E A3 Do g E (R mourned for him. They buried him at his house at
®ooREEaP—# g gy (R Ramah. Then David got up and went down to the
< {% B) R o & ériﬁ/ » TR L eh wilderness of Paran.
P
2 B39 = "F - /]‘ Ao @ I AR s § Now there was a man in Maon, whose business
Moo 2 - . L% [was] in Carmel. The man was very rich and
S F = ,ﬁ:’ F v - ', owned {Note: Literally “[there were] for him }three thousand
B AR XL o sheep and a thousand goats. Now /' Heraly Andt
neppenedl the shearing of his sheep [was taking
place] in Carmel.
3 FRA Led £ N s B¥vEhEA ) Wi The name of the man [was] Nabal, ' e name abal
— means 1ol and the name of his wife [was] Abigail
z cq Tl g EV qu f/ﬁ _i' rﬁvﬁ? A o i N {Note: The nameaArE)\ ail” means “my father delights”} g )
v Z 0 AR K eI { 9 Y 9"’ Now the woman
AR D Z e [was] wise and beautiful, but the man [was]
Stubborn and mean ,{Note Literally “bad of deeds}and he
[WaS] as his heart {Note: The Masoretic Hebrew text (Kethib) reads
“as his heart,” whereas the r.eadmg tradition (Qere) reads “Calebite”}
A e LS £ N X L, avid heard in the wilderness that Nabal /was
N 3 5 X David heard in the wild that Nabal [was]
shearing his sheep.
% 58 ;M #25E W/EIZLE



5 L7 ogkira L /]\ b A s eretis Bl LR So David sent ten young men, and David said to
, : [, the young men, “Go up to Carmel and go to Nabal;
ot i\i"% 2 n i N #!t N ? ]\}' b X% o© yOUy\NI'I: ggreet him in rl#;/ name . Note: L\tergly “you will ask for

him in my name as far as peace”}

6 B IRE Aot sl L R IRT IR e Then you must say to him, * [Long] life [to you],
T o ST and may it go well with you, with your house, and

X R ],, — =F ‘T rrJF % o Wlth a" that iS yOUrS . {Note: Literally “you [are] peace and your
house [is] peace and all that [is] yours [is] peace”}

7 AT A A AL iR Now | have heard that you have shearers . "

Literally “shearing [is] for you”} NOW Whlle yOUr Shepherds
2 R ’ 2 ‘/} /s 4_"/,\’ b T A . . A
B Y enpf i fot i - 2o iRy [were] with us, we did not mistreat them, and
Hpemoe B ALt o nothing of theirs [was] missing, all the days they
were in Carmel.
8 RV R T S N SRV L S Ask your servants '*' ©" 0 " gnd they will tell
L , — o ' Let the oung men {Note: Or “the servants”; “young men” is
1& 5\ L’J’J l]‘ A t__ &S E]e\ 'ré‘ll = ,E’; ’ '_;"I e {t—[—_'ﬁo uysetl;lhere to connecxtlwwl;rlw vg5} find favor in your eyes
PFkeme RinpgE B4 L iH 4 feix because we have come on a feast day. Please
IS give whatever you have on hand o' Heraly whatyour
- handinds for your servants and for your son David.”

9 2 oenib AP s IFITER L 7eh g,:}glg So David’s young men came and they spoke all
F g - these words to Nabal in the name of David. Then
LRI ”]}“"—’ - they waited.

10 £~ ~w jé X2 b A X 2 Fp 7R But Nabal answered David’s servants and said,
S LA I “Who [is] David? And who [is] the son of Jesse?
WL SUR VAT RAFE A A B L Today, [there] are many servants breaking away
A H % from the presence of their masters.

11 = AV s AR 5 ﬂfry, AP F L LA F p Should | take my bread and my water and my
A7 G APRE R A P 9 meat which | have slaughtered for my shearers
lakd ""115- £ - and give [it] to men whom | do not know where

they [are] from?

12 % = bk 4 j]}u% Ll w2 0 BT L So David’s young men turned on their way and
P returned and came and told him according to all
=
v - these words.

13 « - r;',, FRRLE ek 50 1 iR & A :}gmg = Then David said to his men, “Each man strap on
b7l 4 AR L o N his sword!” So each one strapped on his sword,
- A ’]} T = and David also strapped on his sword. About four
7 & S S s £ 5 s |E A g hundred men went up after David, while two
ST AL RE hundred remained with the baggage.

— F] FI o
14 4’, EN- J ik A 2R £ N ahd Ty But a young man of the servants told Abigail,
N . . . . } Nabal’s wife, saying, “Look, David sent
¥ & v 7 2 b b L - 2 ’ ’ ’
LA A TSR R R AL A messengers from the desert to greet "' """
F oA AIFEHE Mo "7 our master, but he addressed them angrily,

15 e B rRE A FAmHELF  Amhe WY even though the men [were] very good to us; we
B % ehpd B were not mistreated and did not miss anything all
o i R LEDPEiE 0 Ky KR Mg o the days we went about with them while we were
I % ‘._a' 5{ 7),—2- ]/J_ PN {Note: Literally “at ourbemg}in the fle'd

16 They were a wall to us both night and day, all the

days we were {Note: Literally “the days of our being"} Wlth them
keeping the sheep.
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17 #rrl i % £%) s % EHFA S F R And so then, know and consider "¢ - e \what
. - . = . o M you should do, for evil has been decided against
Mo B TR G| A Jris 2 T B HEE our master and against all his household, and he
N % y F A ﬁ{.ﬁ;’ ”{ﬂ»é o [iS SUCh]a WiCked man {Note: Literally “a son oleAse\essness}
nobody can reason Wlth hlm !u {Note: Literally “from speaking
to him”}
18 Tin & dsc FAE 0 B AL RF TR Then Abigail quickly took "' Heraly hastened and tookc)
N P T o R ] o . two hundred loaves of bread, two skins of wine,
5 SRR R mﬁ,@—r ’ five prepared sheep, five seahs of roasted grain, a
-7 5544 = BRTEM “}';KE’J\ 4 9F hundred raisin cakes, and two hundred fig cakes,
and she put [them] on the donkeys.
o
2FfF AL fmmaLd s AL inn Then she said to her servants, “Go ahead before
il = A fa
. . . me; look, | am coming after you,” but she did not
o =z ) N ﬁ]’ k2 4 7 o ’ ! ’
3 o FFWITK F A EN tell her husband Nabal.
20 1 L 12% % 3):,' s J} - \J-lii _ 2 l ‘f[‘ﬁ—g And then ,{Note: Literally “And it happened”} [as] she [WaS]
P . L riding on the donkey and [was] going down the
Axddm T ko Tl ST RV 8 . , , .
Fais A Moxt g ® oo Tk ’[‘ W% ravine of the mountain, David and his men [were]
m oo coming down to meet her, and she met them.
21 A E I A AP AL IRA #FI ey Now David had said, “Surely in vain ' Herely forte
Sy v R N S T Va7 | guarded all that this fellow had in the desert.
o JIRE - Ok AR And nothing was missed of all that /was] his, but
Tl AR o he returned evil against me in place of good!
4 ® ; g , wp 3 May God severely punish the enemies of David
22 };% i ~ m B 1\‘ ? Er J p El ‘E" (NoteyL\teraHy “May God doysgto the enemies of David”; following the LXX
E Zé _é- _é- K§ IJ .5 5\ ! some English versions omit the words “the enemies of")and again do
thus if | leave behind anything that is his ' =<
fromalihat sl erhimy yntil the morning, [nof even] one
male !” {Note: Literally “from one urinating against a wall"}
23 Tz L s TEPRETF AL LG When Abigail saw David, she hurried and got
o . . down from the donkey and fell on her face before
[ p_'l\_fJ\'J i"‘ VP:I— ) DaVid,S anger {Note L\t)e/raHy‘the nostrils of David"}and She
bowed down to the ground.
24 R AR e o> 3L D AN A g s Ry She fell at his feet and said, “On me, my lord, /be]
o Y em ., the guilt! Please let your female servant speak to
B 1 5\‘ | R je,» &E} _e L= VN "; ’ i T\ 5N yougpersonally |{NoteYL|teraHy “in your ears”} Hear tf\e words
TR A B o of your female servant!
A3 7 R Z G IR SR v n Please do not let my lord set his heart against this
Rigp $ b s
- - worthless man {Note: Literally “this man of wickedness”} Nabal:
. & . P B ; > B . ’ ) . . ’
iApte B et £ GRARA DR for as his name, so [is] he. Nabal [is] his name,
B) ok XA KRG AT o e T and stupidity [is] with him! But I, your female
. {Note: Or “the
ik A LoHr 4 £, servant, did not see the young men
T PH AR A sevan'st of my lord whom you sent.
2\ ) y Fp 3 SR I £ ’ So then, my lord, as Yahweh lives and as your
26 sy L PFFJ £ I%‘ * ’] ]!'E'_ Lz ;T- :H: IJL P~ soul lives %l/\lote' Literally “the life of Yahweh and [the] life of};our soul’}
S ":’a':'""E';":l' 5 ’ . ’ . .
e 63k T "fﬂ % XA gy o~ since Yahweh restrained you from bloodguilt by
e dAFul 0 | inehih &foit 2 taking matters into your own hand , !¢ Herally saving
i A J’K [ S ARNE = A yourhandoryou g then, may your enemies be like
e P Nabal, even those who seek to do my lord harm .
{Note: Literally “the seeking to my lord evil"}
27 Ao s Finas & iE kgt AR So then, this gift which your female servant has
, brought to my lord, may it be given to the young
| ]‘ A o men WhO fO”OW my |0rd . {Note: Literally “the [ones] going about at
the feet of my lord”}
$£607W ¥ 25 EHBEIZL



28  RinAvled & ol it oo e ek A gE Please forgive the transgression of your female
N . servant, because Yahweh will certainly make a
= r_] mﬁ l"]/ _l_ £ 1;2 13;_ % Hq , o v Iasting house {Note: That is, a lasting dynasty} for my Iord,
AT 4ep 3 EA D3t 2tk o because my lord [is] fighting the battles of Yahweh,
and evil will not be found in you as long as you
IiVe . {Note: Literally “from your days"}

29 & »}; AAde ki g in 0 3 fz fnenf oo in Should a man arise to pursue you and to seek
e 2 gn e PR T your life, may the life of my lord be wrapped in the
L A B H iR e 7R D iR pouch "9 of the living with Yahweh your
dod BT B-F RS God. But as for the life of your enemy, he will sling

f s {Note: Hebrew “in the midst of"}
s B T S T it from within the pocket of the
Ped o det et T - sling!

30 5\ ;l_ IV L—L? 2 ;F Es 4’; I’I{_‘ o 3 %- 2 ml s And then {Note: Literally “And it will happen”} when Yahweh has
R S iy P 5 N done for my lord according to all the good that he
FIO7RR RATECF R VES AR S I 2 has spoken concerning you, and has appointed
miEd 7emt » A AL LA T u B you as leader over Israel,

FE R E R j%o%ﬁ@mhﬂn

O iE 0 Jinie A4

31 oy then this will not be an obstacle for you or a

stumbling block of conscience for my lord [either]
by the shedding of blood without cause or by my
lord taking matters into his own hands . "' =
[the] saving of my lord for himself"} And When Yahweh does
good to my lord, then remember your female
servant.”

32 Az oaxfTalsmsl e —i1d s eni § Then David said to Abigail, “Blessed be Yahweh

U g s g e PN the God of Israel who has sent you this day to
R f»» AR e Tl s é\ poigin kg meet me!
EAVN
33 % ﬂfr. R Ry W ’T ﬁﬁE %] 3. 2op 3 And blessed be your discretion, and blessed be
N , v you who have prevented me this day from
L e AT AL O bloodguilt and [from] delivering myself by my own
hand.

34 }\\‘ :}}3 % F,U_J_" }\\‘ _4‘: ;; T i,,i E’f‘llyﬁ_]’ _—',4 5 }_IJ But as Yahweh |iVeS , {Note: Literally “the life of Yahweh'}the

. P , . God of Israel who has prevented me from harming
7 ¢ /:I' @ /,J 22 3 > 3 AYES Y o . .
AL ‘Lg i AR ad e R you, if you had not hurried and come to meet me,
AL pppER g NN T T surely there would not have been one male "
2 ;37 oA Literally “one urinating against a wall”} Ieft aIiVe for Nabal by the
] light of morning!”
35 K& maliEiE kel e s ghadle Then David took from her hand what she had
CC AR RS s SR 1 i " brought for him, and he said to her, “Go up to your
e 2 PRETrE 0 AT e L house in peace. See, | have listened to your voice,
VUL TR g Y | and | h}ave granted your request .” {1 Heralvited up
your face”

36 TLSZF| £ AFRE 5 i I W R Then Abigail went to Nabal, and look, he was

}ﬁ 4 I er7g )ﬁ ﬁ N T . holding a feqst Note: Literally “a feast [was] for him} ;e
e SRR house like the feast of the king. Nabal was
e 7/ 7, 1¢ X, J i ’FK /)I:—ﬁ % 1.6_ fJJ S ITJLLL E'J enjoying hlmself ’ {Note: Literally “the heart of Nabal [was] good on
P %R o ""and he [was] very drunk, so she did not tell him
- a thing, nothing at all , "¢ Heraly smallorlaee s yntj| the
light of morning.
] 7 N ] l*; r‘f"l ]j,_ s JE’ And then {Note: Literally “And it happened”} in the morning
R ER L F) EEEA a4
T g 3 & iy when the wine had gone out of Nabal, his wife told
pret s ﬂ} S ORGRENRIE G X him these words. Then his heart died within him ,
D ‘ﬁyfi ° {Note: Literally “in his m\dst}and he became Ilke a Stone.
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38 L s AIrE N W ,TLU;L 7. And then , 1o HeralyAndithepbensdd ghout ten days
later, Yahweh struck Nabal and he died.
39 LT £ A s RN R R T When David heard that Nabal had died, he said,
4 N W <y N oE . o2 EE L “Blessed be Yahweh who has vindicated the case
o FR O £ LREASE 2L of my reproach from the hand of Nabal, and he
tTA gz [ed )]s R £ T2 3£ has kept back his servant from evil; but Yahweh
~ ik o I R JIE has returqed the evil of Naballon hi§ [olvvn] head.”
» Then David sent and spoke with Abigail to take her
Gl B E b £ o for his wife.
40 & Zepib A B B L T s af e So the servants of David came to Abigail at
NV N . s Carmel, and they spoke to her, saying, “David has
N XL = o M sk T 2 = T 4. . . ”
o TiTE iR L X sent us to you to take you for his wife.
£
41 ToalsZgkde ko PR A 0 Bl AFR She got up and bowed down [with] her face to the
(e dh L 3 1 oA . ground and said, “Here is your female servant, as
s PR A S o a slave to wash the feet of my lord’s servants.”
42 Tolsn = gl4ed s FH VI H LT 4@ Then Abigail quickly got up (1ote Heraly hastensd and oot
, , " and rode on the donkey, [along with] five of her
c [ 2. 1 Gy 2k L
- 5 ﬁ.’j A% . _ﬂ’h% ’ﬁ —i 1 )])L e = 7 maidservants WhO attended her {Note: Literally “the [ones]
i o going about st her 1) 5 she went after the messengers
of David and became his wife.
43 &7 A E G PRETF|A T Fuf o iz A David had also taken Ahinoam from Jezreel, and
R both of them became his wives.
P e ’
44 =9 e & ek L T A E L2 (Now Saul had given his daughter Michal, David’s
s Lo wife, to Palti the son of Laish, who [was] from
% %0 kA et G bkt £ o Gallim.)
E26E
5
1 g A FI AT 329 S S The Ziphites came to Saul at Gibeah, saying, “ [Is]
sz L not David hiding on the hill of Hakilah opposite
ER A R TR CuNTE % ? Jeshimon?”
2 -9 ;ILU e By iﬂ% il g 7] A ¢ Peik ez Then Saul got up and went down to the wilderness
Lk = " of Ziph, and three thousand chosen men of Israel
7}3‘—,5_; TR SRSl A U B 7’2 with him, to seek David in the wilderness of Ziph.
3 =% Ap Haars AP Lo l—_lE R Now Saul was on the hill of Hakilah, which [is]
- LS 2 T, ro - R g % opposite Jeshimon by the road, but David was
FoorlOap ¥ oormigzd g staying in the wilderness. When he realized that
IS xé ’ Saul had come to the wilderness after him,
> 5 N — ,L . .
4 geE AT AT R AR David sent spies, and he leamed that Saul had
;IJ o
5 X4k P29 % fg-“_’rﬁf.i = -ﬁ L 'ghelnthvid got up:nd %age tg the ptlr?ce IWhere
o = . . s aul had encamped, and David saw the place
? 'ff' # e b R IE L S qe L T PR 2 where Saul [was] lying down, as well as "
; 329 Bkt Tt« A B T s 297 Abner the son of Ner, the commander of his
¥ ) army. (Now Saul [was] lying in the encampment,
and the army /was] encamping around him.)
FE62 | ¥ 26 E W/EIZL



6 L7 adAEA T F f B frik & ILT Y David answered and said to Ahimelech the Hittite
BTl H Tl R ke AT P49 and to Abishai the son of Zeruiah the brother of

o v g Tt i DO R AT 42 Joab, saying, “Who will go down with me to Saul,

LT EH I A RRT L . in the camp?” And Abishai said, “I will go down
with you.”

7 R ﬂfr T lj”: —;U ;@J 7 —FT AFRE So David and {AthtlesPD‘?elra(H:am(ka ggbifgsdgrmy [b)_/] night,

9 ] N and there was " " Saul lying
k= Bi EXCAA A AR asleep in the encampment with "¢ #erev 2T hig
ik P o R Eﬁfr’ﬁ -&iﬁifttié ¥ e spear thrust into the ground near his head, and
Abner and the army [were] lying all around him.

8 Tt fad 2 IR A R R e F R Then Abishai said to David, “God hSas handed over
P JE_— < < 2 your enemy into your hand today! So then, please
Gind 2 o RIRFNEHIEE TS & let me pin him to the ground with the spear "'

), 1= 3 s # 1 o Literally “let me strike him please with the spear and in the ground”}

&k E*JTL tl\‘ 4 —ﬁ E*J . {Note: Literally “one occurrence”} . .One :
time , and | will not strike him
tWice .u {Note: Literally “I will not repeat for him”}

9 AT FEEL I AT E AR o F g But David said to Abishai, “Do not destroy "*** "
P— 5y o=z om e O “'"Thim! For who has stretched out his hand

R | pomo7esETe against Yahweh’s anointed one and remained
blameless?”

10 2w o= ij?; : 1\ #FI % ‘\i L’J’J’;E ]’%‘ %&%— - Af\gca DhaVId Said, “'\/‘AS LY3hHVV(?h Iiyes ,(Note: Literally “The life
X 5 j’_ . B -ﬁ - X of Yahwe }Certainly{ ote: Literally “i surey}Yahweh will
BARTEE A 4T ARSI o A strike him, or his day will come and he will die, or
W= he will go down in the battle and perish . "' el

“will be carried away”}

1 1 5\ t—Lg/E ]/%_ ‘i ,_Irj y B R ﬁ:( fd e %’ WE ],%_ L_’f’lﬁ Yahweh forbld me {Note: Literally “Far be it from me from Yahweh"}

. . . . , from stretching out my hand against Yahweh'’s
x o A im s Lo K3 ;

¥ p B > m%ﬂfr kg anointed one! So then, please take the spear that

£k > Ao )T‘Ui o [is] near his head and the jar of water, and let us
go.”

12 <2 A3=9 ehd 2 £ 7 Jf,gﬂfr, Lo = So David took the spear and the jar of water from
N . [near] Saul's head, and they went [away] . No one

L4 7 0 Ik A =0, J&IF' {Note:
oA Sl pov S wif saw, no one knew, and no one awakened , "

N E%& , ‘*K Bi % T '}‘I by ,;/E l/%_ f% ﬁ; Literally “there was not [anyone] seeing and there was not [anyone] knowing and

~7F R ;

l/"j - ﬁ:% Bé__ ) FD there was not [anyone] awakening }for. a" Of them [Were]

. = sleeping because a deep sleep of Yahweh had
fallen upon them.

13 X Z g 37R#4 3 iz L 4 LT F o Then David went to the other side and stood on
b i 2 H the top of the hill at a distance; the distance [was]

Bingp g Az great between them.
14 + = e ‘74 e R JE gL F 4 ROJES ¢ David called out to the army and to Abner the son
. of Ner, “Will you not answer, Abner?” And Abner
N ’ N A g 13 eR 2, ’ . . )

EARCEL G L 5 Fovl P qo R 3B answered and said, “Who [are] you [that] you call

BT IR AR ErEI I 9 to the king?”

15 < 74w RIEHL D 5% {/]\ g1 =920 So David said to Abner, “ [Are] you not a man?

o . « " And who [is] like you in Israel? Why did you not
- 3 L o 4 H 3+ .

$ AP Ra iR P AP A2 RE T keep watch over your lord the king? For one of the

F3—iRend o i PR P LI people came to destroy "' “ " *"Iyour lord the

R king.
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16

R Fen | g oA T A
o mmgmELS g FL R G R

i
neni > REFEE NI FF M Aing
)

This thing that you have done [is] not good. As
Yahweh |iVeS , {Note: Literally “the life of Yahweh }surely yOU
people deserve to dle {Note: Literally “you are sons of death”}
since you have not kept watch over your lord, over
Yahweh'’s anointed one! So then, see where the
king’s spear [is] and the jar of water that [was] near
his head!”

17 =29 v B < 2 o Aa R ST .Y L Then Saul recognized David’s voice and said, “ [Is]
5 R ST 2 this your voice, my son David?” And David said,
o ey g S0 Tk s 4 — “ [It is] my voice, my lord the king.”

A HF s J A hF
18 sl A 223028 »}; e Then he said, “Why [is] my lord pursuing after his
. 5 o2 " servant? For what have | done? And what evil [is]
T2 FgAT AR ? in my hand?

19 IR I ] A A At ngf; And so then, please let my lord the king listen to
c et 2y R o 52 Cam B 4w the words of his servant: If Yahweh has incited you
PRI R % TR R A against me, may he delight in an offering; but if it is
A I:T: s ﬁ_. f*; é_;;@,_ ]/%. \i —éT’J r):; Pr{,‘;;n_ : qf] D] f*; mortals ,(Note: Literally “[it is] the sons of humankmd}[may] they

. . , ., be aCCUrsed before {Note: Literally “to the face of"} Yahweh
A 3\ e % . 1
5 ATE * % IR e f for they have driven me away today from sharin
, . Yy Yy y g
IS S i - A ”3‘]7?‘4 7| in the inheritance of Yahweh, saying, ‘Go, serve
other gods!’

20 MAFRIAEBR AN R edizan And so therL, d_ca no”t I?t ngx blood fall to the ground
P I L e away from ("0 Hieraly Tom bl the presence of

P Md AT RRESH - Tion o Yahweh, for the king of Israel has gone out to seek
defe A AL b jﬁ—E’»— N REH — A o a single flea, as one hunts a partridge in the
mountains.”

21 =9 33 . ;\4}, Bl ALz s mw Then Saul said, “I have sinned! Come back, David

p S o . . my son, for | will not harm you again, because my
K e Vs = I 47 . . . .
Wk Bl S P f oot @t % ;A life [was] precious in your eyes this day. Look, |
A LA TR e AF AL X éﬂﬁ— have acted like a fool and have made a terrible
. mistake .n {Note: Literally “have gone greatly astray”}
) o

22 A A AR o T Ul erei- /]* David answered and said, “Here is the king's
T spear; let one of the young men "o 0" servantss
LI ° come over and take it.

23 L prmmiFagIANLT > Ndr F R Yahweh repays to each [one] his righteousness

o . . , , and his faithfulness, for Yahweh gave you into my
£ 3 = & . [N A .
:Fi'? B R p RH LR A D hand today, but | was not willing to stretch out my
VgL IR Rt o hand against Yahweh’s anointed.

24 Ao p & —E fnenit e > Rreid s £ —E 2V Look, as your life was precious in my eyes this
, v m . day, may my life be great in the eyes of Yahweh,
ZEEN AR o Ak - Bop e and may he rescue me from all trouble.”

25 29 x5 2 al AL x 7 BiniFAR ] Then Saul said to David, “Blessed are you, my son

. , , David; you will not only do many things, but also
[FIRA Pl i PP AEIVA fg' ’ii o I 73",\—‘ l ix‘»: will alw}allys SUCCQed !::¥Note. L\teraHyy’you vv\Hgdo many things and
G2 vkt T oo also aways youwilereval} Than David went on his way and
Saul returned to his place.
%64 M ¥ 26 E W/EIZL



1 AT EHIRG - PR AT L Then David thought to himself , "' Heraly sadtonis

- "eat“Now | will perish one day by the hand of Saul!
b b E —1 ; o S . . ’

20 R el L o g2 AT There is nothing better for me but [that] | must

Ard FlEHBp RS Y o AR 2R certainly escape to the land of [the] Philistines.

A FHAT B DR L . Then Saul will desist from searching for me further
b= B in all of the territories of Israel, and so | will escape

from his hand.”
2 = ,57\1' ,Lg/ s ﬂfr B i e —FT A ;br;}; So David got up and crossed over, he and the six
PP PR S N hundred men who [were] with him, to Achish the

ErF 3 IR+ T e son of Maoch, the king of Gath.

3 B ﬂfr ) /\ D ,IL L E PRErF| A TR David settled with Achish in Gath, he and his men,
oo iid £ A i O each with his household. " " ") David [took
Sfoivid £ P A T iE s &R along] his two wives Ahinoam from Jezreel "
i eA o iR A ;ﬁ% & > AF'rs ERRG=1 Hierally the Jezreeliess i g Abigail the wife of Nabal the
T £ FRY o Carmelite.
- v

4 4}5 A2 irdz9 Bl L A R e 329 And it was reported to Saul that David had fled [fo]
o oy Gath, so he no longer searched for him . © Heraly
)I.}L * -ﬁ - ’JZ B 1 o “he does [Qere did] not again to seek him longer”}

5 Az EH I AFAGRDF I K Then David said to Achish, “Please, if | have found
., I , , favor in your eyes, then let them give me a place in
5 t—l—_/ﬁ' 7]‘ E’r’% 5’ ¢ ]7‘,5 ‘/i\‘ - /]\ Bl /E\—’L' 14 © one Of thye Couﬁtry towns{Note‘ Litera%y ‘towns of the g)en field”}
FAme sy 3 kiAn JF’K ve 9 that | can live there. Why should your servant live

in the royal C|ty {Note: Literally “the city of the king )Wlth yOU?”

6 YT EUSEE P AR > FRRE P So Achish gave him Ziklag on that day. (Therefore,

[T PN Ziklag has belonged to the kings of Judah until this
ER~3 B3 7 P o day.)

7 L7 &/"*E»ﬂ defEii-F2%w /]\ oo The number of days that David lived in the
countryside of the Philistines [was] one year and
four months.

8 £ = 'frﬁﬂ L enA 3, BS ﬁg%n‘l A~ Now David and his men went up and raided the

Hos o4 T34 A s Y Geshurites and the Girzites and the Amalekites,

* RS 2 e Y = ER for they had been living /in] the land for a long time

4784 > A IEE Tl E o in the direction of Mote: Herally [aslyou come’ gy and as
far as "7 1@l 0 90 the Jand of Egypt.

9 L2 24X 7+ FRE A > £ T & :}glg ;,r;»}; 4 So David struck the land and did not leave a man

N PN S or a woman alive; he took the sheep, "' """
- ] ’ < jk N N R N }:' s I flock,” referring to either sheep or goats or both} the Cattle, the
PR w k0T ? ° donkeys, the camels, and the clothing. Then he

returned and came to Achish.

100 = FH5 T EmspiEdd a3 ? And Achish said, “Against whom have you raided

L e iy A R A e 4 o today?” David said, “Against the Negev of Judah
IR EA R s PR R D and against the Negev of the Jerahmeelites and
2> s AR e o against the Negev of the Kenites.”

11 FiL F % a ;,r;»", T - W e And David did not leave alive a man or a woman to

)
2
% oo a3l B ats % 2N 5”1%;’5’
o2t chp i ¥ ¥

bring [them back] to Gath, thinking, "¢ feorew saving
“So that they will not report about us, saying,
‘David did thus and so.” ” Thus was his practice all
the days that he lived in the countryside of [the]
Philistines.
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12 ™ —i!; f‘g TR s B A2 AEN And Achish trusted David, say_i‘ng, “He has made
g - oo o " i ”F 1\“ B ,]~ hlmself Utterly hated {Note: Literally “Stinking he stink” = “he really
71 ‘}% RSB BT S R IE SR e si"%7 among his people in Israel, and he will be my
A3 o servant forever.”
28 E
5
1 FREF > 22 A BB ? o B 5104 7| Now (Mo Hieraly Andithappencdin those days [the]
" n Tk ad & w Y e s Philistines gathered their forces for war to fight
FriR e T T Dk A Aryg o iR against Israel. So Achish said to David, “Certainly
Fe il L i% e A “}‘;KQ fa 2% B o you realize that you must go out with me in the
army, you and your men.”
2 L 2 oafm L0 D (P A A AeE 0 IR David said to Achish, “Very well, you will know
— e - ,, : : .
e o T *”f" R in SN what your servant can do.” Achish said to Da_\/ld,
T e DR Dok o ZE “Very well, | will make you my bodyguard ' -
iic' ﬁ? ;\ ':’i”;ff' l _n\ ° the keeper of my head }fOI' Iife.”
3 FREFHCA B e %50 5 e A {3 (Now Samuel had died, and all Israel had mourned
- for him, and they had buried him in Ramah, his
. PO N _\.u ° ,. .’
RE O H gl Lk Ay [own] city. And Saul had expelled the mediums
P8 AEPF 3 FF Ao XK (NoteOrnecromancersJ and the soothsayers from the
L. land.)
4 ;:E,ﬂ__l‘ ABES I AE §-“ 329 B Then [the] Philistines assembled and came and
Cd Bl A A A A A encamped at Shunem, so Saul assembled all
B PO AR EE Israel, and they encamped at Gilboa.
5 }=9 _JFI: n ﬂ:‘, m? %’;%.fg.}n PN - When Saul saw the army of [the] Philistines, he
¥ was afraid and his heart trembled greatly.
6 329 KEFEF > g I %“ﬁt ®H o N And Saul inquired of Yahweh, but Yahweh did not
Ca o answer him, not by dreams or by the Urim " *
r; ’ E\‘ Jt'_,ff'r}" 6 e device for revealing God'’s decisions; see Exod 28:30; Num 27:21; Neh 7:65;
Frov19%% or by the prophets.
7 Fz2Penwetd bl D YA AR - 4R A So Saul said to his servargts, “Search for mea
- f : Note: Literally “a woman of an owner o
v&f‘ A J—\‘. 'ﬁ;—i ]‘E’ -QL; o E{ l/]‘ k3N lJi_F% ,’? Iﬁ \a’\ggimggevggg' (I:S aavvglgrgvlvgmwnsamua\ pit for summoning spirits of
I N o hedead) 50 that | may go to her and inquire of her.”
His servants said to him, “Look [there is] a woman
who [is] a medium in Endor.”
8 S R3=Te R Tk pp, CI So Saul disguised himself and put on other
P . ~ ) clothes, and he went with two of his men . "
B ] s 7 g -i o frg—gz: o ;J’;_’ . ‘J’\ Literally “and two of [his] men with him”} And they came to the
[ A £)F S PRS- woman [by] night and he said, “Please consult a
Ao d A R spirit for me through the ritual pit , "' Herel e s
a ofthe de2d and bring up for me [the one] whom | tell
you.”
9 d At te 3L L iR ﬁrp‘l"g_' =9 A E] v o5 "/% % But the woman said to him, “Look, you know what
4 e T R e (n (e B A el Saul did, how he exterminated the mediums ' "
e i T Ko it P g Al necromances’t and the soothsayers from the land! Why
oo N9 [are] you setting a trap for my life to kill me?”
=9 & 4 : D AR AP S Th I h Yahweh, “ As Yahweh
100 429wz oy R HASHEIL S Mg e G e o e o e b ™
4 v i v iR R FIY R LA o > . you Wit not be,
rﬂ E: | ﬂf\g— ],J 3 pUn|Shed {Note: Literally “guilt will not meet you )for thls th|ng.”
% 66 ;T ¥ 28E MBEIZL



11 =430 0 N4 in gt Fex 9w é i So the woman asked, “Whom shall | bring up for
g b 1w § you?” He said, “Bring up Samuel for me.”
LAR DL % o
12 4= A 5 L2 B > ik Fefed 5 53429 When the woman saw Samuel, she cried out with
) A a loud voice, and the woman said to Saul, “Why
SAH R EES A TS i i’ o
SR B #h did you deceive me? You [are] Saull
13 Fxdd= 4500 2 BB da> (7 'JF': noy ot o= The king said to her, “Do not be afraid! What do
. . LWy o= 2 s . you see?” And the woman said to Saul, “| see a
|4 ? vﬁ__ A }TI‘ ;}’:_ ) ,\ FI r‘L P Z\“-l A f‘v i!_ gOd {Note: Or “a divine being }Coming up from the ground!u
N
14 =29 50 0 8 E_E a0k 2 4= 43 4’, Then he said to her, “What [is] his appearance?”
~ b FUREAES) - G @ She said, “An old man [is] coming up, and he is
— ] Z _F ’ !; -~ ¢ ° JJ’;_ ‘FLE X Wrapped in a robe .u {Note: Literally “he [is] wrapping himself [with] a
¥z B ,Ii £ oo LRI T I **)Then Saul realized that it was Samuel, and he
knelt [with] his face to the ground and bowed
down.

15 2 B39 350 0 0% iLHEN S 2 Then Samuel said to Saul, “Why have you
2 o Ko e oY B disturbed me by bringing me up?” And Saul said,
}" _r % L4 }}"' Q ‘?" g e o FNY A % = n “ | am in distress !{Note: Literally “Great distress [is] for me"} For
4 zE ﬂ—l Aggd ANy a2 4 [the] Philistines [are about] to make war against
Y Ao FEG F R s 43 me, but God has turned away from me, and he
%ﬁ B o P 6 Flramin ko4 does not answer me any more, not by the prophets
:J[»Fl T ,/1\ }* J, £ %3—_ ],,r {Note: Literally “by the hand of the prophets)or by the dreams. SO |

called to you to let me know what | should do.”

16 #2 B %Fe %2330 0 hind Then Samuel said, “Why do you ask me, since
Ly et i AR O Yahweh has turned away from you and has
L L become your enemy?

17 sed B EASLanE > [72id |2 24 0x :](ah(\j/\:e\t('n t;]as ﬂor:le t? yOLtthuit_ asdhe s;)oke by my

ap ) and! Yahweh has torn the kingdom from your
£ s | ’ LB L 7 o . K . .
233 ER B HEA ’[‘ =T = hand and has given it to your neighbor, to David.

18 ™izk P T AT LR = R ¢ Because you did not obey "¢ Heraly i notlisten o

34, mer F A S Yahweh and did not carry out the fierce anger of
Y LN x F Dy ,& 2] ll ’ ’T 7 El B hIS Wrath {Note: Literally face}against Amalek, therefore
R A = A Yahweh has done this thing to you today.
19 H @ s F L iis ’ff' g P A% ﬁ_«hﬂ 4 And Yahweh will also give Israel with you into the
L g , JNER R hands of [the] Philistines, and tomorrow you and
hE 8 oo pIp indein §+ 5 AR - your sons [will be] with me, and Yahweh will also
- WV S U A mzf BEghel ﬁ_;’*bflj give the army of Israel into [the] hand of [the]
1449 o Philistines.”
., 20 ¢ 1 , H H {Note: Literally “Saul

20 =3 EA ] ped s o FlHcE 3 b A A
;£ H B, MW o - =2 _ % Lo . 3

P AR TR B Rk P A and he was very afraid because of the words of
i&;f;{ LA o Samuel; there was no more strength in him, for he
had not eaten food all day and all night.

21 A 3% a5 0 L BHEFER > 2 Then the woman came to Saul and realized that

B L = L }ﬁﬂiﬁ—g A ElEa
& o i%*'{ PR ATer R e o

he was absolutely "'°'“ """V tarrified, so she

said to him, “Look, your female servant has

obeyed yOU ’{Note Literally “has listened to your voice™} and |

have risked my |Ife {Note: Literally “I have put my life in my palm} |
ave listened to your words that you have spoken

h listened t ds that h k

to me.
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22 MafinrrhhSagrs o ZA ARG So then, you also please listen to the voice of your
Py et = G e L female servant, and let me set before you a morsel
F— 2 a8f > meg 7 > U 14 X
- ' F of bread, and [you/ eat so that you will have
;' o strength {Note: Literally “it will be your strength”} in yOU When yOU
{Note: Hebrew “the"} ”
go on your way.
23 =9 2 HF >l AN A v oo fe B oenil A ﬂfr But he refused and said, “I will not eat!” However,
3= & g . 5 N L s A his servants urged him, and the woman also. So
= —ﬁ = [ ’i 1 e E’r”‘—_—v ’ he listened to what they said ’{Note: Literally “their voice”}
b4k s Rk oo and he got up from the ground and sat on the bed.
24 A AP - DA FT R Now the woman had a fattened bull calf in the
b A house, so she quickly slaughtered it "' v
i ™ 3}'—?’-:, (9 ﬁj’:/;'zf N 5 1 she did quickly and she slaughtered it"} and tOOk ﬂOUr, kneaded
[dough] , and baked him [some] unleavened bread.
25 #hA4=9 ﬂf[«p; (b A G a0 o fs v % > ¥ She brought it before Saul and his servants, and
T A they atg. Then they got up and went away that
! ’[; ~ [very] night.
B29E
5
1 ZEQ L A JE 0 mg B TA 4 Now [the] Philistines assembled all their forces at
N , - - Aphek, and Israel [was] encamped at the spring
P A IRRTA| R B % ¥ that [is] in Jezreel.
2 E4]d R m—FT AR %2 3 #‘ FA > g B &+ The rulers of [the] Philistines [were] passing on
A LS Grek el 4 Y L according to hundreds and thousands, David and
BAmL ) A el il T his men passing on at the rear with Achish.
Hasid e
3 ;ﬁ,ﬂi A m—FT AR YRR Bk A By Then the commanders of [the] Philistines said,
P e “What [are] these Hebrews [doing here] ?” And
i 2R T st 14 1L . B . .
LR N A S U SR A Achish said to the commanders of [the] Philistines,
7349 ehd F A2 2?0 AT “Is this not David, the servant of Saul, the king of
P - . . R Israel, who has been with me for days and years ?
7}5 "LE:L +# B oo B A [ %’txé j\‘ B :l|J é\ EI ’ {Note: Literally “these days or these years')l have n}cl>t founc)i/
ARG LB d%— ° anything [threatening] in him from the day of his
desertion until this day!”
4 ?Lﬂ.}_ A m—FT A T % R o 2 i But the commanders of [the] Philistines were angry
w B iy A P TR R — with him and they said to him, “Send the man back
4 AL A A so that he might return to his place where you
el e N B a4 % F R AR have assigned him! But he will not go down with us
Mt A e 1Lz W A E derr 9 into the battle, so that he does not become an
"R H’ . ! ’5 'ﬁ + 0% fr adversary to us in the battle. By what could this
A2 g % iy & 2RI fellow make himself favorable to his lord? Is it not
with the heads of these men?
5 A e 1l d 7| e &;bﬁcgfp% 137 ;]c [Is] this not David about whom they sing in the
) v v s o dances, saying, ‘Saul has killed his thousands, but
e T A = 1T A ¥ * )2
7" N P ETR e A R Y David his ten thousands’?”
rAhzos?
Tk ed L s x5y . ; : ;
6 TEIAZ ko B Mg gkl S0 Achish callec David and said omim, * As
5% (4 4o LB o2 g G 4 g Yahweh lives, certainly you
EACE  RARE A oo REA BT were honest, and | am pleased to have you
:” x ;\“ _ﬁ TT ‘.51 'li:f- ° E'] //{ Tﬁf#;’iﬁ 5\“ E'J 'lif’ marChing Wlth me {Note: Literally “good in my eyes your going out and
your coming in with me”} « f {Note: Or “army”}
S Fon(rA et A T op B A in the campaign. For |
71_ g ;\ :EE b ARG A have not found any wrong in you from the day you
) %1 R iw e came to me until this day, but in the eyes of the
rulers, you [are] not good.
£ 68 | £29E HW/HEIZLE



7 MAEm?T T T X wd > §8FZ2E So then, return and go in peace, so that you do not
0o L ﬁ_ Z - j!; , dO Something that diSpleaseS {Note: Literally “bad/evil in the
=~ R N e e the rulers of [the] Philistines.”

8 L 2 oafm ::'5 B AL a9 g At Then David said to Achish, “But what have | done?

e w2 " L And what have you found in your servant from the
A ;’L;'J IS : B ;’f'J /; El LIRS Ey‘ .':” EN 4’1 -+ day that | entered your service {Note: Literally “that | was to
“ ljé‘ﬁ— » @B A s d A —RN T e # yourtace: = was before youl yntil this day, that | should not
9 go and fight against the enemies of my lord the

: king?”

9 T ; B N :r[«i‘g' n AR f4F A s e And Achish answered and said to David, “I know

N . . ~ that you [are] good in my eyes, like an angel of

& _ 13 = A e
frAd i fl B om AL SR R God! However, the commanders of [the] Philistines
GLLTARAE A A have said, ‘He must not go up with us into the

battle.’

10 &t fepdpa in end o T};,{L’n X 3 ehik So then, rise early in the morning, [you] and the
2 i p g % - 3w 4 servants of your lord who came with you. When

R RAzk > F3] % 2w you rise early in the morning and it is light [enough]
3! for you, leave.
11 = ¥+ el P ek B Bdesk > v So David set out early, he and his men, to leave in
the morning to return to the land of [the]
t A s o zt A ) IR B2 7 — i
’j’ﬂ 13 o AL A PRSI Philistines, but [the] Philistines went up [io]
7 o Jezreel.
% =r
5
1 $zp 0 %2 ol ;r;‘;;g 1 A ;.J 7ok Now Mote Hieraly Andithappened\whan David and his
. ; , Lo men came [to] Ziklag on the third day, [the]

o 1 34 [ 9 sk . . .
Fooly@d A HiRda ko sokind Amalekites had raided [the] Negev and Ziklag.
% LAy When they attacked Ziklag, they burned it with fire.

x4 ok frH ¢ i o A T 4P They took captive the women "o'¢ s and alilyhq

o s, ama were in it, from the youngest to the oldest . "

. F T - ] ) F % _ ) Literally “from small and up to great}-l-hey dld not kl” anyone,
but carried [them] off and went on their way.

3 < j__«fpff\l FaL s ehA 30 7R 0 AR S When{Alliggxilgra%?»gnpliikrpendcatme to tbhe Cité/’ tq?]yf.

S UREL B M HhE 3 Lk AL T o saw,” ~'an [it] was ourned with fire,

L= - P # and their wives, their sons, and their daughters

had been taken captive.

4 X Ao A FRATF L B, B OB {F Then David and the people who [were] with him
2 g raised their voices and wept until there was not
o~ Fn ° [enough] strength in them to weep.

%X 7 AR /‘ —BREr7] A T o {Tas Two of David’s wives had been taken captive.

5 27| o ity
i 'z —i Ar' JE o N —i . Ahlnoam from Jleeel {Note: Literally “the Jezreelitess"} and

AL R A T Z'J’t*” be Abigail, the wife of Nabal the Carmelite.

6 And David was in a very precarious situation , "

A2 HEFEELE FIH AL pe gtk
:rj,’ufb,_gq”z, *T"‘-‘fb’o—'\l
e —te R o s BB

e
=

i

e Tl

Literally “it was very pressed for David }for the people Spoke Of
stoning him, for the souls of all the people were
bitter, each [one] over his sons and his daughters.
But David strengthened himself in Yahweh his
God.
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7 L 2o * e 2R P )”3 Tl T Then David said to Abiathar the priest, the son of
e ke e Ahimelech, “Please bring the ephod here for me.”
N . 13»_ 3 N | 21> l; . ’ -

Ko S @ gk o Tk 10 ’[‘ So Abiathar brought the ephod to David.
A 2 18 i;lj—’\ C G oEn o

8 U S i 5 S T 5&«&; » i 1B And David inquired of Yahweh, saying, “Should |
UL, R o sé 2E pursue after this band [of raiders] ? Will | overtake
E L 9 BLLIRE g o if iF them?” He said to him, “Pursue [them] , for you will
F “"K FEw £ o certainly overtake them, and you will certainly

rescue them.”

9 T A el Bk B A RID K So David went, he and the six hundred men who
T e TIPS were with him, and they came to the Wadi " *
/_‘;f_ ) P s Ay AW —i m)rb J li_yrs i!_ o valley that is usually dry but contains a stream during the rainy season}

Besor, but the rest remained.

10 <2 3rf 4w B A A i A 4’, ZF A rI?av(ijd pdursued,the Zntc)i four hu?hdred ment; but two
T WAL R AR o undred men stayed because they were too
/2 i < i e exhausted to pass over the Wadi Besor.

1M1 3w B A Aw TFig o — /]\ BE A%y Then they found an Egyptian man in the open
PR R Ty ST country and brought him to David, and they gave
BEIA g R o R him food and he ate; they also gave him water.

12 x B - A %M A /]‘ gj"ja’f»q o {8 They gave him a slice of fig cake an% tW? raHis_i’n

C A E R FA R p = il cakes; he ate and this revived him , "¢t e
oo R A B R FIR B Z P2 Rk spiitretumed o i} hecause he had not eaten food or
JoreAE o KGRk e drunk water [for] three days and three nights.

13 4z jpusl: R q g ipen? i EvR2 eh Then David said to him, * To whom do you

Lo o *\ o 2 . ‘& . o belong ,(Note Literally “To Whom [are] you }and from where

S A R R [are] you? The young man said, “l am an Egyptian
T334 A e ib o FIRAZ B ow B :[’;5 » A young man, a servant of an Amalekite man, but my
1A Fhis A ;}Tr(«a 4. master abandoned me because | became ill three
- )]} - - days ago.

14 AnmzEia éf i»’t Him ﬂfr/j@} X We raided the Negev of the Kerethites and that

w " R T g o [which belongs] to Judah and then the Negev of
B g > o NIRRT Caleb, and we burned Ziklag with fire.”
4‘:“‘_ o
15 <z jdw sl mHF A D E'Jf»’:‘? FA9: Bt So David asked him, “Will you take me down to
. ik s e an 4 F ) de this band [of raiders] ?” He said, “Swear to me by
FOERwER L \#Fl Nk é’\f ’ God that you will not kill me and that you will not
% ;f N AEARLAHENI AL LT > R deliver me into my master’s hand! Then | will take
‘JIUJ =T R r-*Cl} FRY o you down to this band.”
16 7RAAR A 2 T4 > L 4 Ak ) v, So he took him down, and there they were , "
) - - Literally “look”}
- . , spread out over the surface of all the
)] ) 42 3 T ! £ % . . . .
rhih o B A2 'f ﬂf VR A i land, eating and drinking and dancing because of
kenptdd 5 oo all of the abundant plunder which they had taken
from the land of [the] Philistines and from the land
of Judah.
17 L2 AHPE P pat s 3 ;]ﬁ [T Then David attacked them from twilight until the
- I s sk, er 4 evening of the next day. Not a man of them
RO | R It & A 2 o F escaped except "7 Y 2T oy hundred young
/]‘ R e o men who rode [off] on camels and fled.
18 ™13 4 A d enpdd » £ 2 > AF'E S So David r_ecovered all that [the] Am_alekites had
oo L taken; David also rescued his two wives.
¥ oo Hfew s A [ & koo
FET0R EI0EHBHEIZL



19

T3 4 A Ardr e EIRZ 2 N N
S AR R R KNG AR -

Ed
P
Ao

I

None of theirs [was] missing from the smallest to
the greatest {Note: Literally “from the small and up to the great”}
even sons and daughters, from [the] plunder up to
everything they had taken for themselves; David
brought back everything.

20

And David took all of the sheep, "¢ ebrew flock”

= l ’:’Li— i % Lj//’i %i 3: %i ’ ﬁ;\ Pii{b‘ Lj//’ & di—— referring to either sheep or goats or both}

b A R b s i B A 7 ke and the cattle they
N B R T L A S v W 2N drove along in front of that livestock, and they said,
$o oo “This [is] David’s plunder.”

21 X3 RRE LA Bl F KR Then David came to [the] two hundred men who
e = 2 73? 6k v A - *, /_; had been too exhausted to follow ' Hieraly who were
- F] 2 o LR = S I ﬁ_— exhausted from going after}DaVid; they had Ieft them behlnd
f:j’;rﬁ Lo 4 = ETJ _;»,‘ 161 l*’ “] “Q ° at the Wadl {Note: A valley that is usually dry but contains a stream during

therainy seasoni Basor, They went out to meet David
and to meet the people who were with him. David
came near with the people and asked them how
they were doing {Note: Literally “asked for them as far as peace”}

22 A AP g A ﬂfr&j:;;b DIy A Then all the corrupt and useless men among the

- men who went with David reacted and said
= ',L{.‘ L /s s /s i [Py L2 . - - H .
FREG e i L > AR “Because they did not go with us, we will not give
LA AWM s RS E A A g F o them [anything] from the plunder which we
; . recovered, except "¢ M T each [man may
L AW, @Fs i ERET . N . .
fake] his own wife and children. They must take
them along and go!”
23 X Bl FH R s TR e AN But David said to them, “You should not do so, my
, < brothers, with what Yahweh has given to us! He
\"l‘" sy . DS PR NN s I ) . e
IR U L AR L has preserved us and has given the [raiding] band
FRyg 2 A m mfg% LA MmE I o that came against us into our hand.

24 3% Fl‘.’hh iR 2K {5 eR ? i p% m,g’ DI And who would listen to you regarding this matter?
Lo me R T o For as the share of the one who went down into
g~ o . @ = ﬁ the battle, so the share of the one who remained

with the baggage will be. They will share alike.”

25 &g gtd o d AlanEpE F o0 AR So Mo O A from that day and beyond, he made
" it a rule and a regulation for Israel until this day.
E3sp e

26 X I AEP o Afpdd Bl i A Then David came to Ziklag, and he sent some of

2 oy x N T O T the plunder to the elders of Judah, to his friends,
FF LS 2 2 X Tl ’ PR, . 17 7‘}\‘/{ B I’IL = Saying, “Here is {Note L\teraHy‘Look}a g|ft for you from
FRE A ke FRMA 4L o the plunder of the enemies of Yahweh!”

27 W EFEALPAE .n;fiﬂ Bk [It was] for those in Bethel, for those in Ramoth of
5 the Negev, for those in Jattir,

[ g8 e

28 HT P IEe A IR E for those in Aroer, for those in Siphmoth, for those

in Eshtemoa,

29 aprd e p&t_ﬁ. L KR A for those ir} Racal, for thqse in the towns of the
o Jerahmeelites, for those in the towns of the
5 Kenites,

30 APIEIZh il eh s Tofkin for those in Hormah, for those in Bor Ashan, for

those in Athach,
{ H oL@ W e for th inH for all the pl h

B Wb 64 feRlgE i gk forlose nHebron ana oral g placss s
MT ;’L:'J Z_ ES ':’jj A o had gone about there, he and his men”} ’
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E3E

1 iFAf L A Hrd s|A 2o d 5 G Now [the] Philistines [were] fighting against Israel,
and the men of Israel fled before [the] Philistines
E .l = TR ) LAt . . ’
AL A G s o B RAIA G Z'J;;T it and they fell slain on Mount Gilboa.
e e
2 EH) 4 A llf =9 frts L3 Mo FRX T And [the] Philistines overtook Saul and his sons,
., » . . . and /[the] Philistines killed Jonathan and Abinadab
— Y N~ T L ~ + 7 .
Z9 gL+ -] i a o~ T i S E'E%T and Malki-Shua, the sons of Saul.
J. 5
w H L, - P A S s | ; : {Note: Literally “The
3 i&‘ - ;J>' g Z”Bt 7w I‘E "” ET e bsaﬁg\llv:\\g/hae?l fllga\!:ir;%ntgalﬁl}(ao;;rlﬁebgt,t(l:re_‘e,rs {Note: Literally “the
‘g‘_ ’ shooters, the men with the bow"} Spotted {Note: Hebrew “found”} hlm,
and he [was] badly wounded by the archers.
4 ;r;,} A B B B4 RS 7 ko Then Saul saiq to his armor bearer , ' Heraly the
j camerofhis weapons}«“Draw your sword and thrust me
% 3\ L, Ay Lo F 2 g AL 2 + o ' !
AR LK A CRAT * X ‘tM SR Y through with it, so that these uncircumcised do not
Ny FRNje g 13 ‘38 A Hy JEda s 7 come and thrust me through and make a fool of
” H {Note: Literally “the carrier of his
. AT F T e me!” But his armor bearer
¥l 4= )I} peikar b wearons fyas] not willing [to do so] because he [was]
very afraid. So Saul took the sword and fell on it.
B EBA LT v, ) kAT b nd when his armor bearer ' Heraly the carrier ofis
5 i oo 4= 9 47 And when hi b {Note: Literally “th fh
. earonst saw that Saul [was] dead, he also fell on his
te sword and died with him.
[ 22 , — 210 ot /\ 2 N 71 - i i H
6 wito ez g o ngung  SoSaulded andpisthree sons isammor
1k R PIREE A 0 MR- e = o earer , [and] all his
2k ’ =~ P men together that [same] day.
7 ERE r;;\i; ‘/] fe @ a el d FA 5 R And when the men of Israel who [were] on the
— - other side of the valley and [those] who were
N Z Je y I 1d Eafas
¥ d 7 3 3 HilEs o 429 fois L3 F'3 - beyond the Jordan saw that the men of Israel had
7oy )Ih.ur BWitgs o AL AT R A fled and that Saul and his sons were dead, they
H4d . abandoned the towns and fled. Thus [the]
” Philistines came and lived in them.
8 Sp oo 2L 4 ;'(-‘,ujfrg@;;_r; X e And then Mot Herally Andithappened th e naxt day, [the]
_{ 9 _ /\ n 0 ,e Philistines came to strip the dead and they found
PF‘ A=Y ek =2 i) g A Saul and his three sons lying /dead] on Mount
p): SRR Gilboa.
LB T W g R &7 8T R 4 So they cut off his head and stripped off his armor.
e Fomo sl FH o
" Y - S A g Then they sent [messengers] around in the land of
3 (s I AL e g [the] Philistines to proclaim [victory in] the temples
WEEEMmL P ffed X {Notes Orhouses of their idols and [fo] the people.
:’: - 22 Ut P B , IS : . {Note: Or “house”}
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e Bk g e i 1 female consort ot 822} and they fastened his corpse to the
wall of Beth Shan.
11 K77 gk vp L2E L L 429 97 When the inhabitants of Jabesh Gilead heard
_ ., about it, what [the] Philistines had done to Saul,
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a” Of the vaIiant men {Note: Literally “the men of ability”} set out
and went all night and took the corpse of Saul and
the corpses of his sons from the wall of Beth Shan,
and they came to Jabesh and burned them there.
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Then they took their bones and buried [them]
under the tamarisk in Jabesh, and they fasted [for]
seven days.
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